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    Hoofdstuk 1


    

    


    

    


    Inverness, Schotland, najaar 1895


    

    


    Gordon MacDermond stond in de deuropening van haar woonkamer. Hij lachte naar haar alsof ze hem had uitgenodigd. Alsof hij verwachtte dat ze naar hem zou glimlachen en hem zou verwelkomen. Ze glimlachte nog liever naar de duivel. Shona bleef roerloos zitten en keek hem aan. Alle geluiden om haar heen verstomden, de lucht leek stil te staan en even bestond de wereld alleen uit Gordon, die in het zonlicht stond dat door het raam naar binnen viel.


    Hij liep de kamer in en bleef haar aankijken.


    Haar hart bonsde zo hard dat ze het in haar keel voelde kloppen. En waarom werden haar handpalmen vochtig?


    Het was Gordon maar.


    Iemand die hem niet kende zou een lange man met regelmatige gelaatstrekken, een rechte neus en een hoekige kaak zien. Een vrouw zou misschien opmerken dat zijn kin er koppig uitzag, wat overeenkwam met zijn persoonlijkheid. Een van zijn mondhoeken trok omhoog. Toen hij nog een jongen was, had dat hem een vrolijk uiterlijk gegeven. Nu hij een man was, gaf het hem een cynisch voorkomen. Hij had mooi gewelfde wenkbrauwen, zijn blauwe ogen waren alert, indringend. Zijn haar was korter dan dat van de meeste mannen, maar Gordon had zich nooit iets aangetrokken van wat anderen deden. Een man die zo knap was kon doen wat hij wilde. Zoals geen baard dragen, bijvoorbeeld.


    De uitdrukking op zijn gezicht was echter niet meer die van de jonge man die ze had gekend. Het jeugdige enthou-

    siasme, de lach, de schittering in zijn ogen hadden plaatsgemaakt voor een behoedzame blik.


    Hij had te veel gezien. Maar gold dat niet voor hen allemaal?


    Zeven jaar geleden waren ze nog zo naïef geweest, zo wereldvreemd. Nu wisten ze maar al te goed wat er kon gebeuren als ze de wereld in trokken.


    Haar broer had haar verteld dat Gordon heelhuids uit de oorlogen in de Krim en India was gekomen, en het feit dat hij daar stond was het bewijs dat hij meer geluk had gehad dan Fergus.


    Ze stond langzaam op, maar zei niets. Wat viel er te zeggen?


    ‘Mijn huis uit, Gordon MacDermond?’ Zolang het nog haar huis was, dacht ze wrang.


    “Gravin”, zei hij, en hij boog zijn hoofd. Toen viel zijn oog ineens op de vier potige jongens die aan de andere kant van de kamer stonden. Hij fronste zijn voorhoofd.


    Dankbaar voor deze afleiding en geamuseerd door zijn reactie ging ze weer zitten.


    Het was vrij donker in de woonkamer, aangezien er zware gordijnen voor het enige raam hingen. De versleten bank waar ze op zat stond recht tegenover een kleine haard. Naast de bank stond een stoel met een rechte leuning op een vervaald Brussels tapijt. Boven de schoorsteenmantel hing een gravure van het familiewapen van de Mortons, een protserig kunstwerk dat haar man een jaar voor zijn dood had laten maken. Hoe vaak had ze niet gewild dat ze het geld had dat het opzichtige ding had gekost? Ze kon het niet eens verkopen.


    Aan de andere kant van de kamer stonden vier mannen die allemaal eerbiedig zwegen.


    “Die mannen zijn naakt”, zei hij.


    Shona liet haar blik opzettelijk langzaam van zijn glimmende laarzen naar zijn blauwe wollen broek en bijpassende jas en vest glijden. Ze glimlachte toen ze hem uiteindelijk aankeek, en genoot van zijn geërgerde blik.


    “Niet helemaal naakt”, zei ze. “Ze hebben alleen hun overhemd uitgetrokken.”


    “Waarom?”


    Waar bemoeide hij zich mee? Toch beantwoordde ze zijn vraag. Niet omdat hij daar recht op had, maar omdat ze wist dat het antwoord hem zou irriteren.


    “Ik ben op zoek naar een livreiknecht en deze mannen hebben gesolliciteerd.”


    “En denk je dat het verstandig is om ze hun overhemd te laten uittrekken tijdens hun sollicitatiegesprek?” vroeg hij.


    Zijn stem verraadde geen ergernis. Er speelde zelfs een glimlach rond zijn lippen, maar Shona kende hem langer dan vandaag. Aan zijn kille bik zag ze dat hij niet blij was.


    “Vind jij van niet?” vroeg ze.


    Helen kwam naast Shona staan. Ze liep al een uur rond met blozende wangen. Shona’s gezelschapsdame was door en door maagdelijk en deugdelijk, terwijl zijzelf al tien jaar geen maagd meer was.


    “Wat ben je aan het doen? Hun gereedschap aan het opmeten?”


    Shona glimlachte. Ze kon haar ergernis net zo goed verbergen als hij.


    “Misschien wil ik alleen maar controleren of ze geen ziektes hebben”, zei ze. “Of misschien wil ik weten of ze hun taak fysiek aankunnen.”


    Alle vier de mannen waren absoluut perfect. De man die het dichtst bij haar stond was iets dunner dan de anderen, maar zijn buikspieren waren beter ontwikkeld. De man die naast hem stond had indrukwekkende schouders, die hij aanspande toen ze naar hem keek. Zijn buurman had geweldige borstpieren, die hij kon laten rollen en de laatste man stond met zijn benen wijd uit elkaar om zijn, eh… gereedschap genoeg ruimte te geven.


    Ze was vijf jaar getrouwd geweest met een man die maar liefst veertig jaar ouder was dan zij. Naar een aantal halfnaakte jonge mannen kijken leek haar een onschuldig pleziertje. Ze zou ze allemaal aannemen als ze het geld had. Helaas had ze niet eens genoeg geld voor een dienstmeisje, wat de reden was dat Helen de deur had opengedaan voor Gordon.


    “Jullie kunnen je weer aankleden”, zei ze glimlachend tegen de mannen. “Geef mevrouw Paterson alsjeblieft jullie namen”, zei ze, en ze knikte naar Helen.


    De brutaalste van het stel knipoogde naar haar. Ze kwam in de verleiding hem ook een knipoog te geven.


    Gordon keek zuur.


    Wat jammer.


    Ze zwegen terwijl de mannen zich aankleedden, en de gespannen stilte werd benadrukt toen de mannen Helen een voor een hun naam gaven. Vervolgens liepen ze achter Helen aan naar de voordeur.


    Toen ze vertrokken waren, keek ze Gordon aan, die haar blik koeltjes beantwoordde.


    “Gefeliciteerd, sir Gordon. We hoorden dat u nu een baronet bent”, zei Helen, die weer de kamer in kwam gelopen.


    “O ja, je had iets gewonnen, toch?” zei Shona.


    “Nee”, zei hij knarsetandend. “Ik heb de titel gekregen als een beloning.”


    “Jammer dat ze Fergus geen titel hebben gegeven”, zei ze met een gemaakte glimlach.


    “Hij heeft een Victoria Cross gekregen voor zijn moed en opoffering. Dat is niet niks, gravin.”


    “Een titel geef je door aan je kinderen, sír Gordon”, zei ze. “Over een onderscheiding kun je alleen maar opscheppen. Het zou een hoop hebben goedgemaakt als ze een baronet van hem hadden gemaakt.”


    Hij keek haar aan alsof hij een vreemdeling voor zich had. Nee, nooit een vreemdeling, dacht hij. En ook geen vriendin.


    “Fergus is een uitstekende kerel. Die vindt moeiteloos een vrouw.”


    “O, vast”, zei ze, de blik waarmee ze hem aankeek nu ijskoud. “Er zijn ongetwijfeld hordes vrouwen op zoek naar een kreupele man die voortdurend pijn heeft.”


    Hij zei niets, wat haar woede alleen maar aanwakkerde. Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren voor ze verderging.


    “Jij was zijn commandant. Jij had ervoor moeten zorgen dat hij niet gewond raakte.”


    “Het was oorlog, gravin.”


    “Hij ging vanwege jou het leger in”, zei ze, zo beheerst dat ze er zelf van onder de indruk was. “Hij was niet opgeleid aan de academie. Jij wel. Hij kon niet goed met wapens omgaan. Jij wel. Hij wist helemaal niets over oorlogvoering. Jij bent ervoor opgeleid.”


    Ze glimlachte en hield haar woede nog steeds in bedwang. “Hij ging het leger in vanwege jou en als zijn beste vriend had je hem moeten beschermen.”


    “Jouw echtgenoot heeft betaald voor zijn aanstelling als officier. Als je er zo op tegen was dat hij het leger in ging, had je hem kunnen tegenhouden.”


    “Fergus zit in de tuin, als je hem wilt zien.” Ze gebaarde in de richting van haar gezelschapsdame. “Helen zal met je meelopen.”


    Helen boog zich naar haar toe.


    “Gaat het wel, Shona?” fluisterde ze.


    Nee, het ging helemaal niet. Haar hart bloedde en het was een wonder dat ze niet huilend op de grond lag.


    “Ja hoor”, antwoordde ze kalm, en ze glimlachte geforceerd. “Het gaat prima, Helen. Dank je.”


    Ze wachtte tot ze de kamer uit waren, deed haar ogen dicht en liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten.


    Was Gordons komst de oplossing voor al haar problemen? Shona kon niet toelaten dat Fergus op straat zou komen te staan. Ze moest iets doen om hem te helpen. De brief die ze vanmorgen had ontvangen, had haar duidelijk gemaakt dat ze niet veel tijd meer had.


    Zou hij bereid zijn haar te helpen als ze hem dat vroeg? Of zou hij dat weigeren om haar terug te pakken?


    

    


    Ze was nog net zo mooi als vroeger. De laatste keer dat hij haar had gezien was ze een meisje geweest dat net had ontdekt hoe aantrekkelijk ze was en daarvan genoot.


    Gordon was als een blok voor haar gevallen. Hij had alles overgehad voor Shona Imrie. Hij had haar zijn hart, zijn geld en zijn toekomst aangeboden. Maar in plaats daarvan was ze getrouwd met de graaf van Morton, een man die haar een titel en een groot landhuis kon bieden. Gordon was toen nog geen baronet geweest en hij had een bescheiden huis. Het enige voordeel dat Gordon had gehad, was dat hij veel jonger was geweest dan de graaf.


    Blijkbaar had haar dat weinig geïnteresseerd.


    Het jonge meisje was door de jaren heen een verleidelijke vrouw geworden. Haar lelieblanke huid en haar uitnodigende roze mond werden geaccentueerd door haar zwarte rouwkleding.


    Ze had schitterende, bijna rookkleurige grijze ogen. Hij had ooit tegen haar gezegd dat hij zou kunnen verdwalen in haar ogen. Ze had gelachen en haar armen naar hem uitgestoken.


    Hij had dat lange bruine haar rond zijn polsen gedraaid en haar naar zich toe getrokken voor nog een kus. Haar lippen waren zo zacht als wolken en hij kon steeds de smaak van haar mond proeven. Het puntje van haar neus stak enigszins omhoog. Het was een voorname neus, had hij ooit op een regenachtige middag opgemerkt.


    ‘Dat past bij de rest van je lichaam.’


    ‘Wat is er verder dan zo voornaam aan mij?’ had ze gevraagd.


    Hij had de deken naar beneden getrokken en naar haar stevige borsten gekeken, die nog steeds een beetje rood waren na hun vrijpartij. ‘Je hebt bijzonder adellijke borsten’, zei hij. ‘Erg aristocratisch. Kijk eens hoe je tepel meteen hard wordt, alsof hij vraagt om een streling van mijn tong.’


    Kon ze zich dat nog herinneren?


    Hoe zou ze het kunnen vergeten?


    Helen zei iets, terwijl ze hem over haar schouder aankeek. In plaats van toe te geven dat hij met zijn gedachten ergens anders had gezeten lachte hij naar haar en vroeg: “Werk je al lang voor de gravin?”


    “De graaf was mijn achterneef”, zei ze. “Toen mijn vader overleed, nam hij me in huis en werd ik de gezelschapsdame van de gravin.”


    Gordon kon zich niet voorstellen dat het meisje dat hij had gekend een gezelschapsdame nodig zou hebben. Maar goed, hij had zich ook niet kunnen voorstellen dat ze met de graaf van Morton zou trouwen. Hij wilde Helen vragen wat voor vrouw Shona was geworden, maar beheerste zich. Was ze een losbandige vrouw die regelmatig halfnaakte mannen op bezoek had? In plaats daarvan informeerde hij naar Fergus.


    “Gaat het niet goed met hem?”


    Ze schudde haar hoofd. “Hij is nog steeds erg mager”, zei Helen. “Hij is duidelijk nog niet hersteld.”


    Het was een wonder dat Fergus’ been niet geamputeerd had hoeven worden nadat hij in Lucknow gewond was geraakt. Gordon voelde zich schuldig. Hij had Fergus niet één keer opgezocht sinds ze een halfjaar geleden waren teruggekeerd uit India.


    Hij liep achter Helen aan naar buiten. De heggen die het gazon omringden wierpen lange schaduwen, waardoor de tuin een koele, aangename plek was om te vertoeven. In het midden van de tuin viel wel zonlicht, en daar zat een man met zijn hoofd achterover en zijn ogen dicht te genieten van de warmte op zijn huid.


    Gordon was geen lafaard, maar hij moest zichzelf dwingen niet om te draaien en terug naar binnen te lopen. De man die daar zat te zonnebaden was veel te mager om zijn jeugdvriend, zijn beste vriend te kunnen zijn.


    Ze waren samen opgegroeid en hadden elkaar hun geheimen en dromen verteld terwijl ze op de rotsen van de berg Ben Lomond hadden gespeeld. Later hadden ze samen de verschrikkingen van het slagveld doorstaan. Ze hadden op elkaar gerekend en elkaar gesteund terwijl ze de dood in de ogen hadden gekeken.


    “Kijk hem eens in de zon zitten luieren. Je lijkt wel een kat”, zei hij voor Helen iets kon zeggen.


    Zijn vriend keek op en Gordon huiverde. Fergus had ingevallen wangen en zijn kenmerkende vrolijke grijns was verdwenen. Het gezicht van zijn vriend was grauw en getekend door pijn.


    “Dat is dus wat een Victoria Cross met je doet. Je krijgt het gevoel dat je nooit meer hoeft te werken.”


    Fergus wilde opstaan, maar Gordon zag de stok die naast zijn stoel stond en legde snel zijn hand op de arm van zijn vriend.


    “Je hoeft niet op te staan, Fergus”, zei hij.


    “Lieve hemel, je probeert me nog steeds te commanderen”, zei Fergus, en hij glimlachte, wat hem zichtbaar moeite kostte.


    Gordon ging op zijn hurken naast de stoel zitten. “Je hebt een zware periode achter de rug”, zei hij.


    Fergus’ glimlach werd wat natuurlijker. “Je hebt met Shona gesproken.”


    Hij schudde zijn hoofd.


    Fergus lachte. “Wil ze niet met je praten? Of is ze nog steeds bedienden aan het ondervragen?”


    “Wist je trouwens dat ze die kerels hun overhemd laat uittrekken?”


    “Ik ben degene die de advertentie in de krant heeft geplaatst”, zei Fergus met een grijns die Gordon aan hun jeugd deed denken. “Ze heeft wel een verzetje verdiend.” Zijn grijns verdween. “Zíj is degene die een zware periode achter de rug heeft, Gordon.”


    Hij nam die informatie in zich op om er later over na te denken. Op dit moment was hij meer begaan met Fergus dan met diens zus.


    Leugenaar, zei een stemmetje in zijn achterhoofd.


    “Ik wilde zien hoe het met je was. Ik ben net terug.”


    “De dames in Londen zijn ongetwijfeld ziek van verdriet.”


    “Ach, misschien een paar.”


    “Je ben een nationale held geworden.”


    Gordon voelde zijn gezicht rood worden. “Nou, niet echt.”


    “En een titel”, zei Fergus met een brede glimlach.


    “Hoe is het met de anderen?” vroeg hij, en hij noemde de namen van andere mannen die hij in India had aangevoerd. Mannen van het drieënnegentigste regiment uit de Hooglanden, de dapperste groep soldaten ooit.


    “MacPherson is gestorven aan zijn verwondingen. Dubonner ook. Ik heb gehoord dat het niet goed gaat met Marshall. Maar met de rest gaat het uitstekend.”


    “Ik had eerder moeten terugkomen”, zei Gordon.


    “Als het ministerie van Oorlog wil dat je naar Londen komt, kun zelfs jij niet weigeren, Gordon. Vooral als de generaal erop staat. Het zullen geen leuke maanden zijn geweest in Londen”, ging Fergus verder. “Tenzij de dames inderdaad om je vochten.”


    “Misschien een paar”, zei Gordon weer.


    Helen had ergens een stoel gevonden en sleepte die over het gazon. Gordon liep naar haar toe en nam de stoel met een dankbare glimlach van haar aan.


    “Hij is dood”, zei hij op vlakke toon terwijl hij de stoel tegenover Fergus neerzette en erop ging zitten.


    Er klonk geen woede, verdriet of zelfs opluchting door in zijn stem.


    “Dood? Ik dacht die oude man het eeuwige leven had”, zei Fergus terwijl hij in de verte keek.


    “Hij waarschijnlijk ook”, merkte Gordon droog op.


    “Hoe is hij overleden?”


    “In zijn slaap. Hij zou het verschrikkelijk hebben gevonden. Hij was niemand aan het commanderen of aan het uitfoeteren. Hij werd gewoon niet meer wakker.”


    Ze wisselden een veelbetekenende blik uit, een blik waarin zowel medeleven als begrip besloten lag. Hoe vaak was Gordon niet naar Gairloch gekomen om aan zijn vader te ontsnappen? Hoe vaak hadden hij en Fergus niet samen gespeeld terwijl ze geen woord wisselden over de man die Gordon zou straffen als hij thuiskwam. Luitenant-generaal Ian MacDermond had zijn ongenoegen laten blijken op de manier die hem het makkelijkst uitkwam - schreeuwen, slaan of een afranseling met de zweep.


    “Moet ik mijn medeleven betuigen?” vroeg Fergus.


    “Aan de duivel misschien”, zei Gordon lachend. “Zie je het voor je? De kolonel die satan commandeert? Beëlzebub kan zijn borst maar beter natmaken.”


    Ze zwegen allebei even.


    “Ben je daarom naar huis gekomen?” vroeg Fergus toen.


    “Omdat de generaal me niet meer in Londen kon houden? Nee, ik was al van plan te vertrekken. Maar wie weet? Misschien was zijn overlijden wel het laatste zetje dat ik nodig had. Ik heb besloten de buskruitfabriek weer te openen.”


    Fergus keek hem verbaasd aan.


    “Je bent dus helemaal uit het leger gestapt?”


    Gordon knikte.


    “En wat ga je nu doen? Buskruit maken?”


    “Voorlopig. Ik heb een idee waar ik al een tijdje mee rondloop.”


    Ineens stond Helen naast hem met een dienblad in haar handen. “Ik heb een glas whisky voor u, sir Gordon. En thee voor jou, Fergus.


    “Waarom krijgt hij whisky en ik niet?” zei Fergus verongelijkt.


    Helen maakte een sussend geluid, maar gaf geen antwoord.


    Gordon pakte zowel de kop thee als het glas van het dienblad, bedankte Helen en gaf het glas aan Fergus zodra ze weer naar binnen liep.


    Fergus sloeg het glas in één keer achterover, terwijl Gordon argwanend naar de kop thee keek. Het brouwsel rook naar bloemen - of kruiden - en was zo slap dat hij de bodem van de kop kon zien.


    “Wat is dit?” vroeg hij, terwijl hij voorzichtig een slokje nam.


    “Iets wat goed is voor mijn bloed of zo. Shona en Helen brouwen steeds de meest walgelijke drankjes voor me. Ze bemoederen me de hele dag door.” Hij wierp een blik op het huis. “Het verbaast me eerlijk gezegd dat ze me nog niet zijn komen halen voor mijn dutje. Dat heb ik waarschijnlijk aan jouw bezoek te danken.”


    Gordon wilde het nu niet over Shona hebben.


    “Dus, een titel-” begon Fergus.


    “Meer mijn vaders verdienste dan die van mij”, viel Gordon hem in de rede.


    Fergus trok zijn wenkbrauwen op. “Ik heb iets anders gehoord. Nogmaals, je bent echt een nationale held aan het worden.”


    Gordon haalde zijn schouders op.


    “Wat ben jij ineens bescheiden. Zo ken ik je helemaal niet.”


    Gordon moest lachen. Er was niemand die hem zo kon plagen als Fergus. Misschien had hij dat juist nodig.


    Fergus zette het glas op de leuning van de stoel. Zijn hand trilde van inspanning, waaruit bleek hoe verzwakt hij was.


    “Heb je iets nodig? Kan ik iets voor je doen?” Gordon gaf Fergus een klopje op zijn arm en schrok toen hij voelde hoe dun die was.


    “Kom me af en toe eens opzoeken”, zei Fergus. “Verlos me van de zorg van die twee vrouwen.”


    “Dat zal ik doen”, zei hij.


    “Zelfs als Shona je afwijst.”


    “Ik geef het nooit op”, zei Gordon terwijl hij opstond. “Dat weet je.”


    “Vorige keer wel”, zei Fergus.


    Die woorden kwamen aan als een mokerslag.


    

    


    Shona zag dat hij Fergus aan het lachen maakte. Haar broer had al heel lang niet meer gelachen. Misschien dat ze Gordon alleen daarom al zou moeten vergeven.


    Er was een tijd geweest dat ze hem alles zou hebben vergeven.


    Het verleden kwam op haar af als een pijl die haar hart doorboorde.


    ‘Mijn zoon gaat een zonnige toekomst tegemoet, Shona’, had generaal MacDermond gezegd tijdens zijn bezoek aan Gairloch. ‘Ik hoop dat je inziet dat er van die toekomst niets terecht zal komen als hij hier blijft.’


    ‘Hij heeft de fabriek toch?’ had ze gevraagd. Ze had gehoord dat Gordon de buskruitfabriek van zijn grootvader aan moederskant had geërfd.


    De generaal had geglimlacht en haar woorden genegeerd.


    ‘Shona, als hij met jou trouwde,’ zei hij op verrassend vriendelijke toon, ‘dan zou hij dat uit medelijden doen. Of omdat je de zus van Fergus bent. Ik ben ervan overtuigd dat je hem niet tot last wilt zijn.’


    Shona was zo wanhopig geweest dat ze getrouwd was met de eerste de beste rijke man die haar een aanzoek had gegaan. Iemand die niet uit medelijden met haar wilde trouwen.


    Maar haar huwelijk met Bruce had niets opgelost. Nu, zeven jaar later, had ze nog grotere problemen. Bovendien was ze nu ook nog verantwoordelijk voor Fergus en Helen. En deze keer was een huwelijk niet de oplossing.


    En terugkijken op het verleden ook niet.


    Maar ze had een plan. Het enige nadeel was dat Gordon MacDermond daarin ook een rol speelde.


    

    


    “Ik beloof je dat ik terugkom”, zei Gordon. “Zelfs als ik Shona letterlijk aan de kant moet duwen om je te zien.”


    Fergus lachte even, alsof hij dat een grappige gedachte vond.


    Gordon nam afscheid en liep terug naar het huis. Hij was verbaasd toen hij zag dat Shona hem bij de deur stond op te wachten.


    “Heb je hem overstuur gemaakt?” vroeg ze. Ze hield een stuk papier in haar hand en wuifde ermee in de richting van de tuin.


    “Overstuur gemaakt?”


    “Heb je hem lastiggevallen of geïrriteerd? Vragen gesteld die het verleden weer oprakelen? Dat soort dingen.”


    Hij keek haar even aan. Hij zag de kleine rimpeltjes rond haar ogen. De tijd had zijn sporen nagelaten, maar ze zag er nog steeds geweldig uit.


    “Fergus is niet dood, Shona. En hij is ook geen kind. Hij is een man. Hij zal zich toch van alles gaan herinneren, ook als ik er niet over begin. Dat kun je niet voorkomen door hem te verstikken met je bezorgdheid.”


    Ze draaide haar hoofd richting het raam en perste haar lippen op elkaar alsof ze zich moest inhouden iets te zeggen.


    Er was een tijd geweest waarin hij geprobeerd zou hebben haar te troosten en zij dat zou hebben toegestaan. Maar de tijden waren veranderd, dus hield hij zijn mond.


    “Hoe vind jij dat het met hem gaat?” vroeg ze, terwijl ze uit het raam bleef kijken.


    “Hij is erg verzwakt”, zei hij, verbaasd over zijn eigen eerlijkheid. “Somber. Waarom heb je me in vredesnaam niet verteld dat hij er zo slecht aan toe is?”


    “Zou je dan zijn gekomen, Gordon?” vroeg ze zonder hem aan te kijken.


    “Natuurlijk, dat weet je.”


    Ze knikte een beetje te snel.


    “Laat je het me weten als hij iets nodig heeft?”


    Ze keek naar het stuk papier dat ze in haar hand hield.


    “Hij heeft een dak boven zijn hoofd nodig”, zei ze. “De neef van mijn man neemt binnenkort het huis over. Ik moet onderdak zoeken voor Fergus.”


    Ze vouwde het papier open en ontweek nog steeds zijn blik. “Mijn nieuwe huis wordt klaargemaakt voor mijn komst,” ging ze verder, “maar de komende paar weken kan Fergus nergens heen.”


    “Hij kan bij mij logeren als hij dat wil.”


    “Dus je bent voorgoed terug in Inverness?”


    “Ja”. Dat was niet helemaal waar, maar om zijn leugen te verbergen vertelde hij haar snel iets wat hij voor zich had willen houden.


    “Ik ben uit het leger gestapt.”


    Ze keek hem eindelijk aan. De blik in haar ogen kwam niet overeen met haar kalme glimlach. Hij had Shona Imrie jarenlang bestudeerd, dus hij kende al haar gezichtsuitdrukkingen. Ze voelde zich duidelijk niet op haar gemak in zijn gezelschap.


    “Laten we hopen dat het Britse koninkrijk die klap te boven komt.”


    En haar scherpe tong had ze ook niet verloren.


    “Dat zullen we moeten afwachten”, zei hij met een vriendelijke glimlach.


    Ze draaide zich om en liep naar de voordeur. Gordon liep achter haar aan.


    “Waarom heb je Fergus niet geschreven als je zo bezorgd om hem was?” vroeg ze terwijl ze een blik over haar schouder wierp.


    “Zodat jij ze ongeopend had kunnen terugsturen?” vroeg hij.


    Shona bleef staan, rechtte haar rug en deed toen zonder iets te zeggen de deur open. Ze deed een stap opzij zodat hij naar buiten kon lopen. Hij pakte zijn hoed en handschoenen van het tafeltje in de gang.


    “Wanneer trekt de neef van je man hier in?”


    Ze ging niet in op zijn vraag, maar stelde er zelf een aan hem. “Wanneer kan Fergus naar jou toe komen?”


    Blijkbaar toonde ze toch iets van haar bezorgdheid, want hij zei meteen: “Geef me twee dagen om alles te regelen.”


    Ze knikte. “Uitstekend.”


    Ze stond trots als een koningin bij de deur toen hij langs haar heen naar buiten liep.


    

    


    Had ze net de grootste fout van haar leven gemaakt?


    Shona keek toe terwijl Gordon zonder om te kijken naar zijn koets liep. Dat was zo typisch. Als Gordon MacDermond eenmaal zijn koers had bepaald, keek hij alleen nog maar vooruit.


    Hij liep zelfverzekerd, alsof de wereld voor hem zou wijken. Hij was kolonel sir Gordon MacDermond, de zoon van luitenant-generaal Ian MacDermond. Zowel de vader als de zoon waren nationale helden en stonden bekend om hun moed op het slagveld en doorzettingsvermogen onder zware omstandigheden.


    Ze waren allebei moderne Hooglanders.


    Het was benauwd weer, maar een briesje dat van de rivier kwam streelde haar wang. Ze veegde een lok uit haar gezicht, maar bewoog zich verder niet en keek toe terwijl hij in zijn koets stapte.


    Gordon had het verleden weer opgerakeld, en ze dat liever liet rusten.


    De enige manier om een probleem op te lossen was om het terug te brengen tot de delen waaruit het bestond en dan elk deel apart aan te pakken. Zo had ze de ziekte van Bruce overleefd. Ze moest eerst haar financiële situatie op orde brengen.


    Shona deed langzaam de deur dicht en vouwde de brief weer open. Objectief bekeken was het goed nieuws. Gevoelsmatig gezien was het vreselijk nieuws. Maar alleen sentimentele idioten en mensen die geen behoefte hadden aan een rijke Amerikaan konden het zich veroorloven zich door hun gevoel te laten leiden. Het hoefde niet eens een Amerikaan te zijn, als hij maar rijk was.


    Ze had ooit kasten vol jurken en kanten ondergoed gehad. Ze had juwelen gedragen die hadden geglinsterd in het licht van gaslampen. Haar huis had eruitgezien als een landgoed op een schilderij van John Constable.


    Maar tijden veranderden. Dat realiseerde ze zich na de afgelopen twee jaar maar al te goed.


    Het was een ontzettende schok geweest toen ze erachter was gekomen dat ze straatarm was.


    Ze had geweten dat het huis naar Ranald Donegan, de achterneef van haar man, zou gaan, maar ze was er altijd van uitgegaan dat ze een fortuin zou erven na de dood van haar man. Maar zowel zij als Ranald had te horen gekregen dat ze geen rode cent zouden erven.


    Bruce was bankroet geweest toen hij stierf.


    Haar man had haar nooit iets verteld over zijn geldproblemen. Hij was haar ook vergeten te vertellen dat zijn achterneef een bijzonder vervelende man was. Ranald was twintig jaar ouder dan zij, hij was aangetrouwde familie van haar en een getrouwd man met zeven kinderen, maar dat had hem er niet van weerhouden haar doorlopend te betasten. Ze had het landgoed waar ze met Bruce had gewoond zo snel mogelijk verlaten en was in dit huis in Inverness gaan wonen tot haar rouwperiode voorbij was. Die periode was twee weken geleden officieel afgelopen.


    En twee weken geleden was ze er ook achter gekomen dat Ranald van plan was naar Inverness te komen om het huis waar ze de afgelopen twee jaar had gewoond over te nemen.


    Ze moest dus heel snel een beslissing nemen.


    Zou ze hier blijven en proberen een regeling te treffen met Ranald? Zou Fergus dan ook mogen blijven? Shona was geen domme vrouw. Ze wist dat een dergelijke regeling zou betekenen dat ze een onbetaalde bediende zou worden en in zijn bed zou belanden terwijl zijn vrouw en haar broer onder hetzelfde dak woonden. Daar voelde ze zelf niets voor en ze betwijfelde ook of Fergus daarmee akkoord zou gaan.


    Of moest ze proberen ergens anders onderdak te vinden, zonder geld of uitzicht op geld?


    De juwelen die Bruce haar had gegeven, had ze verkocht om eten en steenkool voor de haard te kunnen betalen. De afgelopen paar maanden had ze alles, maar dan ook alles van waarde verkocht.


    Ze haalde diep adem en las de brief nog een keer.


    Haar advocaat had eindelijk gedaan waar ze hem al een jaar om smeekte. Hij had een oplossing gevonden voor haar financiële problemen. Shona zou Gairloch, het kasteel van de Imrie-clan, moeten verkopen. Ze zou snel actie moeten ondernemen als ze de twee mensen die van haar afhankelijk waren wilde onderhouden.


    Helen kwam de kamer in gelopen terwijl Shona de brief opvouwde en die in de zak van haar jurk stopte.


    “Helen, we gaan op avontuur”, zei ze met een glimlach.


    De vrouw keek haar verbaasd aan. “Wat voor avontuur?” vroeg ze argwanend.


    “We gaan naar Gairloch.”


    Als Fergus eenmaal bij Gordon was, zou ze voor de laatste keer terugkeren naar huis en naar het verleden.


    

    


    Gordon liep rond met honderden vragen, die allemaal te maken hadden met de gravin van Morton, maar het zag er niet naar uit dat die binnenkort zouden worden beantwoord.


    Desalniettemin bleef hij het gevoel houden dat hij iets had moeten opmerken, moeten weten of moeten vragen voor hij haar huis had verlaten.


    Deze vlaag van nostalgie was absurd. Hetzelfde gold voor de steek van jaloezie die hij had gevoeld toen ze doodleuk halfnaakte mannen had staan keuren in haar woonkamer.


    Het meisje dat hij had gekend was koppig, trots, roekeloos en opwindend geweest. Ze had hem het gevoel gegeven dat hij echt leefde. Dankzij Shona was hij tegen zijn vader ingegaan in plaats van hem te ontlopen. Ze was zo dapper geweest dat hij niet had kunnen achterblijven. Ze hadden samen gelachen, hij had haar in zijn armen gehouden terwijl ze huilde en ze hadden de geheimen van Invergaire Glen en elkaars lichaam ontdekt.


    Ze was zijn eerste liefde geweest.


    Maar toen was ze vijf jaar lang de onberispelijke gravin van Morton geweest. Haar gedrag en reputatie waren onbesproken geweest. Het meisje was volwassen geworden, of ze had geleerd haar ware aard te verbergen achter haar nieuwe adellijke titel en rol.


    Hij had haar in al die jaren twee keer gezien, allebei de keren vanuit de verte. Hij was bijna opgelucht geweest toen hij naar het front moest, omdat hij haar daar niet zou kunnen tegenkomen met haar man.


    Gordon had haar eigenlijk moeten vertellen wat hij van plan was, maar hij had geleerd op zijn hoede te zijn als het op Shona aankwam.


    Hoewel hij ooit van haar had gehouden, vertrouwde hij haar niet.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 2


    

    


    

    


    “Ik begrijp het niet”, zei Fergus. “Waarom ga ik niet gewoon met jou mee?”


    “Omdat de reis te zwaar voor je is”, zei ze terwijl ze de deken over zijn knieën instopte. “En omdat ik zeker wil weten dat je in goede handen bent.”


    Fergus kneep zijn ogen halfdicht, wat hij meestal deed als hij haar niet geloofde.


    Hij was drie jaar ouder dan zijn zus en toen hij was teruggekomen uit India en ze voor hem had moeten zorgen, had hij tegen haar gezegd dat het niet makkelijk was om haar patiënt te zijn.


    ‘Het is ook niet makkelijk om jouw jongere zus te zijn, Fergus’, had ze geantwoord, en daar had hij geen weerwoord op gehad.


    Shona begon haar geduld te verliezen.


    “Fergus, alsjeblieft”, zei ze. “Ik moet gaan en jij kunt op dit moment niet reizen.”


    “Ik wil het kasteel niet verkopen.”


    Ze had hem al een hele tijd geleden verteld wat ze van plan was. Had hij zijn kop in het zand gestoken en gedaan alsof het nooit zou gebeuren? Of had hij gedacht dat niemand genoeg geld zou hebben om het kasteel te kopen?


    Ze zou hem natuurlijk de waarheid kunnen vertellen - dat ze helemaal geen geld had - maar als ze dat deed, zou hij in hun onderhoud willen voorzien en daar was hij op dit moment niet toe in staat.


    Fergus had al zoveel geleden. Hij had al bewezen hoe dapper hij was. Hij zou zich nooit meer ergens druk over hoeven maken, in ieder geval niet zolang hij nog niet helemaal hersteld was.


    “Als je niet bij Gordon wilt logeren, kan ik wel iets anders regelen”, zei ze, en ze probeerde de paniek die in haar opkwam niet te laten doorklinken in haar stem. “Hij kan hier elk moment zijn om je op te halen. Zeg maar wat je wilt.”


    Hij bekeek haar aandachtig met zijn grijze ogen, die dezelfde kleur hadden als die van haar. Vroeger had hij haar altijd geplaagd, maar sinds hij was teruggekeerd van het slagveld deed hij dat steeds minder.


    “Ik ga wel met Gordon mee,” zei hij, “maar ik wil het kasteel niet verkopen.”


    Shona was opgelucht toen er op de deur werd geklopt.


    Helen deed de deur open en Gordon liep naar binnen. Vandaag had hij een zwarte wollen overjas aan, die zijn lengte benadrukte. Hij had een man met indrukwekkende armspieren bij zich.


    “Ben je klaar?” vroeg Gordon zonder ook maar een blik op Shona te werpen.


    Fergus knikte.


    “Zijn dit je spullen?” Hij wees op een paar koffers die in de hoek van de kamer stonden.


    Fergus knikte.


    Gordon gebaarde naar de man die hij had meegenomen. De krachtpatser tilde de koffers op alsof ze niets wogen en liep ermee naar buiten.


    “Heb je hulp nodig?” vroeg Gordon.


    Fergus lachte voor het eerst die dag.


    “Zou je me overeind kunnen helpen?” vroeg hij. “Daarna red ik het zelf wel.”


    Gordon boog zich voorover en hielp Fergus overeind. Hij hield elke beweging van zijn vriend angstvallig in de gaten.


    Shona stond met haar handen voor zich gevouwen naar hen te kijken terwijl ze naar de deur liepen.


    “Ik zie je snel weer”, zei ze, maar Fergus knikte alleen even zonder om te kijken. Hij was blijkbaar nog steeds kwaad op haar.


    Gordon keek haar even aan en ze zag aan zijn blik dat hij begreep hoe ze zich op dat moment voelde. Alsof hij wist dat ze niet van hem afhankelijk wilde zijn. Of alsof hij wist dat het haar moeite kostte om niet in tranen uit te barsten. Ze wilde niet huilen waar hij bij was.


    Ze wilde nog meer zeggen terwijl Fergus in Gordons koets stapte, maar hield zich in. Gordon stond naast haar in de deuropening. Hij leek groter en breder dan ze zich herinnerde en hij droeg een of ander mannelijk luchtje. Of was het gewoon zijn eigen geur?


    Ze kwam in de verleiding naar hem toe te leunen, maar in plaats daarvan sloeg ze haar armen over elkaar en glimlachte ze kalm.


    Hij haalde een kaartje uit zijn binnenzak en gaf het aan haar. Ze nam het aan en voelde zijn lichaamswarmte. Toen viel haar blik op het kaartje.


    Ze herinnerde zich de briefjes die ze elkaar vroeger hadden gestuurd. ‘Kom vanmiddag naar me toe. Ik denk aan je. Ik mis je.’


    “Mijn adres”, zei hij.


    “Ja.”


    Het leek even alsof hij meer wilde zeggen, maar hij beheerste zich.


    “Het is koud vandaag”, zei hij. Hij maakte een weerpraatje met haar!


    Gordon nam haar onbeschaamd van top tot teen op, waarschijnlijk om het haar betaald te zetten dat ze dat gisteren bij hem had gedaan. Ze hoopte dat hij haar blik net zo irritant had gevonden.


    “Ik heb het niet koud”, zei ze.


    Ze wilde niet dat hij bezorgdheid toonde, of - nog erger - haar eraan zou herinneren hoe aardig hij kon zijn als hij wilde.


    Ga gewoon weg, dacht ze. Neem Fergus met je mee en besef dat hij ooit je beste vriend was.


    Het duurde niet lang voor iedereen in de koets zat, en terwijl Helen in tranen afscheid nam van Fergus draaide Shona zich om zodat niemand haar zou zien huilen.


    

    


    Gordon stapte in de koets. De laatste keer dat hij en Fergus samen hadden gereisd was toen ze waren teruggekeerd uit India en zijn vriend had geijld van de koorts.


    Zelfs nu, een halfjaar na zijn terugkeer, was Fergus nog te dun en te bleek, maar wat Gordon nog meer zorgen

    baarde was dat het enthousiasme en de levenslust die hij altijd in Fergus’ ogen had gezien waren verdwenen. Tijdens de gevechten bij Sebastopol was hij altijd de eerste geweest die de grappige kant van een situatie had ingezien. Zelfs in India had hij altijd iets gevonden om een grap over te maken.


    Hoewel hij een voorbeeldig soldaat was geweest, had Fergus’ grote mond zijn carrière geen goed gedaan. Hoe vaak had hij geen opmerking gemaakt over de stupiditeit van hun generaals, van hun bevelen, zelfs van de hele missie? Hoe vaak had hij niet gewild dat Fergus gewoon zijn mond zou houden? Nu wilde hij de Fergus van Sebastopol terug in plaats van deze bleke, te beleefde vreemdeling.


    “Ik heb gelogen tegen je zus”, zei hij ineens. “En tegen jou.”


    Fergus keek hem nieuwsgierig aan.


    “Ik heb wel een woning hier in Inverness, maar ik wil naar huis”, zei hij. “Het is te lang geleden dat ik daar geweest ben.”


    Hij keek Fergus aan en zag tot zijn verbazing dat die breed glimlachte.


    “Je kunt kiezen”, ging Gordon verder. “Je kunt hier in mijn huis logeren, waar mijn bedienden voor je zullen zorgen, of je kunt met mij meegaan.”


    “Naar Invergaire Glen?”


    Hij knikte.


    “Ik ga heel graag met je mee naar huis”, zei Fergus. Zijn glimlach werd zo mogelijk nog breder en Gordon vroeg zich af wat er zo grappig was.


    

    


    Ze had de koets gehuurd. Shona kon geen eigen koets en paarden betalen. Ze zat samen met Helen in het voertuig, met een mand met eten aan hun voeten. De leren zittingen waren gescheurd en de koets rook naar schimmel. Shona had twee hoeden en een aantal jurken moeten verkopen om deze reis te kunnen betalen. Lieve hemel, als het zo

    doorging, zou ze binnenkort haar ondergoed moeten verkopen.


    Deze dag deed Shona vreemd genoeg denken aan de dag dat ze naar Inverness was gekomen. Niet omdat er zoveel overeenkomsten waren, maar juist door de verschillen.


    Toen was ze oprecht bedroefd geweest om het overlijden van Bruce. Hij was een bijzonder aardige en attente echtgenoot geweest. Haar huwelijk was saai geweest en ze had zich het grootste gedeelte van de tijd dood verveeld, maar dat had ze ook verwacht. Bruce was veel ouder geweest dan zij en had nu eenmaal een vaste routine gehad. Hij had haar grootvader kunnen zijn. Die gedachte had ze de zeldzame keren dat hij ’s avonds naar haar bed was gekomen proberen te onderdrukken.


    Toen was ze helemaal in het zwart gekleed geweest, omdat ze net weduwe was geworden.


    Hoewel haar rouwperiode nu voorbij was, had ze geen geld om nieuwe kleren te kopen. Ze droeg een zwarte jurk met een witte kraag en manchetten. Als ze dezelfde maat hadden gehad, had ze een jurk van Helen kunnen lenen, maar de oudere vrouw was kleiner en had een minder weelderige boezem.


    “Gaan we niet eerst langs bij Gordon om Fergus te bezoeken?” vroeg Helen.


    Shona schudde haar hoofd. “Hij heeft nog nauwelijks tijd gehad om daar te wennen”, zei ze.


    “Nauwelijks tijd? Twee dagen”, wierp haar gezelschapsdame tegen.


    Ze keek uit het raam en hoopte dat Helen het onderwerp zou laten rusten.


    “Je wilt niet dat hij het weet.”


    “Hij weet het”, zei Shona snel. “Hij wil Gairloch alleen niet verkopen.”


    “Waarom wil je hem dan niet zien voor we vertrekken? Of wil je sir Gordon ontlopen?”


    Allemachtig, wat een vragen! Sinds wanneer was Helen zo nieuwsgierig?


    “Ik ken hem niet als sir Gordon”, antwoordde ze vinnig. “Voor mij is hij gewoon Gordon. Ik ken hem al van kinds af aan.”


    “Is hij erg veranderd?”


    Was Helen ineens opmerkzaam geworden? Shona hoopte van niet, want dat zou nog wel eens problemen kunnen opleveren.


    Ze had geen zin om over Gordon na te denken. Niet als held, niet als sir Gordon en niet als de eerste baronet van Invergaire. Zelfs niet eens als Gordon, haar eerste liefde en eerste minnaar.


    “Ja”, zei ze kalm. “Hij is erg veranderd. Ik herkende hem bijna niet.”


    Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning rusten en deed haar ogen dicht. Het liegen ging haar zo makkelijk af dat ze zich zou moeten schamen.


    Het was tijd dat ze haar leven weer oppakte, hoe dat er ook mocht uitzien. Bruce viel onder het kopje ‘toen’.


    Net zoals Gordon onder het kopje ‘lang geleden’ viel.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 3


    

    


    

    


    Meer dan driehonderd jaar geleden trok Engeland zijn uitgeputte soldaten terug uit Schotland. Ze hadden Schotland jarenlang hardhandig het hof gemaakt in naam van Henry de Achtste.


    Mary Stuart was vijftien en stond op het punt in Parijs te trouwen met de kroonprins van Frankrijk. De heersende klasse in Edinburgh hield haar hart vast. Als ze een kind kreeg, zouden de koninkrijken Schotland en Frankrijk worden verenigd. Als ze onvruchtbaar bleek te zijn, zou de kroon van Schotland in handen van de Fransen vallen.


    John Knox predikte de leer op basis waarvan de kerk in Schotland zou worden hervormd.


    En in Invergaire Glen, dat aan Loch Mor lag, begon de Imrie-clan met de bouw van Gairloch.


    Ze legden de fundering aan de voet van de berg Ben Lomond en gebruikten de witgele steen die voorhanden was als bouwmateriaal. Het duurde drie jaar voor het dak op het gebouw werd gezet en het eerste clanlid zijn intrek nam in het fort. In de twintig jaar die daarop volgden breidde de clan het gebouw uit.


    In 1592 werd Gairloch voltooid. Dit was de tijd van de graaf van Lennox en zijn mannen, die de toestemming van het Schotse parlement hadden om de Hooglanders van hun woonplaats te verdrijven, desnoods met bruut geweld.


    De Imrie-clan voegde nog twee vleugels en twee torens toe aan Gairloch. Ze maakten de weg naar het fort met opzet bochtig zodat ze indringers van veraf konden zien aankomen. Vele generaties die daarna kwamen vochten en gaven hun leven voor Schotland in eindeloze gevechten tegen de Engelsen.


    Honderd jaar geleden werd de laatste slag geleverd, en de inwoners van Schotland en Invergaire Glen haalden opgelucht adem. Er brak een tijd van vrede aan, een tijd om wonden te laten helen, zonen te baren om de clans weer op te bouwen en plannen te maken voor de toekomst.


    Gairloch bleek goed bestand te zijn tegen de tand des tijds. Van mijlenver was het enorme gebouw tussen het diepe groen van de Schotse pijnbomen te zien, met daarachter Ben Lomond.


    De heldhaftige clanleiders die Gairloch generaties lang beschermden waren legendarisch. De Imrie-clan deed zijn reputatie eer aan.


    Nu waren er nog maar twee nazaten van de clanleiders over: Fergus en zijn zus Shona.


    

    


    Helen zat met open mond uit het raam te staren.


    “Het duurt nog zeker een uur voor we bij Gairloch zijn”, zei Shona. “Ik weet dat het lijkt alsof het dichtbij is, maar dat komt omdat het zo groot is.”


    “Je hebt me nooit verteld dat het zo… enorm is”, zei Helen, diep onder de indruk.


    Gairloch bestond uit een doolhof van gangen, waarvan sommige met elkaar verbonden waren, maar andere nergens heen leidden. Als kind had ze zich afgevraagd of het fort opzettelijk zo gebouwd was dat bezoekers erin zouden verdwalen. Haar vader had haar vermoeden bevestigd. ‘De Imries die Gairloch gebouwd hebben wilden ervoor zorgen dat niet de hele clan zou worden afgeslacht in het geval er vijanden binnendrongen.’


    “Je zou er zo in verdwalen”, zei Helen.


    Shona lachte. “Dat is me als kind wel eens overkomen.

    Fergus en ik kwamen er al snel achter dat het verstandig was om in de hoofdzalen te blijven. Het is meestal koud op

    Gairloch. Je kunt maar beter in de buurt van een haard blijven.”


    Loch Mor glinsterde in de verte, een spiegel voor de zon. De heuvels van Invergaire Glen zagen paars van de heide waarmee ze begroeid waren.


    Nu ze het vertrouwde landschap zag, besefte ze hoelang het geleden was dat ze hier voor het laatst was geweest. Zeven jaar, sinds ze getrouwd was, maar het leek alsof er niets was veranderd.


    “Wat is dat?”


    Ze wist wat Helen had gezien voor ze opkeek. Aan de andere kant van de vallei stond nog een huis, veel minder imposant, maar niet minder trots. Het was honderd jaar geleden opgetrokken uit dezelfde steen als Gairloch en het leek wel een kleinere broer van het kasteel.


    “Daar woont sir Gordon MacDermond”, zei ze. “Zijn vader, de generaal, heeft het Rathmhor genoemd.”


    Ze keek naar Gordons huis. “Volgens de overlevering raakte de toenmalige clanleider van de Imries na de opstand van de jakobieten in 1745 bevriend met een Laaglander die MacDermond heette. Hij haalde de man over naar het noorden te komen en in de schaduw van Gairloch te gaan wonen. MacDermond speelde doedelzak en was een erg ontwikkeld man.” Dat was het verhaal dat ze aan de Amerikanen zou vertellen. “Dus MacDermond trok met zijn familie en wat er over was van zijn clan naar het noorden en vestigde zich in Invergaire Glen.”


    “Dit verhaal loopt niet goed af, of wel?”


    Shona schudde haar hoofd. “De Laaglander werd verliefd op Invergaire Glen, maar helaas ook op de vrouw van de clanleider.”


    Zij en Gordon hadden zich vroeger afgevraagd of het verhaal waar was. Misschien dat de MacDermonds wel naar de Hooglanden waren gelokt zodat Shona Imrie en Gordon MacDermond verliefd op elkaar konden worden. Het was in die tijd nog zo makkelijk geweest om in sprookjes te geloven.


    “Wat gebeurde er met de Laaglander en de vrouw?”


    Shona keek Helen aan. “Ze verdwenen”, zei ze.


    Helen zei niets en Shona ging verder: “De clanleider maakte bekend dat zijn vrouw hem had bedrogen en verbood iedereen over haar te spreken tot de dag dat hij overleed.”


    “Misschien stierf hij aan een gebroken hart”, zei Helen. “Kun je overlijden aan een gebroken hart?”


    Nee, dat was niet mogelijk. Aan een hart had je jarenlang ondraaglijke pijn, maar Shona besloot die kennis maar voor zich te houden.


    “Je hoeft niet bang te zijn dat je verdwaalt”, zei ze. “We gebruiken de oost- en de westvleugel niet. Fergus en ik hebben het grootste gedeelte van Gairloch afgesloten en we leefden alleen in een klein gedeelte van het kasteel. En we hebben ook nog een huismeester die Gairloch als zijn broekzak kent.”


    Oude Ned was de huismeester geweest sinds Fergus het leger in was gegaan. Wat moest ze in ’s hemelsnaam met Oude Ned doen?


    “Denk je dat de Amerikanen echt zo’n groot gebouw willen kopen?” vroeg Helen.


    “Hij is steenrijk”, zei Shona, en ze dacht terug aan de brief van haar advocaat. “Hij heeft ontzettend veel geld verdiend in Amerika en verlangt nu naar het land van zijn voorouders.”


    Ze klonk verbitterd, dus ze vervolgde opgewekter: “Zijn grootmoeder was een Schotse en hij wil een kasteel kopen voor zijn dochter.”


    “Jammer dat Gairloch geen geest heeft”, zei Helen. “Dat zou het ongetwijfeld nog aantrekkelijker maken.”


    Gairloch had wel geesten, zowel echte als de geesten van het verleden, maar ze wilde dat Helen Gairloch eerst wat beter leerde kennen voor ze haar dat vertelde.


    “Gelukkig hebben we tijd om Gairloch een beetje schoon te maken voor de Amerikanen komen”, zei ze terwijl ze Helen aankeek. “Het spijt me, ik weet dat schoonmaken niet een van de taken van een gezelschapsdame is.”


    “Ik heb graag afwisselend werk”, zei Helen, en ze haalde haar schouders op. “Ik vind het niet erg om het werk van een dienstmeid te doen in een kasteel in de Hooglanden.”


    Shona besefte hoeveel geluk ze had gehad met Helen en hoopte dat ze haar bereidwilligheid zou kunnen belonen.


    Vier jaar geleden had Helen ineens op de stoep gestaan. Ze had niet gehuild, maar ze had haar achterneef verteld dat ze geen keus had.


    ‘Ik kan nergens heen, Bruce’, had Helen kalm gezegd. Haar vader was overleden zonder erfenis en haar geld was op. Ze was, zoals ze zelf zei, afhankelijk van de steun van rijkere familieleden.


    Bruce had Shona hulpeloos aangekeken.


    ‘Ik kan wel een gezelschapsdame gebruiken’, had ze gezegd, en ze was op Helen af gelopen om haar te begroeten. Daar had ze tot op de dag van vandaag nooit spijt van gehad. Ze vroeg zich af of dat ook voor Helen gold.


    Helen had haar verteld dat ze nooit was getrouwd en dat ze daar ook geen behoefte aan had. ‘Ik zeg niet dat mannen dom zijn,’, had ze gezegd, ‘maar ze horen maar weinig van wat je tegen ze zegt en wat ze horen, begrijpen ze opzettelijk verkeerd.’


    Shona had zich soms afgevraagd of ze geen man wilde omdat iemand haar hart had gebroken of omdat niemand haar ooit het hof had gemaakt.


    Ze had een glad gezicht zonder rimpels en glanzend, dik bruin haar zonder één grijze haar ertussen. Maar haar haren ontsnapten telkens uit de knot die ze elke morgen zorgvuldig maakte, alsof ze haar hoekige gezicht en lange neus wat zachter wilden maken. Haar voortanden waren helaas opvallend groot en als ze glimlachte, hield ze altijd haar lippen op elkaar. Hoewel haar gezicht er streng uitzag, leken haar bruine ogen altijd te lachen. Helen was een gulle vrouw met een goed hart. Ze zou de afgelopen paar maanden niet overleefd hebben zonder Helens gezelschap.


    De koets schudde en hobbelde terwijl hij over de oprijlaan van Gairloch reed, wat duidelijk maakte dat de weg slecht onderhouden was. Shona snoof de zuivere lucht van de Hooglanden op alsof ze zeven jaar lang haar adem had

    ingehouden. Hoewel Fergus haar een aantal keer had

    opgezocht, was ze na haar trouwen niet naar Gairloch teruggekeerd.


    Maar nu was ze thuis, althans, voor zolang het nog haar thuis was.


    “Shona,” zei Helen, die bijna met haar neus tegen het raam zat gedrukt, “is dat niet de koets van sir Gordon voor ons?”


    “Wat?”


    Ze keek uit het raam en zag dat de koets voor hen inderdaad opvallend veel op die van Gordon leek.


    “Dat kan niet”, zei Shona. “Hij is in Inverness.”


    Helen zei niets.


    “Het kan hem niet zijn”, zei ze verschrikt.


    Lieve God, laat hem alstublieft niet hier zijn, dacht ze. Ze was echter bang dat God weinig vergevingsgezind was, want ze wist zeker dat Gordon MacDermond, sir Gordon, voor hen reed.


    Erger kon niet.


    

    


    Ze hadden de reis, die normaal gesproken een dag duurde, in twee dagen opgedeeld in verband met Fergus’ benen. Die werden minder stijf als ze regelmatig stopten, zodat hij een beetje kon rondlopen. Als ze dat niet deden, werd de pijn zo erg dat hij bijna naar lucht hapte.


    Het was een zware reis geweest voor Fergus, maar hij had niet één keer geklaagd. In plaats daarvan hield hij stoïcijns vol. Het leek alsof hij het afgelopen halfjaar tientallen jaren ouder was geworden.


    Gordon vond het vreselijk als hij machteloos was. De MacDermonds overwonnen alles - een van de favoriete uitspraken van de generaal.


    Het was drie jaar geleden dat Gordon op Rathmhor was geweest. Het was niet zo indrukwekkend als Gairloch. Het huis dat zijn voorouders honderd jaar geleden hadden gebouwd miste de lange geschiedenis van het kasteel. Er waarden geen geesten rond in de gangen. Tenzij het de geest was van de jongen die hij ooit was geweest; broodmager en doodsbang voor zijn vader.


    Hij was enig kind geweest. Zijn moeder was overleden toen ze had geprobeerd de generaal nog een zoon te schenken. Misschien dat hij ooit zou kunnen terugdenken aan zijn vader zonder dat de mist van het verleden hem bijna onzichtbaar maakte. Wellicht dat hij Shona ook ooit op dezelfde manier zou kunnen zien. Als een vrouw van wie hij ooit had gehouden. Niets meer en niets minder.


    Hij ging naar huis. Naar Invergaire Glen. Het decor van zijn jeugd, zijn ellende, zijn grootste fout. En toch was Invergaire Glen ook een plek die hem bleef fascineren.


    Hij had ervan gedroomd een held te zijn terwijl hij op Ben Lomond had gespeeld. Hij had samen met Fergus stenen in Loch Mor gegooid en was erachter gekomen dat hij graag wilde winnen. Hij was vanuit Invergaire Glen naar het slagveld vertrokken en had zich afgevraagd of hij Shona en Gairloch ooit zou terugzien.


    Wonder boven wonder was hij levend teruggekomen. Hij was ongedeerd uit de Krimoorlog en de veldslagen in India teruggekeerd. Hij had wel littekens van kleine verwondingen, maar hij kon lopen en leed geen pijn.


    Gairloch begroette hen al vanuit de verte. Toen ze de oprijlaan van het kasteel op reden, begon Fergus ineens te lachen.


    Voor Gordon kon vragen wat er zo grappig was zag hij zelf de koets naderen.


    “Ken je hen?” vroeg hij aan Fergus. Hij had de woorden nog maar nauwelijks uitgesproken toen Shona’s gezicht achter het raam verscheen. “Jij wist dit, hè?” zei hij tegen Fergus toen de andere koets hen inhaalde.


    Fergus gaf geen antwoord, maar zwaaide naar zijn zus toen ze langsreed.


    Gordon klopte op het dak om de aandacht van de koetsier te trekken. Toen de koets eenmaal was gestopt, gaf hij de man opdracht naar Gairloch te rijden in plaats van naar

    Rathmhor.


    

    


    Het kasteel had twee binnenplaatsen. De eerste, hoger gelegen binnenplaats was smal en was bedoeld om de vijanden van de clan in de val te laten lopen. Een ijzeren poort in de muur aan de achterkant van het kasteel gaf toegang tot de lager gelegen binnenplaats. Gordon bereidde zich voor op de strijd terwijl ze door de poort reden.


    Shona stond boven aan de trap toen ze op de binnenplaats stopten. Er stond een lichte wind, een voorbode van een storm die zich nu nog aan de horizon bevond. Heel toepasselijk voor deze thuiskomst. Maar dit was niet zijn thuis, hoelang hij ook had staan staren naar Gairloch of hoe vaak hij ook aan het kasteel en de vrouw die erin woonde had gedacht.


    Mevrouw Paterson stond achter Shona en trok een zuinig mondje. Gordon vroeg zich of ze zíjn gedrag afkeurde of dat van de gravin.


    “Wat doe jij hier?” vroeg Shona toen hij uit de koets stapte. Gordon draaide zich om naar Fergus om hem uit de koets te helpen, maar die wuifde hem weg. De ondeugende glimlach op zijn gezicht deed Gordon weer denken aan de oude Fergus.


    Hij draaide zich om en liep de trap op, maar bleef halverwege staan. Hij was niet van plan een geduchte vijand aan te vallen zonder hulptroepen.


    “Wat doen jullie hier?” antwoordde hij. “Ik dacht dat jij in Inverness was om je neef te verwelkomen.”


    “De achterneef van mijn man”, zei ze. “Ik heb nooit gezegd dat ik in de stad zou blijven.”


    “Maar je hebt ook niet tegen me gezegd dat je naar huis ging.”


    “Dat geldt ook voor jou, Gordon MacDermond.”


    Mevrouw Paterson fluisterde iets in haar oor, maar Shona wuifde haar woorden weg. Misschien dat haar gezelschapsdame haar had herinnerd aan zijn titel. Alsof Shona zich daar iets van aantrok.


    “Ik heb Fergus thuisgebracht.”


    Haar gezicht werd een porseleinen masker, koud en uitdrukkingsloos.


    “Ik vraag je om één gunst en zelfs dat krijg je niet voor elkaar.”


    “Blijkbaar”, zei hij geërgerd. In plaats van beleefd te blijven begon ze meteen een verbaal offensief. “Hij lijkt blij te zijn om Gairloch te zien”, voegde hij daaraan toe. Haar gezicht verstrakte nog verder.


    Ze keek naar de koets achter hem. “Fergus had de reis niet moeten maken in zijn toestand”, zei ze op ijzige toon, op-en-top de gravin van Morton.


    Gordon liep iets verder de trap op. Hij was kwaad op haar, op zichzelf, op de hele situatie.


    “Het ging best goed met hem tijdens de reis”, loog hij. “Hij is geen kind, Shona.”


    Haar blik verhardde. “Waar was jij het afgelopen halfjaar terwijl hij pijn leed? Aan het feesten in Londen?”


    “Ja”, zei hij. “Het blijkt dat ik daar best goed in ben. Ik schijn charmant te zijn.”


    Ze schudde haar hoofd en keek toen achterom naar mevrouw Paterson. Lette ze op haar woorden omdat ze een toeschouwer hadden?


    “Ik wil Gairloch nog steeds niet verkopen, Shona”, zei Fergus, die uit de koets was gestapt.


    “Lieve Fergus,” zei ze, “waarom ben je hierheen gekomen?”


    “Om jou tegen te houden”, zei hij met een flauwe glimlach. “Ik ben het niet eens met wat je van plan bent, Shona.”


    Ze sloeg haar ogen neer en keek naar de trap. Toen haalde ze diep adem en gaf haar broer een medelijdende blik.


    Gordon voelde een steek van irritatie. Verdikkeme, ze

    hoefde Fergus niet te behandelen alsof hij hulpeloos was. Hij was gewond geraakt, maar dat had hij overleefd. Misschien zou hij voor de rest van zijn leven mank lopen, maar Fergus had genoeg doorzettingsvermogen om daar overheen te komen.


    De man had een Victoria Cross gekregen. Dat was op zich al een reden om hem met respect te behandelen.


    Gordon ging naast haar staan om te voorkomen dat ze haar broer de trap op hielp.


    “Hij is geen kind”, fluisterde hij tegen haar. “Laat het hem zelf doen.”


    Hij zag aan haar blik dat haar woede oplaaide. Die grijze ogen waren de rook van een vuur dat vanbinnen brandde.


    Fergus liep langzaam en met veel moeite te trap op. Hij stond overeind, maar het was de vraag hoelang dat nog zou duren.


    Plotseling draaide Shona zich om en liep zonder iets te zeggen het kasteel in.


    Gordon wist niet of hij deze veldslag had gewonnen, maar het was duidelijk dat de oorlog nog niet voorbij was.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 4


    

    


    

    


    “Is hij in hongerstaking of zo?”


    Shona keek naar de bijna lege planken in de voorraadkamer. De provisiekast was al net zo leeg geweest. Wat had Oude Ned al die tijd gegeten? Bijzonder weinig blijkbaar. Ze schaamde zich ineens.


    “Misschien heeft hij vrienden in het dorp”, opperde Helen, die in de enorme keuken zat en het kasboek van het kasteel bestudeerde. Ze draaide zich om naar Shona. “Misschien is hij nu daar.”


    Ze hadden Oude Ned niet in het poortgebouw getroffen, zoals ze hadden verwacht. Ze hadden zijn naam geroepen, maar er was geen antwoord gekomen.


    “Ik hoop dat hij niet is verhongerd”, zei Shona.


    “Hij is een volwassen man, toch?”


    “Hij behoort tot mijn clan”, zei Shona, en ze keek Helen over haar schouder aan. “Ik had eerder aan hem moeten denken. Maar dat heb ik niet gedaan.”


    “Je mag toch aannemen dat hij voor zichzelf kan zorgen.”


    Dat was waar, maar ze voelde zich toch verantwoordelijk voor de oude man.


    “Nou, het is in ieder geval duidelijk dat we eten zullen moeten kopen”, zei Helen.


    Ja, maar waar ze moesten ze dat van betalen? Ze was helemaal niet bezig geweest met dit soort dingen, maar nu moest ze snel iets ondernemen. Zij tweeën - en nu ook Fergus - konden niet leven op een zak havervlokken.


    Ze had de broche met het wapen van de clan, een erfstuk dat was afgezet met diamanten en smaragden. Ze wilde het pas verkopen als ze echt wanhopig was.


    Op het moment was ze de wanhoop nabij.


    “Ik neem aan dat er geen thee is?” vroeg Helen.


    Shona schudde haar hoofd.


    Er stonden drie grote tafels voor haar. De tafelbladen waren bekrast door de scherpe messen die er generaties lang op hadden gesneden. Shona kon zich herinneren dat de kokkin de middelste tafel altijd gebruikte om brood op te kneden. Ze had het mengsel van bloem en water met haar grote handen omgetoverd tot een magisch rijzende bal in een kom. Boven haar hoofd hingen potten en pannen die nu met elkaar waren verbonden door spinnenwebben. De ramen aan de andere kant van de kamer keken uit op het meer. Ze hadden ze opengezet zodat de bries de muffe geur van schimmel zou verdrijven.


    “We hadden meer eten moeten meenemen”, zei Shona. Maar zelfs in Inverness was de provisiekast bijna leeg geweest.


    “Kun je niet iets te eten lenen van de buren?”


    “We hebben geen buren”, antwoordde ze. “Behalve de MacDermonds. En we gaan niets van hem lenen.”


    Haar maag kromp ineen toen ze daaraan dacht. Ze glimlachte naar Helen, zodat die niet zou zien hoe overstuur ze was en liep vervolgens de keuken uit.


    Gairloch was hard toe aan een schoonmaakbeurt. Alle kamers roken bedompt en overal hingen spinnenwebben. De vloer was stoffig en moest nodig geveegd worden.


    Shona liep door de gang en keek naar de lange trappen. Het schoot haar ineens te binnen dat de trappen voor de bedienden minder steil waren. Ze moest eraan denken dat tegen Fergus te zeggen.


    Ze behandelde hem helemaal niet als een kind. Hoe durfde Gordon dat te beweren?


    Zeven jaar geleden hadden ze tot over hun oren in de schulden gezeten. Bruce had haar net op het juiste moment een aanzoek gedaan. Had Fergus haar daarom gehaat? Had hij het haar kwalijk genomen dat ze hun uitzichtloze situatie op die manier had opgelost, zonder rekening te houden met zijn trots?


    Ze had het hem nooit gevraagd.


    Maar wat hij dan verwacht? Dat ze samen met hem zou omkomen van de honger in Gairloch? Dat ze hem de problemen zou laten oplossen omdat hij een man was?


    Met het geld van haar man Bruce had ze er in ieder geval voor kunnen zorgen dat hij een officier was geworden in plaats van een gewone soldaat. Daar had hij ook nooit iets over gezegd. Hij had in ieder geval Bruce kunnen bedanken.


    Rechts van haar was de zaal waar de clan vroeger bij elkaar kwam. Het gewelfde plafond strekte zich hoog boven haar uit. De kamer had een bijzondere akoestiek. Iedereen in de zaal had het hoofd van de clan kunnen verstaan als hij op zijn troon zat, zelf als hij fluisterde.


    Shona inventariseerde samen met Helen de linnenkast en ze kwamen erachter dat het meeste beddengoed bruikbaar was. Alle matrassen moesten nodig gelucht worden.


    Hoewel het werk haar een beetje afleidde, bleven er twee vragen in haar hoofd rondspoken: waar is Oude Ned en wat moesten ze in vredesnaam eten?


    Ze liepen de steile trappen op en konden de stilte bijna voelen, alsof het kasteel rouwde om het verlies van de drukte, het gelach en het kabaal van vroeger.


    Shona wachtte even op de eerste verdieping tot Helen boven was en liep toen de trap naar de volgende verdieping op.


    “Het is echt een enorm gebouw”, zei Helen.


    “Sommige kamers zijn erg klein. Je kunt ze nauwelijks echt als kamers tellen.”


    “Tenzij je ze moet schoonmaken”, zei Helen.


    “Daar heb je gelijk in”, gaf Shona toe.


    Hoe kregen ze dit ooit allemaal schoon? De Amerikanen zouden het hele kasteel willen zien als ze echt overwogen het te kopen.


    Gairloch leek te zuchten, alsof het fort haar gedachten had opgevangen.


    Ze bleef staan aan het eind van de gang en keek aarzelend om zich heen. “Ik weet niet welke kamer Oude Ned als slaapkamer heeft gekozen.” Ze keek Helen glimlachend aan. “Kies maar een richting, dan proberen we eerst die kant.”


    Helen wees naar rechts en ze liepen de zuidvleugel in. Ze namen ieder een kant van de gang en klopten op de deuren voor ze die opendeden.


    “Hoeveel bedienden hadden jullie?” vroeg Helen.


    “Toen ik klein was, hadden we er wel vijftig”, antwoordde Shona.


    De dagen waarin ze alles in overvloed hadden gehad en mensen van heinde en verre naar Gairloch kwamen om feest te vieren. De tijd waarin haar broche met het wapen van de clan was gemaakt als een cadeautje voor de vrouw van de clanleider.


    Ze schudde haar hoofd om haar herinneringen te verjagen.


    Toen ze aan het eind van de gang waren gekomen, keken ze elkaar aan.


    “De vertrekken van de familie bevonden zich in de noordvleugel”, zei ze. “Misschien is hij daar.”


    “Denk je dat hij dood is?” vroeg Helen aarzelend.


    “Ik hoop het niet.” Shona zou het niet alleen verschrikkelijk vinden als hij was overleden terwijl hij voor Gairloch zorgde, maar ze zou zich ook vreselijk schuldig voelen. Ze had hem moeten schrijven en moeten vragen hoe het met hem ging.


    Waarom had ze dat niet gedaan?


    Omdat ze het te druk had gehad met zelf overleven.


    Daar kwam bij dat ze niets had kunnen doen als Oude Ned om meer geld had gevraagd. Wat had ze kunnen zeggen als hij haar had verteld dat Gairloch beter onderhouden moest worden? Er was altijd wel iets wat gerepareerd moest worden.


    “Wat is dat?” vroeg Helen ineens terwijl ze om zich heen keek.


    “Wat is wat?”


    “Dat geluid. Het klinkt alsof er iemand huilt.”


    Dit was misschien niet het beste tijdstip om de geesten van Gairloch te bespreken, dus Shona schudde haar hoofd. “Het is waarschijnlijk de wind. Er staat vast ergens een raam open.”


    Helen keek haar aan. “Het klinkt niet als de wind.”


    “Het waait altijd erg hard rond Gairloch, omdat het op een klif is gebouwd.”


    Helen keek haar aan alsof ze er niets van geloofde.


    Ze vonden Oude Ned op het bed van de clanleider, in de vertrekken waar haar ouders hadden gewoond en waar ze de Amerikanen wilde laten slapen.


    Hij lag niet alleen met al zijn kleren aan boven op de sprei te snurken - een geluk bij een ongeluk - maar hij was ook stomdronken. Er lag een halflege fles whisky naast hem en de kamer stonk naar uien en alcohol, een bijzonder ongelukkige combinatie.


    Er zaten vlekken op zijn bruine broek en zijn laarzen zaten onder de modder. Het witte overhemd dat hij droeg was minstens tien jaar oud en ze vroeg zich af wanneer het voor het laatst was gewassen.


    “Is hij een dronkenlap?” fluisterde Helen.


    Shona schudde haar hoofd. “Niet dat ik weet”, zei ze. “Ik heb hem nog nooit zo gezien.”


    Gelukkig hingen zijn laarzen in ieder geval over de rand van het bed. Dat kwam mooi uit, want de blauwe sprei waar hij op lag kwam uit Frankrijk en was nog steeds mooi. ‘Gairloch-blauw’ had haar moeder het genoemd.


    Ze pakte de neus van een van Neds laarzen vast en schudde aan zijn voet.


    “Ned”, zei ze. Het was net geen schreeuw.


    Hij stak een hand in de lucht alsof hij haar wilde begroeten, maar liet die toen weer op het bed vallen en mompelde iets in zijn slaap.


    Of ze het nu leuk vond of niet, hij was haar verantwoordelijkheid. Ze greep zijn broekspijp, schudde en schreeuwde zijn naam. “Ned! Wakker worden!”


    Ned kwam overeind als Lazarus, met zijn ogen wijd open. Een tel later deed hij ook zijn mond open en begon hij oorverdovend te schreeuwen.


    

    


    Gordon en Fergus zaten in de familiezaal, de zaal die de clanleiders altijd hadden gebruikt als woonkamer, en keken elkaar met grote ogen aan. “Wat was dat in vredesnaam?” vroeg Gordon.


    Zijn vriend schudde zijn hoofd en ze keken allebei naar het plafond boven hen.


    Gordon zette zijn glas neer - hun aankomst op Gairloch was de ideale aanleiding om herinneringen op te halen onder het genot van een glas Imrie-whisky - en stond op.


    “Ga eens kijken wat er aan de hand is, Gordon. Probeer mijn zus niet te wurgen.”


    Gordon beloofde niets en liep in de richting van de slaapkamers, waar het geluid vandaan kwam. Hij was hier één keer eerder geweest om Fergus te bezoeken toen die ziek was. Hij was nooit in Shona’s kamer geweest, maar hij wist precies waar die was. Op de eerste verdieping, het derde raam van links. De kamer keek uit op Rathmhor.


    “Shona?”


    Het hoofd van mevrouw Paterson verscheen om de met snijwerk versierde deur aan het eind van de gang.


    “Sir Gordon! Wat doet u hier in vredesnaam?”


    “Dat geschreeuw, mevrouw Paterson. Wat is er aan de hand?”


    “Het was de huismeester, ben ik bang.”


    Helen deed een stap opzij en hij liep de kamer binnen. Hij zag Ned op de rand van het bed zitten. Shona zat naast hem en klopte hem op zijn schouder.


    “Het spijt me, juffrouw Shona”, zei hij. “Ik dacht dat u de bean tuiream, de huilende geest was.” Hij keek haar aan met zijn bloeddoorlopen ogen. “Ik slaap zoveel mogelijk overdag zodat ik ’s nachts de geesten kan ontlopen. Ik woon niet in deze kamer, echt niet. Ik zou niet durven.”


    “Het is al goed, Ned.”


    Hij schudde zijn hoofd bedroefd. “Ik doe het om de geesten te misleiden”, zei hij. “Als ze niet weten waar ik slaap, raken ze in de war.”


    Shona draaide zich om en keek Gordon aan. “Ik dacht dat jij was weggegaan”, zei ze op ijzige toon.


    “Fergus heeft een kamer nodig. Hij moet rusten”, zei hij.


    “Op dit moment is geen enkele kamer geschikt om in te slapen”, zei Shona.


    “Wat moet er dan gebeuren?”


    “De matrassen en de lakens moeten worden gelucht, de spinnenwebben moeten weggehaald worden en er moet gestoft en geveegd worden.”


    “Moet je dat allemaal nog doen?”


    “Ja”, zei ze met een strak gezicht. Ze zag eruit alsof ze een leven vol teleurstellingen had geleid. Er sprak geen gevoel voor humor uit haar gezicht of haar ogen. Ineens miste hij het meisje dat ze was geweest. De jonge vrouw die samen met hem het genot had ontdekt.


    “Dan neem ik hem mee naar Rathmhor”, zei hij.


    Ze verborg haar gebalde handen in haar rokken. Het meisje dat hij had gekend zou zich nooit zo hebben ingehouden. Ze zou de woorden die in haar waren opgeborreld hebben uitgesproken en de ergernis die hij in haar ogen zag hebben geuit.


    “Ned, kies een kamer uit op de tweede verdieping en maak daar jouw slaapkamer van.”


    De man ging rechtop zitten zodat hij haar kon aankijken. Hij had zich al een paar dagen niet geschoren en het zag ernaar uit dat het nog langer geleden was dat hij zijn kleren had verschoond.


    Hij knikte langzaam.


    Gordon onderdrukte een glimlach. Was Shona echt zo naïef dat ze dacht dat Ned naar haar zou luisteren?


    Ze pakte de fles whisky zonder iets te zeggen van het bed, maar maakte Ned met een blik duidelijk dat ze het later over zijn drankgebruik zouden hebben.


    “Wij gaan de kamer van mijn broer in orde maken”, zei Shona. Ze knikte naar Helen en de twee vrouwen liepen naar de deur.


    “Kan ik iets doen om te helpen?”


    “Weggaan”, zei ze. “Ga naar huis. Wij redden het hier wel zonder jou.”


    “Shona”, zei Helen, en ze keek van Gordon naar haar werkgeefster.


    Shona schudde haar hoofd om Helen de mond te snoeren.


    “Dank je dat je Fergus hebt thuisgebracht”, zei ze, maar de blik waarmee ze hem aankeek was verre van dankbaar. Ze was kwaad, maar hield haar mond. Sinds wanneer kon ze zich zo goed beheersen?


    Misschien kende hij haar niet zo goed als hij dacht. Maar dat wilde hij wel, besefte hij ineens. Deze vrouw met haar fonkelende ogen en haar vriendelijke glimlach zat vol tegenstrijdigheden, en hij wilde weten hoe ze zo was geworden.


    “Fergus wil Gairloch niet verkopen”, zei hij. Zijn vriend kon prima zijn eigen zegje doen, maar hij wilde haar prikkelen en zien wanneer ze haar geduld verloor. “Waarom jij wel?”


    Ze vouwde haar handen kalm in elkaar en nam hem van top tot teen op. “Er was ooit een tijd dat je het recht had me vragen te stellen, sir Gordon. Maar die tijd is voorbij.”


    “Is dat zo?”


    Hij zag weer iets in haar ogen flitsen. Een emotie die meteen weer verdwenen was.


    “Zouden we misschien iets te eten kunnen lenen van u?” zei Helen, en ze deed een stap in zijn richting.


    Hij staarde Helen even verbaasd aan en keek toen weer naar Shona. Uit de blik die ze haar gezelschapsdame toewierp kon hij afleiden dat ze haar woede niet meer in de hand had.


    “We hebben niet zo goed gepland, ziet u”, zei Helen terwijl ze uit voorzorg een stukje bij Shona uit de buurt ging staan. “En nu is Fergus er ook nog.” Ze keek Shona verontschuldigend aan.


    “Natuurlijk”, zei hij. “Ik zal eten laten bezorgen.”


    “Dat is niet nodig”, zei Shona.


    Ze keek hem aan met een aristocratische en bijzondere irritante glimlach, alsof hij een ondergeschikte was, een bedelaar die aanbood zijn schamele maaltijd met haar te delen.


    Mooi niet dus.


    “Wees niet zo koppig, Shona”, zei hij. “Trots kun je niet eten.”


    Hij liep naar de deur. Shona deed snel een stap opzij, maar hij ging voor haar staan.


    “Waarom?”


    “Waarom wat?” Ze draaide haar hoofd weg om zijn blik te ontwijken.


    “Waarom wil je Gairloch zo graag verkopen?”


    Er kwamen ineens onaangename herinneringen in hem op. Na al die jaren bezorgde haar bedrog hem nog steeds een bittere nasmaak.


    “Ik hoef me niet te rechtvaardigen tegenover jou.”


    “Heb jij je gedrag dan ooit gerechtvaardigd?”


    Ze keek hem weer aan.


    “Ooit vond ik die arrogantie van je aantrekkelijk. Een teken dat je wist wat je wilde. Denk je echt alleen maar aan jezelf? De verheven gravin van Morton?”


    Ze klemde haar kaken op elkaar en zei niets.


    “Fergus wil Gairloch niet verkopen”, zei hij zacht. “Waarom heb jij zo’n haast?”


    “Dat gaat je helemaal niets aan”, zei ze.


    Haar ogen waren helder grijs, de kleur van de wolken in de Hooglanden net voor een storm. De zelfgenoegzame glimlach was van haar gezicht verdwenen en ze had een blos op haar wangen. Nu leek ze op het meisje dat hij had gekend. Vol temperament, bereid om over elk onderwerp te praten, puur om de discussie te winnen.


    “Het gaat mij niets aan? Prima”, zei hij zacht, omdat hij zich bewust was van de aanwezigheid van Oude Ned en Helen.


    Hij glimlachte en liep de deur uit voor hij iets zou zeggen waar hij spijt van zou krijgen.


    Of voordat ze hem verder kon kwetsen met haar woorden.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 5


    

    


    

    


    Rathmhor was nietig vergeleken bij Gairloch en veel minder imposant dan de burcht van de Imrie-clan. Het huis was compact en vierkant, en bestond uit een doolhof aan gangen die Gordon als klein kind had verkend. Op Gairloch had hij het altijd vreselijk koud gehad, maar hij was er gelukkig geweest. Thuis was het warm, maar daar had hij zich meestal ellendig gevoeld.


    Hij was niet meer thuis geweest sinds de generaal overleden was en dat was op zich al genoeg reden om nerveus te worden toen het hek in zicht kwam. Zijn vader had altijd zijn eigendommen willen bewaken en zelfs in deze vredige vallei had hij een stenen muur en een ijzeren hek laten bouwen om te benadrukken dat dit Rathmhor was. De naam van het huis was in een van de pilaren gebeiteld. Op de andere stond een Latijns woord: Prodeo. Voorwaarts, de lijfspreuk van de familie MacDermond. Het was typerend dat ze een Latijnse term hadden gekozen in plaats van een Keltisch woord, alsof ze deze domme Hooglanders hadden willen laten zien dat ze beter waren dan hen. En ze waren inderdaad voorwaarts gegaan, naar het slagveld, naar de oorlog, naar elke wedstrijd of uitdaging die ze hadden kunnen vinden. Ze hadden zichzelf bewezen, eerst de vader en toen de zoon, en nu keerde alleen hij terug.


    Hij had zijn huishoudster geschreven om haar te laten weten dat hij naar huis kwam. Mevrouw MacKenzie zou ervoor zorgen dat het personeel bij zijn aankomst in het gelid stond zodat hij ze kon inspecteren, als soldaten. Het was een erkenning van zijn nieuwe status als de heer des huizes.


    De eerste herinneringen die hij aan Rathmhor had, waren vervuld van angst. Als enig kind was hij gedoemd geweest de zware last van zijn vaders ambitie en hoop op zijn magere schouders te dragen. Hij had jarenlang keihard moeten werken om de zoon te worden die zijn vader had willen hebben.


    De generaal vocht voor het vaderland, dus deed hij dat ook. De generaal werd alom bewonderd om zijn moed, en hij nu ook. De generaal was een eenzame man geweest, maar Gordon wilde op dat punt niet in zijn voetsporen treden.


    MacDermond senior had nooit een titel gekregen. De generaal had een mengeling van trots en ergernis gevoeld toen zijn zoon hem voorbijstreefde. Gordon was zich daarvan bewust geweest en hij had ervan genoten als iemand hem in het bijzijn van zijn vader ‘sir Gordon’ had genoemd. Voorwaarts, Gordon, in het hol van de leeuw. Maar de grote leeuw van de MacDermonds was nu dood.


    Zijn vader had de oprijlaan laten verharden, waardoor de koets bijna geruisloos naar het huis reed. Mevrouw MacKenzie stond bij de trap die naar de voordeur leidde en het personeel stond in een halve cirkel voor het huis.


    Hij stapte uit de koets en glimlachte. Nu zijn vader er niet meer was om hem te bekritiseren, kon hij zich thuis wat meer ontspannen gedragen.


    Was het personeel net zo opgelucht als hij?


    Mevrouw MacKenzie was klein en mollig, en haar glimlach verdween zelfs niet als ze werd geschoffeerd. Hij had vaak gedacht dat zijn jeugd anders zou zijn geweest als zij toen al voor hen had gewerkt. Ze had een veilige haven kunnen zijn, een toevluchtsoord voor als hij angstig en wanhopig was en dat niet wilde laten merken. Hij boog zich voorover en kuste haar op haar wang, iets wat hij nog nooit had gedaan.


    Het was een voorteken van de veranderingen die hij zou doorvoeren.


    “Sir Gordon”, zei ze zacht, terwijl ze een hand legde op de wang die hij had gekust. “Welkom thuis.”


    Hij kwam overeind en keek naar het stenen gebouw. Als hij een tijd van huis was geweest, viel het hem telkens weer op dat Rathmhor leek op een Engels fort. Een vierkant gebouw in de Invergaire-vallei dat altijd was voorbereid op een aanval van de Imries.


    “Uw personeel, sir Gordon”, zei mevrouw MacKenzie, en ze gebaarde naar de bedienden, een groep van ongeveer twintig mensen, die geduldig stonden te wachten.


    Hij ging in de houding staan, realiseerde zich toen wat hij deed en dwong zich te ontspannen.


    “U heeft op de uitkijk gestaan in de toren”, zei hij lachend.


    De huishoudster knikte en bloosde. “Wij horen op uw komst te wachten.”


    De toren was het enige deel van Rathmhor dat niet paste bij het uiterlijk van een Engels fort. Hij stak eenzaam omhoog als een jaloerse neef van de spitsen en torens van Gairloch.


    Toen hij nog een jongen was, had hij zich daar teruggetrokken om signalen te versturen naar Fergus. En later naar Shona. Wanneer was zijn ergernis om het feit dat ze altijd bij hen wilde zijn omgeslagen in interesse? De eerste keer dat hij begeerte had gevoeld, had hij aan Shona gedacht. Zouden die twee voor hem altijd met elkaar verbonden blijven?


    Hij duwde zijn gedachten aan de gravin van Morton weg en concentreerde zich op zijn personeel.


    “Alles ziet er prima uit”, zei hij tegen zijn huishoudster. “Hebben we genoeg eten in huis, mevrouw MacKenzie?”


    Ze keek hem even verbaasd aan, maar zei toen snel: “Ja, meneer, een paar grote stukken rundvlees en hert. En ook een paar schapenbouten, als u dat lekker vindt.”


    “Stuur de helft maar naar Gairloch”, zei hij.


    “Naar Gairloch, meneer?” Haar glimlach was verdwenen en er kwam een blik van ergernis voor in de plaats.


    “Heeft u daar bezwaar tegen, mevrouw MacKenzie?”


    “Die Ned is een nietsnut. Hij doet helemaal niets aan het kasteel. Loopt de hele dag een beetje te mompelen over geesten. Hij is een dronkenlap en u weet dat ik daar niet van gediend ben.”


    De enige reden waarom ze whisky toestond in Rathmhor was dat het huis niet van haar was.


    “De clanleider en zijn zus zijn teruggekeerd”, zei hij, en hij hoopte dat ze het daar bij konden laten.


    Dat konden ze blijkbaar niet. Sterker nog, mevrouw MacKenzie werd bleek en begon toen zachtjes te huilen.


    “O, is dat echt waar, meneer?”


    Hij klopte haar op de schouder. “Misschien dat u hun beter kunt vragen te gaan”, zei hij, toen hij besefte dat zijn bedienden geïnteresseerd stonden toe te kijken.


    “Natuurlijk, meneer”, zei ze. “En ik zal eten naar de Imries sturen. Ik kan het haast niet geloven. Na al die jaren.”


    “Ik wist niet dat u zo gesteld was op de Imries, mevrouw MacKenzie”, zei hij, terwijl ze zich omdraaide en in haar handen klapte. Blijkbaar betekende dat signaal dat de bedienden weer aan het werk konden gaan, wat ze prompt deden.


    Ze draaide zich weer naar hem om. “Invergaire is niet compleet als er geen Imrie op Gairloch woont.”


    “U klinkt alsof u uit het dorp komt”, zei hij verbaasd.


    Ze knikte. “Dat is ook zo, meneer. Mijn familie komt hier vandaan, maar ik ben hier pas teruggekeerd nadat mijn Alfred overleden was. Hij zat in het leger. Een van uw mannen.”


    Gordon probeerde zich een MacKenzie voor de geest te halen.


    “O, niet in uw regiment, meneer.” Ze keek hem aan en ging verder: “Hij is nooit in de Krim geweest, maar hij heeft wel gevochten in Halifax.”


    Ze liep langzaam naar het huis en hij liep met haar mee. Hij voelde een zekere weerzin bij de gedachte dat hij Rathmhor moest binnenlopen.


    “Dat wist ik niet, mevrouw MacKenzie”, zei hij.


    Het verbaasde hem niet dat zijn vader de weduwe van een soldaat had aangenomen.


    “Waarom zou u dat ook moeten weten, kolonel Gordon?” Ze gaf hem een moederlijk klopje op zijn arm. “U bent nauwelijks op Rathmhor geweest sinds ik ben aangenomen. U was op het slagveld, u en uw regiment. Ik ben er trots op dat ik voor u werk, meneer, en als mijn Alfred nog had geleefd, zou hij ook trots zijn geweest.”


    “Ik zit niet meer in het leger, mevrouw MacKenzie. Ik ben geen kolonel meer.”


    Ze bleef staan en keek hem verbaasd aan. “Bent u uit dienst gegaan, meneer?”


    Hij knikte. Het ministerie van Oorlog kon hem niet meer dwingen gewillige mannen de dood in te jagen voor de eer van het Britse Rijk. Oorlog is iets voor jonge, optimistische mannen. Hij was nog steeds jong, maar hij was niet meer zo optimistisch als het ministerie wilde. Hij was een realist geworden.


    ‘Je bent een vervloekte lafaard!’ De woorden van zijn vader. Misschien was de oude man overleden om hem dwars te zitten. Of misschien was hij overleden aan zijn woede.


    Er waren maar weinig mensen op de begrafenis geweest. Pas nu hij volwassen was, kon hij echt accepteren wat hij als kind al had geweten: niemand mocht generaal MacDermond. Mensen respecteerden hem misschien om zijn bijna roekeloze moed in het heetst van de strijd, maar als de veldslag voorbij was, meden ze hem.


    Helaas was dat voor Gordon uitgesloten geweest.


    Hij en mevrouw MacKenzie bleven even staan voor de dubbele deur. Er zou een motto boven de deur moeten staan. ‘Wie hier binnengaat, zal niet goed genoeg bevonden

    worden.’


    Hij hoopte dat God het hem zou vergeven, maar hij was blij dat de oude man dood was.


    

    


    “Je bent boos op me.”


    Shona gaf geen antwoord en liep door.


    Helen zuchtte diep.


    “Je had je mond moeten houden”, zei Shona.


    “En dan? Wil je dat we verhongeren?”


    Shona bleef in de gang staan en haalde een keer diep adem. Toen dwong ze zichzelf Helen aan te kijken.


    “Je verbaast me. Toen ik je net leerde kennen, dacht ik dat je vreselijk verlegen was en bang om mensen voor het hoofd te stoten. Ik begin het vermoeden te krijgen dat dat beeld helemaal niet klopt.”


    Helen knipperde met haar ogen, maar verdedigde zich niet.


    “Je kunt behoorlijk fel zijn als het nodig is.”


    “Ik lijd niet graag honger”, zei Helen. “Ik ben niet te trots om hulp aan te nemen.”


    Dat laatste mompelde ze, maar Shona hoorde het toch.


    “Misschien was ik dat wel”, zei ze even later. “Dank je. Er zat niets anders op.”


    “Tenzij je zin hebt om laveloos te worden, zoals Oude Ned”, zei Helen. “Ik neem aan dat er genoeg whisky in huis is.


    “Dit is Schotland”, zei Shona lachend. “Natuurlijk hebben we genoeg whisky.”


    “Het is gewoon iets wat buren voor elkaar doen”, ging Helen verder. “We zitten hier tenslotte midden in de Hooglanden en Rathmhor is het enige andere huis in de wijde omtrek.”


    “Zo eenzaam zijn we nu ook weer niet. Het dorp ligt aan de andere kant van de heuvel. Volgens Fergus is het een welvarende gemeenschap geworden.”


    Als ze geld hadden gehad, zouden ze daar boodschappen hebben kunnen doen. Helaas hadden ze alleen nog maar het geld dat in haar tasje zat. Het was een belachelijk laag bedrag voor iemand die in het grootste huis in dit deel van Schotland woonde.


    Als ze geluk hadden - en dat werd wel eens tijd - zou Gairloch hen redden.


    “Nou, ik hoop dat sir Gordon opschiet.”


    “We hebben brood en jam”, zei Shona. “Het zit in de mand.”


    “Maar helaas geen thee”, zei Helen somber.


    “Ik weet zeker dat er een paar flessen wijn in de kelder liggen. We kunnen wel wat in elkaar draaien. Boterhammen met wijn.”


    “Maar stel dat we aangeschoten worden?”


    Dat leek haar heerlijk. Een paar slokken wijn zouden de scherpe randjes van deze dag een beetje verzachten en haar ellende draaglijker maken. Maar nee, dan zou ze net zo erg zijn als Ned, die dronken werd om te ontsnappen aan de geesten van Gairloch. Ze had haar eigen geesten, maar een daarvan was springlevend en woonde dicht in de buurt.


    Het verleden viel haar genadeloos hard aan en alles deed haar verdriet. Ze was geen kind meer dat naar haar kamer kon gaan om uit te huilen op haar bed. Maar het verdriet dat ze voelde was zo onverwacht opgekomen dat ze zich onzeker en alleen voelde, ook al stond Helen naast haar.


    Ze liepen de kamer van Fergus binnen en Shona bleef staan toen ze de schimmelgeur rook die daar hing. Was heel Gairloch zo slecht onderhouden?


    Shona liep met grote passen naar het raam. Ze trok het zware gordijn opzij en deed het raam open. De wind gierde om Gairloch, zoals altijd. Het leek wel een krijger die probeerde het kasteel binnen te dringen.


    “Het zal ons een dag of twee kosten om alle kamers te luchten,” zei ze, “maar voorlopig moet Fergus hier maar even genoegen mee nemen. Hij had niet hiernaartoe moeten komen.”


    “Fergus is net zo koppig als jij”, zei Helen, wat haar op een verontwaardigde blik kwam te staan. “Nou, het is zo, en je kunt me wel aankijken alsof ik geel ben geworden, maar dat verandert daar niets aan, Shona Donegal. Het is de waarheid en dat weet je zelf ook.”


    “Dat klopt”, gaf ze toe. “Ik wist alleen niet dat jij het ook wist.”


    Ze liep naar het raam en keek uit over het meer. “Toen ik jonger was,” zei ze, “dacht ik dat als ik iets maar graag genoeg wilde, ik het zou krijgen. Helaas bleek het niet zo te werken.”


    “Je bent met een graaf getrouwd”, zei Helen.


    Shona knikte. “Dat is waar.”


    “Mijn achterneef was een rijk man. Tot hij overleed.”


    “Ook waar.”


    “Was dat niet wat je wilde?”


    Dit was niet het moment om dit gesprek te voeren. Niet nu ze tranen in haar ogen voelde branden.


    “Je kunt natuurlijk altijd opnieuw trouwen.”


    Dat had ze zelf ook al bedacht. Haar huwelijk met Bruce was geen vervelende ervaring geweest. Ze had niet van hem gehouden, maar ze had hem wel aardig gevonden en een soort medelijden voor hem gevoeld. Hij was aardig geweest tegen Fergus, en erg gul.


    Misschien was een tweede oudere echtgenoot, het liefst een rijke, de oplossing. Liefde was tenslotte geen vereiste.


    Maar zelfs een huwelijk bood geen financiële zekerheid. Ze was op dit moment net zo arm als na de dood van haar ouders. Als ze weer trouwde, zou ze iets laten regelen voor na de dood van haar man.


    Ze had schoon genoeg van armoede.


    “Op dit moment is het enige wat ik wil dat Fergus een comfortabele kamer heeft”, zei Shona, en ze glimlachte naar Helen.


    Ze pakte een hoek van de sprei en Helen liep naar het bed om haar te helpen. Ze haalden samen het bed af en terwijl Helen frissere lakens haalde, pakte Shona doeken en een bezem uit de schoonmaakkast.


    Lichamelijke arbeid was precies wat Shona nodig had om haar zinnen te verzetten.


    Ze deden er een halfuur over om Fergus’ kamer in orde te brengen. Naast het echte schoonmaakwerk vulden ze de olielampen, verversten ze de potpourri die in een kom op het dressoir stond en zetten ze een boeket van bloeiend heidekruid naast het bed. De paarse bloesems symboliseerden niet alleen de herfst, maar ook het feit dat ze weer thuis waren.


    Ze was blij dat het overdag nog steeds vrij warm was.

    ’s Avonds zou het koud zijn, net als ’s ochtends, maar de eerste kou zou pas over een paar weken in hun botten trekken. Tegen die tijd zouden de Amerikanen hier intrekken om te genieten van hun Schotse kasteel.


    Ze zouden echter niet voorbereid zijn op de winter in de Hooglanden.


    Maar ze waren rijk en konden makkelijk de steenkool betalen die ze nodig zouden hebben om alle kamers te verwarmen.


    “Ik zal de winters hier niet missen”, zei Shona terwijl ze het raam dichtdeed.


    Helen keek uit het raam. “Het lijkt me juist heel mooi hier in de winter, als er sneeuw ligt. Bevriest het meer ook wel eens?”


    Shona schudde haar hoofd. “Ik denk dat het daar te diep voor is.”


    “Ik heb altijd van de winter gehouden”, zei Helen. “Tot ik alleen was. Dan lijkt het ineens een wreed seizoen, vind je niet?”


    Shona wist niet goed wat ze daarop moest antwoorden. Gelukkig verwachtte Helen blijkbaar niet dat ze iets zou zeggen.


    “Ik zou willen dat ik getrouwd was toen ik jong was. Nu is het natuurlijk te laat.”


    Nog een opmerking waar ze geen antwoord op wist. Wat moest ze zeggen? Dat het huwelijk iets geweldigs was? Dat ze heel gelukkig was geweest? Dat was niet zo. Het was gewoon een feit geweest, een partnerschap tussen haar en Bruce. Zij had geprobeerd de vrouw te zijn die hij wilde hebben, en hij was vriendelijk en gul geweest.


    Maar zou ze er weer aan beginnen?


    Het was beter om in je eentje ongelukkig te zijn dan dat gevoel te delen met een ander.


    Ze liepen weer terug naar de slaapkamer. Oude Ned was verdwenen, maar nu lag Fergus op het bed.


    Ze hapte naar lucht toen ze zag hoe bleek hij was. Haar angst sloeg meteen om in woede. Waarom was Gordon niet gewoon in Inverness gebleven zoals hij tegen haar had gezegd? Waarom had hij Fergus hierheen gebracht?


    Ze ging naast het bed staan en legde haar hand op het klamme voorhoofd van haar broer.


    “Doe niet zo overbezorgd, Shona”, zei hij zonder zijn ogen open te doen.


    “Ik doe niet overbezorgd.”


    Hij deed zijn ogen open. “Ik ben alleen maar aan het uitrusten”, zei hij.


    “Je hebt pijn.”


    “Ik heb pijn”, gaf hij toe. Zijn spottende glimlach deed haar goed, omdat die haar aan hun kindertijd deed denken. “Ik probeerde te bewijzen dat ik geen invalide ben, maar die trappen waren te veel voor me.”


    Ze wierp een bezorgde blik op zijn been.


    “Is je wond erger geworden?”


    “Nee”, zei hij, en hij kwam overeind. “Het voelt alleen alsof de duivel er hete naalden in steekt.”


    Ze keek naar Helen, die net zo bezorgd keek als zij zich voelde.


    “Helen vindt ons koppig en je hebt net bewezen dat ze gelijk heeft, Fergus”, zei Shona. Hoe geïrriteerd ze ook was, ze kon nooit kwaad op hem blijven als hij op die manier naar haar keek - met zijn scheve glimlach en zijn geamuseerde blik, waaruit bleek dat hij totaal geen berouw had.


    “Wat doe je hier?” vroeg ze terwijl ze hem hielp op de rand van het bed te gaan zitten.


    “Vooral nadat jij me had verboden hiernaartoe te komen, bedoel je?”


    “Dat heb ik niet verboden.” Nou ja, misschien wel. “Niet met zoveel woorden”, zei ze. “Ik wilde zelf met de Amerikanen onderhandelen.”


    “Ik wil helemaal niet met ze onderhandelen.”


    Shona keek naar Helen om aan te geven dat haar gezelschapsdame inderdaad gelijk had.


    Zij en Fergus waren allebei koppig, misschien wel de twee koppigste mensen in heel Schotland.


    Ze had het vermoeden dat ze al haar wilskracht zou moeten aanspreken voor Gairloch verkocht was en ze het verleden achter zich zou kunnen laten.


    

    


    Shona werd ’s ochtends vroeg wakker en stak de olielamp aan in de kamer die zij en Helen deelden. Ze had niet in haar oude, ruimere kamer willen slapen. Die kamer keek uit op Rathmhor en ze was bang dat ze daar met haar vingers tegen het raam zou staan en terug zou verlangen naar zeven jaar geleden, toen ze wanhopig verliefd was.


    Liefde ging dood.


    Een bloem ging dood als je hem geen water gaf. Een plant verschrompelde als je hem niet goed verzorgde. Zelfs de robuuste heidestruik kon worden verwoest.


    Liefde ging dood als ze niet werd gevoed.


    Ze hadden een van de logeerkamers uitgekozen, een kamer die uitkeek over de kronkelende weg die naar Gairloch leidde. De laatste persoon die in deze kamer had geslapen was een gast die tien jaar geleden de begrafenis van haar ouders had bijgewoond.


    Het zonlicht leek met tegenzin door het raam te vallen, alsof het geen zin had om aan de dag te beginnen.


    De kamer rook naar stof en schimmel. Gingen de ramen in deze vleugel nog wel goed dicht? Of had Oude Ned ze open laten staan terwijl het regende? De geur was een verwijt, net zoals de laag stof die overal op lag. Zij en Fergus hadden hun erfgoed niet goed onderhouden.


    Gairloch was het symbool van de eer van haar clan. Het kasteel was gevuld met zoveel herinneringen dat ze erin kon verdrinken. Elke kamer riep een echo van het verleden op: de bulderende stem van haar vader, de glimlach van haar moeder, het geluid van Fergus’ rennende voeten.


    Shona hoopte dat ze sterk genoeg zou zijn om afscheid te nemen.


    Er zat niets anders op dan het kasteel te verkopen. En er zaten ook voordelen aan de verkoop. Ze zou nooit meer aan het huisje in het bos hoeven denken, of aan het meer waaraan ze jaren geleden hadden gepicknickt.


    Als ze Gairloch verkochten, zouden ze genoeg geld hebben om naar een warmer land te verhuizen, waar Fergus in de zon zou kunnen zitten en een beetje kleur zou krijgen.


    Fergus wilde echter niet meewerken. Ze besloot de vloeren te dweilen, de haarden schoon te maken, de gangen te vegen en de spinnenwebben weg te halen. Misschien dat ze ook nog in de schaduwen zou zingen om de geesten in de vleugel die niet gebruikt werd te verjagen.


    Haar maag rommelde. Ze had gisteren alleen brood met jam en thee op als avondeten. Ze hadden een restje ingemaakte rundvleesstoofpot gevonden, maar dat hadden ze aan Fergus gegeven, omdat hij anders alleen maar dronk.


    Oude Ned had een fles wijn uit de kelder gehaald en Fergus had die in zijn eentje bijna helemaal leeggedronken tijdens het eten. Aangezien ze geen laudanum of andere medicijnen tegen de pijn hadden, had Shona er niets van gezegd.


    ‘Is dit alles?’ had Fergus gevraagd toen hij had gezien wat er op tafel stond.


    ‘We bewaren de havervlokken voor het ontbijt’, had Shona gezegd met een vrolijkheid die ze niet had gevoeld.


    Fergus had haar beschuldigend aangekeken.


    Shona had zich willen verdedigen, maar had zich toen bedacht. Wat viel er te zeggen? Er is geen geld, broer? Gairloch verkopen is onze laatste hoop?


    Hij was er altijd van uitgegaan dat ze een erfenis had gekregen van Bruce en ze had hem in die waan gelaten. Hij had dus ook geen reden om aan te nemen dat ze geen eten kon betalen voor henzelf en de Amerikanen.


    Haar maag rommelde weer. Ze verlangde naar het ontbijt, ook al zou dat bestaan uit havermoutpap.


    Helen knipperde een paar keer met haar ogen. Haar haren zaten door de war en ze had een afdruk van de gekreukte lakens op haar gezicht. Shona vond het verontrustend haar zo te zien, aangezien Helen er normaal gesproken altijd piekfijn uitzag.


    “Denk je dat hij vandaag eten stuurt?”


    Shona moest glimlachen, omdat ze op dat moment precies hetzelfde had gedacht.


    “Als hij dat niet doet, zullen we terug moeten reizen naar Inverness om daar mijn broche te verkopen.”


    “Zou je dat nu wel doen, Shona? Het is het laatste erfstuk van je moeder dat je nog hebt.”


    Waarom had ze Helen dat in een moment van zwakte verteld?


    “Herinneringen kan niemand je afnemen”, zei ze.


    “De clanzaal is tot de nok toe gevuld met wapens”, zei Helen.


    Shona knikte alleen maar.


    Als hoofd van de clan en laird van Gairloch wilde Fergus niet dat er ook maar íéts uit het kasteel werd verkocht. Elk wapen had een lange geschiedenis en was dus heilig. Fergus zou hen liever laten verhongeren dan Gairloch te onteren door spullen te verkopen.


    Helen gooide de dekens van zich af en ging op de rand van het bed zitten. Ze zag er een stuk jonger uit dan wanneer ze helemaal netjes aangekleed was.


    “We zullen eens zien wat we voor het ontbijt in elkaar kunnen draaien”, zei Shona, en ze glimlachte naar haar. “Daarna gaan we schoonmaken.”


    Helen knikte. “Hopelijk vergeet ik dan mijn honger.”


    Shona liep naar het kamerscherm om zich aan te kleden en draaide zich toen weer om. “Dank je”, zei ze.


    “Waarvoor in ’s hemelsnaam?”


    “Dat je niet klaagt over het werk dat ik je laat doen. Ik weet dat ik je niet heb aangenomen om schoon te maken.”


    Helen haalde haar schouders op. “Wat moet, dat moet”, zei ze. Er speelde een glimlach om haar lippen. “Jij bent een gravin en ik durf te wedden dat jij vandaag ook aardig wat werk zult verzetten.”


    “We hebben geen keus”, zei ze. “Het ziet er niet naar uit dat we veel aan Oude Ned zullen hebben, en Fergus wil wel helpen, maar is daar veel te zwak voor.”


    Helen liet zich van het bed glijden. “Dan komt het dus op ons neer”, zei ze.


    Toen ze zich eenmaal hadden aangekleed en hun karige ontbijt hadden genuttigd, begonnen ze met de clanzaal.


    Het was een enorme ruimte in het hart van Gairloch. Hier waren de clanleden bij elkaar gekomen om meningsverschillen op te lossen en hun jaarlijkse belasting te betalen. Het was ook de plek waar de krijgers zich hadden verzameld voor ze ten strijde waren getrokken.


    De zaal was bedoeld voor grote bijeenkomsten, niet voor gezelligheid. In de hoek stond op een kleine verhoging de stoel van de aanvoerder van de clan. Shona keek naar de stoel en vroeg zich af of de clanleiders van vroeger ook wel eens zo arm waren geweest dat ze bijna geen eten meer konden betalen.


    Er stonden twee ronde tafels met stoelen eromheen aan elke kant van de zaal. Dat waren samen met een aantal houten banken die tegen de muur stonden de enige zitplaatsen. In de familiezaal stonden comfortabele stoelen, zachte banken en lampen.


    Shona kon de geluiden van het slagveld bijna horen terwijl ze in de clanzaal stond. Ze had het altijd vreemd gevonden dat niemand de geesten van Gairloch ooit in deze zaal had gezien.


    “Het lijkt mij het handigst als we van boven naar beneden werken. We laten eerst de kroonluchter naar beneden zakken en als we die hebben schoongemaakt, stoffen we de boel. De vloer doen we dan als laatste.”


    “Een meesterlijk aanvalsplan, generaal”, zei Fergus, die in de deuropening stond.


    Ze draaide zich om en nam hem van top tot teen op. Zijn kleren waren gekreukt, maar hij had zijn haar gekamd en hij had de moeite genomen zich te scheren. Fergus en Gordon hadden allebei geen baard, wat zo tegen de mode inging dat Shona vermoedde dat het een soort stil verzet was.


    Zijn ogen stonden vandaag helder en ze nam zich voor niets te zeggen over het feit dat hij zo zwaar op zijn stok leunde.


    “Heb je deze keer de bediendetrap genomen?” vroeg ze luchtig terwijl ze zich bezighield met emmers en doeken.


    “Ik ben er praktisch vanaf gegleden”, zei hij.


    Ze keek op en zag dat hij en Helen een geamuseerde blik uitwisselden.


    “Ik ben bezorgd om je”, zei ze geïrriteerd. “Anders zou ik het niet vragen.”


    “Je bent té bezorgd, Shona”, zei hij terwijl hij de kamer binnenliep. “Je zou bijna denken dat je mijn moeder was in plaats van mijn jongere zus. Mijn veel jongere zus.”


    Hij bleef haar aankijken en deze keer was zij degene die haar blik afwendde.


    “We hebben toast voor je klaargezet”, zei Helen.


    “Die heb ik opgegeten en ik heb ook naar ander eten gezocht. Moeten we daar niet eerst iets aan doen, voordat we beginnen met schoonmaken?”


    “Dat regel ik wel”, zei Shona, en ze gaf Helen een emmer en een aantal doeken.


    “We zouden hier kunnen wonen”, zei Fergus. “We zouden hout uit het bos kunnen halen, en er loopt meer dan genoeg wild rond. Jij zou de moestuin weer in ere kunnen herstellen. Wat maakt het ons uit dat wij drieën en Oude Ned de enige bewoners van dit enorme kasteel zouden zijn?


    Hij kon nauwelijks lopen en hij had het over houthakken en jagen? Ze verborg haar ergernis en deed net alsof ze zijn suggestie in overweging nam. Hij wist niet dat ze uren had wakker gelegen om een oplossing voor hun problemen te bedenken. De trieste waarheid was dat ze niet in hun eigen onderhoud konden voorzien, zelfs niet op Gairloch.


    “Ben je hier om te helpen?” vroeg ze.


    Shona glimlachte toen hij knikte, want ze had net een taak bedacht die niet te zwaar was, maar toch zijn trots niet zou aantasten.


    Ze liep naar de deur en wees naar een touw dat om twee ijzeren pinnen die uit de muur staken zat gedraaid.


    “Zou jij de kroonluchter kunnen laten zakken?” vroeg ze. “Dan kunnen Helen en ik hem schoonmaken.”


    Ze liep de andere kant op, vastbesloten niet om te kijken om te zien of hij hulp nodig had. De kroonluchter was zwaar en het was geen makkelijk karwei. Maar hij zou zijn armen moeten gebruiken - niet zijn slechte been - en hij zou kracht moeten gebruiken, dus zou hij niet het gevoel hebben dat ze hem bemoederde.


    De trots van een man was een vreselijk kwetsbaar ding.


    Ze pakte haar emmer en liep naar de andere kant van de kamer. Fergus vloekte en verontschuldigde zich toen snel. Helen en Shona keken allebei opzettelijk niet in zijn richting. Hij zou het zelf moeten doen. Als hij om haar hulp vroeg, zou ze binnen een tel naast hem staan. Maar aan het geluid van de piepende katrol te horen was het hem gelukt.


    “Verdomd zwaar, Shona”, zei hij, en hij verontschuldigde zich toen weer voor zijn taalgebruik.


    Ze keek naar de kroonluchter, die langzaam naar beneden kwam. De afgelopen maanden had ze zich elk moment van de dag zorgen gemaakt, maar die zorgen werden nu even verdrongen door verdriet. Ze keek naar de spinnenwebben die loskwamen van het plafond en toen als een sluier de kroonluchter en de wapens aan de muur bedekten. Het betekende dat het verleden dood was en een lijkwade van stof had gekregen.


    Helens maag rommelde en in de stilte konden ze het geluid allemaal duidelijk horen. Ze mompelde iets over meer emmers en liep met een rood hoofd de zaal uit. Shona keek haar broer aan. “Ik zal ervoor zorgen dat er vanmiddag eten is”, zei ze.


    De inwoners van Invergaire zouden vast en zeker bereid zijn hen te helpen, aangezien al hun voorouders clanleden waren geweest. Maar ze was niet van plan overal aan te kloppen en hun situatie uit te leggen. Dat was te beschamend om zelfs maar te overwegen.


    De dominee was een vriend van haar ouders geweest. Hij had niet alleen haar ouders begraven, maar had haar ook getrouwd in de kerk van Invergaire. Ze zou vanmiddag naar het dorp rijden en bij hem bedelen, want daar kwam het wel op neer.


    Helen had Gordon nooit om hulp moeten vragen. Misschien zou hij Fergus helpen, maar zelfs dat wist ze niet zeker. Hij had niet één keer naar hem geschreven in het halfjaar na hun terugkeer uit India.


    ‘Zodat jij mijn brieven ongeopend had kunnen terugsturen?’ had hij gevraagd.


    Dat zou ze nooit gedaan hebben. Een stemmetje in haar achterhoofd fluisterde echter dat ze ertoe in staat zou zijn geweest. Haar verstand liet haar in de steek als het op Gordon aankwam.


    De zwarte jurk die ze droeg was een van haar oudste, dus ze maakte zich niet druk over stof of vuil. Ze trok een strook stof van een van de schoonmaakdoeken en gebruikte die om haar haren bij elkaar te binden. Helen volgde haar voorbeeld toen ze terugkwam met twee volle emmers water.


    In de kroonluchter, die bestond uit verschillende met elkaar verbonden cirkels, pasten vierentwintig kaarsen. De afgelopen eeuw had iemand glazen bollen om de kaarsen laten zetten, zodat nietsvermoedende bezoekers geen heet kaarsvet over zich heen zouden krijgen.


    Shona had een mes meegenomen uit de keuken en dat gebruikte ze nu om de resten kaarsvet van de kroonluchter te krabben.


    “Liggen er nog meer kaarsen in de voorraadkast?” vroeg ze, en ze keek Fergus aan.


    “Is dat mijn volgende taak?” vroeg hij.


    “Ja, en zou je kunnen controleren of het vuur in het fornuis aan is?” vroeg ze glimlachend.


    Hij knikte en liep de kamer uit.


    Tegen de tijd dat hij de zaal weer binnenkwam, waren ze klaar met krabben en poetsen. Het matte ijzer zou er nooit echt mooi uitzien, maar de glazen bollen glommen.


    “We hebben maar drie kaarsen”, zei Fergus.


    Samen met de vijf kaarsen die nog in de kroonluchter zaten zou het gevaarte in ieder geval een beetje licht geven. Misschien dat de Amerikanen het zelfs wel sfeervol zouden vinden. Een echt Schots kasteel, compleet met schaduwen en een eeuwenlange geschiedenis.


    De kroonluchter ophijsen kostte Fergus weer veel inspanning en tijd, maar ze weigerde hem te helpen. Niet dat hij om haar hulp vroeg. Ondertussen stoften zij en Helen snel de rest van het meubilair en de wapens waar ze makkelijk bij konden af.


    Het enige wat ze hier nu nog hoefden te doen was de vloer schrobben en dweilen. Helen veegde terwijl Shona naar de keuken liep. Ze vulde twee emmers met water uit de put in de keuken, goot het water in een van de grote pannen die boven de tafel hingen en zette die vervolgens op het fornuis. Nadat ze emmers had gevuld met het warme water droeg ze die een voor een naar de zaal.


    De stenen vloer was zo smerig dat ze haar aandacht bij haar werk moest houden. Helen schrobde ook en Fergus haalde nu en dan schoon water.


    “Dat zie je niet elke dag, de gravin van Morton die de vloer schrobt.”


    Shona, die op haar knieën had zitten te schrobben, verstijfde.


    Natuurlijk was het Gordon. Kolonel sir Gordon. Wat een belachelijke titel. En natuurlijk kwam hij net binnengelopen op het moment dat het zweet van haar voorhoofd liep en haar jurk aan haar lichaam plakte. Om maar te zwijgen over de vlekken op haar kleren.


    Ze keek niet op en zei niets. Laat hem maar praten, dacht ze. Het enige wat ertoe doet is dat deze vloer schoon wordt. Hij zei iets tegen Fergus wat ze niet kon verstaan, en ze knarsetandde toen ze de twee mannen hoorde lachen.


    Vervelende kerel.


    Ze keek naar Helen. Als ze er net zo erg uitzag als Helen, was het niet best. Toen ze niets meer hoorde, wierp ze voorzichtig een blik over haar schouder. De mannen waren de zaal uit gelopen.


    “Denk je dat hij eten heeft meegenomen?” fluisterde Helen, en ze keek net zo hoopvol als Shona zich voelde.


    “Als dat zo is, mag hij me zo vaak beledigen als hij maar wil”, zei de gravin, terwijl ze opstond.


    Ze keek naar haar jurk. Het leek wel of ze die gebruikt had om de vloer mee te dweilen. Haar vingers waren bruin, haar gezicht voelde warm aan en was ongetwijfeld rood. Waarschijnlijk had ze ook vieze vegen op haar gezicht en ze wist dat haar haren een warboel waren, omdat er een aantal lokken was losgeraakt en langs haar gezicht hingen.


    Ze rechtte haar rug en keek de zaal rond.


    “We hebben gedaan wat we konden”, zei ze. Helen was klaar met het dweilen van haar deel van de vloer en stond ook op.


    “Misschien moeten we even iets eten?” vroeg Helen.


    Shona’s maag rommelde bij de gedachte aan eten.


    Ze knikte en liep samen met Helen naar de lager gelegen binnenplaats. Beide vrouwen hoopten dat Gordon iets te eten had meegebracht.


    Iets te eten?


    Hij had de helft van Noordoost-Schotland meegebracht.


    De wagen die hij, Fergus en Oude Ned aan het uitladen waren, was gevuld met genoeg manden, potten en blikken om hen allemaal een maand te voeden. En ze zag ook nog twee grote stukken rundvlees.


    Dacht hij dat ze aan het verhongeren waren?


    De opluchting die ze gevoeld had werd verdreven door het besef dat hij precies had geweten hoe arm ze waren. Ze voelde een golf van schaamte van haar tenen naar haar kruin trekken en haar wangen werden rood.


    Het liefst zou ze tegen hem willen zeggen dat hij zijn enorme lading eten weer kon inpakken en dat hij van haar binnenplaats moest verdwijnen. Ze moest echter rekening houden met de anderen. Fergus was nog niet helemaal hersteld en Helen leefde door toedoen van haar werkgeefster in de armoede die ze had geprobeerd te ontvluchten. Shona had Helen al maanden geen loon meer kunnen geven en het enige wat Helen had gezegd was dat ze blij was dat ze een dak boven haar hoofd had en eten kreeg.


    En voor dat eten kon de gravin nu ook niet meer zorgen.


    Shona deed een stap opzij toen Gordon de trap op kwam met een enorm stuk rundvlees over zijn schouder. Ze wilde vreselijk graag een hatelijke opmerking maken, maar zijn vrijgevigheid maakte dat onmogelijk.


    Ze zou hem moeten bedanken en dat stak haar, maar ze zou eraan moeten wennen.


    Zou ze de woorden over haar lippen kunnen krijgen?


    Zeven jaar geleden was ze ook afhankelijk geweest van zijn liefdadigheid. Ze vond het nu nog net zo vernederend als toen.


    Ze deed haar ogen dicht en bad om geduld en zelfbeheersing, wat niet meeviel aangezien Helen, die naast haar stond, op fluistertoon vertelde wat er allemaal uit de kar tevoorschijn kwam.


    “Het lijkt wel chocolade, Shona. Chocolade! Weet je hoelang het geleden is dat we chocolade hebben gegeten?”


    “Minstens twee jaar”, zei ze, en ze deed haar ogen weer open. Ze zag dat Oude Ned inderdaad iets vasthield wat erg op chocolade leek.


    Oude Ned zag er uitgeslapen uit en ze vermoedde dat hij geen whisky had gedronken om de geesten te verjagen. Misschien was hij minder bang nu zij er waren. Of misschien had Fergus hem de fles whisky afgepakt.


    Het leven was zoveel makkelijker in Inverness. Het was niet beter, maar wel makkelijker.


    Ze liep van de clanzaal naar de familiezaal, op de voet gevolgd door Helen.


    “We gaan hier aan de slag”, zei ze, en ze hoopte dat Helen niet over eten zou beginnen.


    Blijkbaar hoorde haar gezelschapsdame dat ze het meende - ze kon onmogelijk de onvergoten tranen in haar stem horen, toch? - want Helen zei niets, maar pakte haar emmer en liep achter haar aan.


    De familiezaal was iets comfortabeler, hoewel het geen gezellige ruimte was. De twee banken die voor een van de haarden stonden waren daar neergezet door haar moeder. Verder stonden hier en daar een paar stoelen, elk met een tafel ernaast. De olielampen waren al zeven jaar niet meer gebruikt en Shona vroeg zich af of ze extra lontjes hadden.


    Haar moeder had ook een tapijt met een ingewikkeld patroon van wilde laurier, de plant van de Imrie-stam, op de grond laten leggen.


    Ze had zoveel herinneringen aan deze kamer, maar ze onderdrukte ze resoluut. Shona was bang dat ze anders door het verleden overweldigd zou worden en ze wist dat ze Gordon daar zou tegenkomen.


    “Zullen we beginnen met de kroonluchters?” vroeg Helen.


    Shona keek naar het plafond. De zaal werd verlicht door vier koperen kroonluchters. Het koper was mat, maar ze hadden geen tijd om ze allemaal te poetsen.


    De clanzaal en de familiezaal hadden geen ramen, aangezien ze waren gebouwd in een tijd dat de clan meer behoefte had aan veiligheid dan aan daglicht. Ze was blij dat ze hier in ieder geval geen gordijnen hoefden uit te kloppen, zoals in de slaapkamers.


    Alleen de gedachte aan alles wat ze nog moesten doen was al deprimerend. Haar maag rommelde weer. Helen keek haar aan, maar zei niets.


    Shona gooide de lap die ze in haar hand had in een lege emmer en zuchtte.


    “Zullen we gaan eten?” zei ze, en ze probeerde enthousiast te klinken.


    Helen knikte.


    De drie mannen waren nog steeds de wagen aan het uitladen.


    Shona zou laten zien dat ze manieren had, hoewel ze dat tegenover kolonel sir Gordon niet vaak liet blijken, en zou hem vriendelijk bedanken.


    Hij zou zo verbaasd zijn dat hij geen woord kon uitbrengen.


    Oude Ned kwam gebukt onder het gewicht van een houten ton de keuken in gelopen.


    “Er staan nog twee emmers boter in de kar, Shona”, zei hij. “En dat is het dan.”


    Wat moesten ze in ’s hemelsnaam beginnen met twee emmers boter?


    Shona keek naar de planken die als bij toverslag gevuld waren, toen er ineens een vreselijke gedachte bij haar opkwam. Wie zou al dit eten gaan bereiden?


    De dienstmeid in Inverness had haar geholpen, maar hun maaltijden waren heel eenvoudig geweest. Ze hadden geen grote stukken vlees of levende kippen in een kist gehad.


    Ja, het leven in Inverness was een stuk makkelijker geweest.


    “Ik neem aan dat jij niet kunt koken?” vroeg ze terwijl ze Helen aankeek.


    Helen schudde haar hoofd.


    “We hebben Mag nodig”, zei Fergus, die de keuken binnenkwam met een emmer boter in zijn handen. Hij gaf de emmer aan Gordon, die hem in de provisiekamer zette, waar het koeler was.


    Shona keek haar broer aan en moest lachen om de herinneringen die zijn woorden opriepen.


    “Mag was onze kokkin”, zei ze tegen Helen. “Maar ze vertelde ook allerlei verhalen over Gairloch.” Ze wierp Fergus een waarschuwende blik toe, om aan te geven dat hij de spookverhalen nog even achterwege moest laten.


    Ze wilde Helen eerst een paar dagen laten wennen voor ze alle familiegeheimen uit de doeken deden.


    “En ze kon geweldig koken”, zei Gordon, die weer de keuken in liep. “Ik kan me nog steeds de toffees herinneren die ze maakte.”


    Shona’s glimlach verflauwde.


    Hoe vaak had ze niet een bord vol toffees voor Gordon meegenomen als ze ’s middags hadden afgesproken? Hoe vaak hadden ze die niet aan elkaar gevoerd? Het snoep was bijna net zo zoet geweest als hun liefdesspel.


    “Ik kan stoofpot maken”, zei Shona terwijl ze weer naar de volle planken in de voorraadkamer keek. “En scones. Ik bak heerlijke scones.” Ze had ook verschillende keren scones meegebracht naar hun ontmoetingen.


    Haar maag rommelde niet meer, omdat haar honger was verdreven door een verdriet dat zo hevig was dat ze bang was dat ze moest overgeven.


    Ga weg! dacht ze. Ga weg, Gordon! Ga weg!


    “Maar nu kunnen jullie beter eten wat mevrouw MacKenzie voor jullie heeft gemaakt”, zei Gordon, en hij hield een stenen pot omhoog. “Het is een gerecht met rijst en vis, haar specialiteit.”


    Ze keek hem aan. Waarom was hij zo vreselijk vriendelijk? Vervloekte kerel.


    Helen pakte de pot aan en glimlachte. Shona hoorde niet wat er verder werd gezegd, omdat ze de keuken uit vluchtte. Ze liep de trap op en concentreerde zich op elke tree, zodat ze niet aan kolonel sir Gordon MacDermond hoefde te denken.


    Een man van wie ze ooit had gehouden. Een man die ze had aanbeden met haar lichaam, haar geest, haar hart en zelfs haar ziel. Een man die met haar had gelachen en haar in zijn armen had gehouden terwijl ze had gehuild. Een man bij wie ze geen schaamte had gevoeld en bij wie ze zich niet had hoeven inhouden.


    Een man die in haar gedachten niet één maar duizenden keren was gestorven. Hij kon niet meer tot leven worden gewekt. Ze zou het niet toelaten.


    “Is alles goed met je, Shona?”


    Helen stond onder aan de trap.


    “Het gaat prima, dank je”, antwoordde ze kalm. Ze wilde eigenlijk zeggen dat ze even alleen wilde zijn, maar was bang dat het onbeleefd zou klinken. “Ik wil me even opfrissen”, zei ze. Ze bedacht dat ze alleen een kom koud water in hun kamer hadden staan. In Inverness hadden ze een boiler gehad waar warm water uit kwam. Op Gairloch werd alles nog precies zo gedaan als honderd jaar geleden.


    “O, wat een goed idee”, zei Helen, en Shona’s hoop op een moment voor zichzelf vervloog. “Zal ik heet water naar boven brengen?”


    Shona glimlachte. Kon Helen van die afstand zien dat haar lippen trilden? Ze hoopte van niet. Als haar gezelschapsdame wist hoe ze eraan toe was, zou ze haar er het komende uur van moeten overtuigen dat het echt goed met haar ging. Het waren gewoon alle herinneringen die op haar afkwamen.


    “Dank je. Dat zou fijn zijn.”


    Helen draaide zich om en Shona liep naar boven. In plaats van de kamer waar ze vannacht hadden geslapen binnen te gaan, liep ze naar de derde deur in de gang. Ze legde even haar voorhoofd tegen het hout. Het voelde koel aan en ze stelde zich voor dat het zeven jaar geleden was, voor haar ouders waren overleden. Voor het leven op Gairloch was veranderd. Ze was zeventien en het geluk lachte haar toe.


    Shona liep de kamer in en ging meteen bij het raam staan. Ze kon net de rand van het gazon van Gairloch zien. Het grasveld was pas aangelegd toen de clan niet telkens meer ten strijde trok. Aan de rand van het gazon begon het bos, dat zich naar het noorden uitstrekte tot aan het meer.


    Iets verderop zag ze een open plek in het bos, duidelijk afgebakend met bakstenen en ijzer. Rathmhor.


    De rare toren van het huis stak nog net zo parmantig omhoog als tien jaar geleden. Als ze inderdaad nog zeventien was geweest, zou ze nu staan wachten op een signaal, het flitsen van een spiegel in de zon, het wapperen van een zakdoek. Dan zou ze lachen en vervolgens Gairloch uit lopen om Gordon te ontmoeten.


    Welk seizoen het ook was, ze hadden altijd een manier verzonnen om bij elkaar te zijn. Mag was degene die haar had verteld hoe ze moest voorkomen dat ze zwanger werd. Ze had haar laten zien waar de kruiden groeiden en hoe ze het drankje moest brouwen. Toen de oude vrouw was overleden, had het gevoeld alsof ze opnieuw haar moeder had verloren.


    Shona legde haar hand tegen het glas, zodat ze Rathmhor niet meer kon zien. Ze boog haar hoofd en luisterde naar de wind. In de herfst was de wind net een reus die koude lucht rond Gairloch blies. Maar in de winter raakte de wind buiten adem door de scherpe kou.


    Op dat moment ervoer ze de kou zo intens dat ze niet meer wist of die van buiten of binnen kwam.


    “Vind je ook niet dat jouw afkeer van mij een beetje te ver gaat?” vroeg Gordon achter haar.


    Shona deed haar ogen even dicht en vroeg zich af of ze de kracht had voor deze confrontatie.


    Ze sloeg haar armen resoluut over elkaar en draaide zich om. “Nee”, zei ze. “Dat vind ik niet.”


    “Je eten wordt koud en ik heb van Helen begrepen dat je gisteren ook niet goed gegeten hebt.”


    Waar bemoeide hij zich mee? Straks benoemde hij zichzelf nog tot haar voogd, zodat hij kon doen alsof hij iets om haar gaf.


    Ze stonden slechts een paar meter bij elkaar vandaan, maar het had net zo goed de afstand tussen Gairloch en Rathmhor kunnen zijn.


    “Ik eet wel als ik klaar ben”, zei ze, en ze was er zich meteen van bewust dat ze klonk als een mokkend kind.


    “Als ik weg ben, bedoel je.”


    Ze boog haar hoofd even en draaide zich weer om naar het raam. Ze zou niet huilen waar hij bij was. Waar wie dan ook bij was.


    “Dank je”, zei ze. Ze wilde zich niet omdraaien om te zien of hij haar nog steeds aankeek met die dode blik. “Dank je voor je vrijgevigheid.” Ze had de woorden over haar lippen gekregen.


    Ze wachtte even tot ze zeker wist dat hij de kamer uit was gelopen.


    Shona draaide zich om en zag hem in de deuropening staan met zijn armen over elkaar en een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht.


    Ze stak haar kin in de lucht, rechtte haar rug en keek hem zwijgend aan.


    “Shona? Ik heb water meegebracht.”


    Helen! Lieve, deugdzame Helen kwam haar redden.


    “Ik moet gaan”, zei ze, en ze liep naar de deur.


    Hij verroerde zich niet.


    Waarom was ze altijd in het nadeel als ze hem tegenkwam? In Inverness had ze hem helemaal niet verwacht en hetzelfde gold voor gisteren. Vandaag had hij haar op haar slechtst gezien en op dit moment had ze een vieze jurk aan en waren haar haren bij elkaar gebonden met een poetsdoek.


    Hij zag er ondanks zijn inspanningen van net fris, schoon en perfect uit. Zijn witte overhemd was net gestreken. Zijn zwarte broek geperst. Zijn laarzen waren gepoetst door een toegewijde bediende. Hij had zich net geschoren en rook naar sandelhout, terwijl zij de geur van terpentine en lijnzaadolie om zich heen had hangen.


    Mannetjesvogels hadden ook altijd mooiere veren.


    Ze deed een stap opzij en hij stak zijn hand naar haar uit terwijl hij haar bleef aankijken. Hij liet een vinger over haar wang glijden.


    Zijn blauwe ogen fonkelden ondeugend toen ze een stap achteruit deed.


    Shona wist dat zijn huid net zo zacht zou aanvoelen als ze zich herinnerde, vooral dat plekje net naast zijn mondhoek. Of zijn slaap, waar ze zijn hart had voelen kloppen onder haar lippen.


    Ze wilde het zich niet herinneren.


    Ze kon het niet aan.


    “Graag gedaan, Shona”, zei hij.


    Toen liep ze snel de deur uit en haastte zich naar de kamer die zij en Helen deelden. Ze voelde dat hij haar nakeek.
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    Hij vertikte het de rest van zijn leven kreupel te zijn, ook al was het dan duidelijk dat hij weinig keus had.


    Fergus keek vol haat naar de stok in zijn linkerhand. Hij kon het niet verkroppen dat hij zonder dat vervloekte ding niet kon lopen.


    Hij was er met moeite in geslaagd de clanzaal te bereiken en hij was neergeploft op een van de banken. Fergus was blij dat Shona, Gordon en Helen niet in de buurt waren, want hij wilde even alleen zijn, zonder bezorgde vragen of blikken.


    Hij deed zijn ogen dicht, leunde tegen de muur en liet de stilte van Gairloch tot zich doordringen. Hier zat hij dan, een lid van de Imrie-clan, de laatste van een lange lijn Imrie-mannen, gesterkt door het erfgoed dat hij met hen deelde. Op Gairloch kon hij bijna hun advies, aanmoedigingen en steun horen, en dat was geen inbeelding of het gefluister van geesten. Hier voelde hij zich altijd beter, eenvoudigweg omdat hij de laird van Gairloch was.


    Waarom was Shona er zo op gebrand zijn erfgoed te verkopen? Ze had zijn vraag niet beantwoord en had alleen gezegd dat het voor hen allebei beter zou zijn als ze Gairloch achter zich lieten. Niet voor hem. En wat Shona betreft, het was tijd dat zij en Gordon vrede met elkaar sloten.


    Zijn ogen schoten open toen er ineens op de voordeur werd gebonkt.


    Toen er niemand kwam opdagen, stond hij met moeite op en liep naar de voordeur. Het was een ingang die nauwelijks werd gebruikt, omdat de meeste mensen via de poort aan de achterkant binnenkwamen.


    De dikke houten deur was net zo oud als Gairloch zelf. Een stevige houten balk hing horizontaal aan metalen haken over de deur, zodat vijanden niet zonder stormram konden binnenkomen.


    Het slot was stroef en toen hij dat eenmaal open had, moest hij de balk nog optillen. Ondertussen werd er weer op de deur gebonkt. Hij wist dat het geen zin had om te roepen dat hij zijn best aan het doen was, aangezien ze hem toch niet zouden horen door de dikke deur.


    Eindelijk trok hij de deur open. Er stonden twee mensen voor de deur. Een kale man die groot en breed genoeg was om door te gaan voor een reus, gekleed in donkergroen livrei. Hij was blijkbaar degene die ongeduldig op de deur had gebonsd, en aan zijn blik te zien was hij geërgerd dat hij had moeten wachten.


    De andere persoon was in alle opzichten het tegenovergestelde.


    Deze vrouw was een schoonheid.


    Ze was adembenemend mooi, en Fergus overdreef niet snel. Haar donkere haren waren zo zwart als een nacht in de Hooglanden. Haar ogen waren felblauw als het water aan de oevers van Loch Mor. Ze had een klein, hartvormig gezicht, een korte, rechte neus en een kin die eindigde in een spitse punt. Later zou hij beseffen dat haar roze mond iets te groot was voor haar gezicht, maar op dat moment werd hij verblind door haar stralend witte glimlach.


    “Ik weet in ieder geval absoluut zeker dat u niet de gravin van Morton bent”, zei ze. Ze sprak met een accent dat hij in eerste instantie niet kon plaatsen.


    “Nee”, zei hij. “Dat klopt, ik ben haar broer.” Hij stelde zich voor als de laird van Gairloch, iets wat hij nog nooit had gedaan.


    Ze trok haar mooi gevormde zwarte wenkbrauwen op en gebaarde toen naar de reus. “Dit is Helmut”, zei ze. “De lijfwacht van mijn vader.”


    “En u bent?” Hij kreeg de indruk dat ze haar identiteit verborgen hield, alsof het een schat was waar hij naar zou moeten zoeken.


    Hij zag de luxe koets die achter hen stond en wist het antwoord voor ze het gaf. Hij voelde ineens dat er onheil naderde.


    “Ik ben Miriam Loftus”, zei ze, en ze keek hem met stralende ogen aan. “Mijn vader is Thomas Loftus.”


    “De Amerikanen”, zei hij. Het was een bevestiging, geen vraag.


    “U bent te vroeg”, zei Shona, die achter hem was komen staan.


    Hij keek naar zijn zus en onderdrukte een zucht. Shona had nog geen tijd gehad om zich om te kleden en zag er in vergelijking met de Amerikaanse niet al te best uit. Het scheelde natuurlijk dat Miriam Loftus niet de hele ochtend had lopen schrobben.


    “Ik verwachtte u pas over vijf dagen.”


    “Bent u de gravin van Morton?” vroeg Miriam. Aan haar verbijsterde toon was duidelijk te horen dat ze niet kon geloven dat deze onverzorgde vrouw een aristocrate was.


    Fergus onderdrukte een kreun en wachtte op Shona’s vinnige antwoord. Tot zijn verbazing negeerde ze de Amerikaanse en wendde zich tot hem.


    “Leg hun uit hoe ze bij de poort aan de achterkant komen”, zei ze. Toen liep ze weer het kasteel in.


    

    


    “Allemachtig! Waarom zijn die vervloekte Amerikanen er in vredesnaam nu al?”


    “Shona!”


    Ze keek op en zag Helen, die haar vanaf de trap geschokt aankeek. Achter haar gezelschapsdame stond Gordon, die zijn best deed om zijn gezicht in de plooi te houden.


    “Sla me maar in de boeien!” riep Shona, en ze stak haar handen in de lucht. “Zet me in het schandblok en giet hete pek over mijn hoofd. Ik heb me nog ingehouden. Je zou eens moeten weten wat ik echt wilde zeggen.”


    Ze gromde en liep met driftige passen naar de achterkant van Gairloch. God was dus inderdaad niet vergevingsgezind. Nou, laat Hem deze situatie maar oplossen, want zij kon het niet.


    Jawel, dat kon ze wel. Ze had geen keus.


    Fergus had zijn leven gewaagd op het slagveld, dan kon zij wel een paar Amerikanen begroeten.


    Waarom waren ze vijf dagen te vroeg? Waarom waren ze hier voor ze alles op orde had kunnen brengen?


    Ze had de Amerikaanse vrouw meteen niet gemogen, maar misschien was dat niet zo gek. Ze waren hier tenslotte om haar erfgoed te kopen. Als alles goed ging, tenminste.


    Miriam Loftus had er op zijn minst vermoeid kunnen uitzien na haar reis. Maar nee, ze had gestraald. Fergus was blijkbaar zo onder de indruk geweest dat hij haar met open mond had aangestaard.


    Shona liep niet meteen naar de binnenplaats, waar de gasten zouden aankomen. Ze ging eerst snel naar haar kamer en trok daar de poetsdoek uit haar haren. Ze pakte een haarnet en bond haar haren bij elkaar in haar nek zodat ze er iets netter uitzag. Toen waste ze snel haar handen en gezicht, en inspecteerde ze haar jurk. Die was niet meer te redden en ze had geen tijd om een nieuwe aan te trekken. De clanzaal was in ieder geval schoon. Shona trok haar schouders naar achteren, haalde een keer diep adem en liep haar kamer uit om de Amerikanen te ontvangen.


    

    


    “Het spijt me, sir Gordon”, zei Helen. “Shona heeft het niet makkelijk gehad de laatste tijd.”


    Gordon glimlachte en nam Helen Patersons ernstige gezicht op. “Zegt u maar Gordon, mevrouw Paterson.”


    “O, dat zou ik niet kunnen.”


    Helen hechtte blijkbaar belang aan etiquette.


    “U hoeft mij niets te vertellen over Shona, hoor”, zei hij. “Ze is altijd opvliegend geweest.” En hij was vreemd genoeg blij dat hij haar woede-uitbarsting had gezien. De koele, beheerste gravin was dus een masker.


    “U en de gravin kennen elkaar al sinds uw kindertijd?” vroeg Helen terwijl ze een nieuwsgierige blik op hem wierp.


    “Heeft zij u dat verteld?”


    “Zullen we ze officieel gaan verwelkomen?” vroeg Fergus, die nu onder aan de trap stond.


    Gordon keek zijn vriend aan. Fergus had rode wangen, maar hij zag er niet moe uit.


    “Heb je daar genoeg energie voor?” Hij had meteen spijt van zijn vraag, want hij wist dat die Fergus zou irriteren.


    Tot zijn verbazing knikte die alleen maar.


    De gangen van Gairloch waren zo breed dat ze met z’n drieën naast elkaar konden lopen. Helen liep in het midden, net zo zwijgzaam als Fergus.


    Gordon had Shona’s wang gestreeld en ze was achteruitgedeinsd.


    Haar blik was ijskoud en ondoorgrondelijk geweest. Op-en-top de gravin van Morton. Maar die aristocrate was verdwenen toen hij haar had aangeraakt. Hoe zou hij haar weer kunnen laten verdwijnen?


    Wat een idiote gedachte. Wat nog erger was, was dat hij uitkeek naar de volgende keer dat ze alleen zouden zijn.


    

    


    Iemand tikte haar op de schouder en Shona wist wie het was zonder zich om te draaien.


    Toen ze kinderen waren, had Gordon haar altijd geplaagd, maar dat was veranderd toen ze zeventien was. Ze kon zich nog precies het moment herinneren waarop hij haar met andere ogen was gaan bekijken - hij zag haar niet meer als het irritante zusje van Fergus, maar als een jonge vrouw. Ze had samen met haar kamenier geëxperimenteerd met verschillende kapsels. Uiteindelijk hadden ze linten door haar krullen gevlochten. De linten hadden dezelfde kleur gehad als de versieringen op de kraag en manchetten van haar jurk.


    De jurk was niets bijzonders geweest, maar toen ze trap af was gelopen, had hij daar gestaan. Hij had zich omgedraaid en naar haar gekeken, en in de stilte die daarop volgde had ze op een of andere manier geweten dat hun relatie nooit meer hetzelfde zou zijn.


    Nu deed ze een stap opzij, bij hem vandaan, omdat ze niet wilde terugdenken aan wat er tussen hen was voorgevallen.


    De koets die even later de binnenplaats op reed was schitterend en deed niet onder voor de rijtuigen waar de koninklijke familie in reed. Shona zag dat de wielen breder waren dan de wegen in de Hooglanden en betwijfelde of de eigenaar daar van tevoren bij had stilgestaan.


    De koets werd gevolgd door twee wagens, waarvan de eerste vol zat met koffers. In de tweede zaten tonnen en kratten.


    “Het zal druk worden in de stallen”, zei Fergus.


    Haar broer had gelijk. Tot nu had ze veertien paarden geteld, en dat zouden er nog meer worden als ze voorrijders hadden of als er nog meer wagens volgden. Ze hoopte dat er eten voor de paarden in die tonnen zat.


    Shona had verwacht dat de rijke Amerikaan in zijn eentje naar Gairloch zou komen, dat zij hem over de geschiedenis van Gairloch zou vertellen en dat hij zo gecharmeerd zou zijn van het kasteel dat hij een bod uitbracht. Ze had gedacht dat Fergus’ koppigheid het grootste obstakel zou zijn.


    Ze had er nooit bij stilgestaan dat hij wel eens met een entourage zou kunnen komen. Dat wilde ook zeggen dat ze niet had nagedacht over waar al deze mensen moesten slapen. En hoe ze hun allemaal te eten moest geven.


    Het eten dat Gordon net had gebracht leek een schamele hoeveelheid nu ze Thomas Loftus en zijn dochter, hun drie koetsiers en wie weet hoeveel anderen te logeren kreeg. Om nog maar te zwijgen over die reus. Hoeveel zou hij eten?


    Ze kon moeilijk op meneer Loftus af stappen, vragen of hij het kasteel wilde kopen en hem vanavond een contract laten tekenen. Shona zou haar charmes in de strijd moeten gooien, ook al had ze daar absoluut geen zin in. Ze zou tactisch en diplomatiek moeten zijn, en dat juist nu haar geduld bijna op was.


    Ze werd weer op haar schouder getikt. Shona draaide zich geërgerd om, maar zag dat Helen achter haar stond, niet Gordon. Helen, die haar eraan wilde herinneren dat ze zich moest gedragen. Haar gezelschapsdame was de laatste tijd ook haar geweten aan het worden.


    Helen trok haar wenkbrauwen op en Shona knikte. Toen draaide ze zich weer om en liep met een brede glimlach de trap af om de Amerikanen te verwelkomen.


    Gairloch zag er op zijn best uit in dit zonlicht. De gele steen leek bijna wit en het grind op de binnenplaats fonkelde. Fergus, Gordon en Helen bleven op de trap staan, terwijl Shona naar beneden liep.


    De koets stopte onder aan de trap.


    Shona vouwde haar handen in elkaar en nam de houding aan waarmee haar moeder altijd belangrijke gasten had begroet. Haar moeder had natuurlijk modieuze jurken uit Frankrijk gedragen en haar haren hadden perfect in model gezeten.


    Maar goed, Shona moest roeien met de riemen die ze had.


    De reus deed haar denken aan de Russische soldaten die Fergus had beschreven tijdens de zeldzame keren dat hij over zijn ervaringen in het leger sprak.


    Hij was lang, had brede schouders en een rechte rug. Alles aan hem leek te groot, van zijn handen tot zijn voeten. Zijn hoofd was helemaal kaal en hij had een puntige baard.


    Waar had meneer Loftus een lijfwacht voor nodig?


    De reus sprong van de bok, deed de deur van de koets open en boog diep, alsof hij verwachtte dat de koningin zou uitstappen. Er verscheen een elegante voet. De reus kwam overeind, klapte het trapje van de koets uit en bood de Amerikaanse zijn arm aan.


    “Nou, ze zien er in ieder geval rijk genoeg uit om Gairloch te kopen”, hoorde Shona Fergus achter zich zeggen.


    Miriam Loftus stapte langzaam de koets uit, als een vlinder die uit een cocon kroop. De glimlach die over haar gezicht gleed deed denken aan vleugels die voor het eerst werden gespreid. Hun blikken werden naar haar heldere blauwe ogen getrokken.


    Ze had een smaragdgroene jas aan met daaronder een lange rok. Zowel haar jas als haar bijpassende hoed waren met bont gevoerd. Als ze het in Schotland in september al koud vond, zou ze niet blij zijn in januari.


    Miriam Loftus trippelde over het grind, alsof de binnenplaats gevaarlijk terrein was. Ze leek bijna te breekbaar, te vrouwelijk om de afstand naar de trap af te leggen.


    Misschien verdiende Gairloch een prinses in plaats van een chagrijnige gravin.


    Miriam keek hen onderzoekend aan, alsof ze wilde zien wat voor indruk haar verschijning had gemaakt. Ze achtte Helen duidelijk beneden haar stand, want ze merkte haar nauwelijks op. Fergus kreeg een lieve, warme glimlach. Gordon keek ze echter verlegen aan vanonder haar wimpers.


    Shona voelde haar gezicht verstrakken.


    De reus was niet met haar meegelopen. Hij had zich weer omgedraaid en hielp nu zijn werkgever de koets uit te stappen. Het was een vrij dikke man in een donkerblauw pak. Zijn zwarte haar grijsde aan de slapen. Zijn gezicht was rond en deed vaag denken aan het hoofd van een varken, met een kleine, platte neus en ogen die net zo blauw waren als die van zijn dochter, maar nog indringender. Zijn glimlach was echter verrassend warm. Zijn vriendelijke gezichtsuitdrukking maakte hem aantrekkelijker en Shona kon zien dat hij vroeger een knappe man moest zijn geweest.


    Ze voelde de impact van zijn blik meteen, alsof hij haar niet alleen opnam als de potentiële verkoper van Gairloch, maar ook als tegenstander. De dochter had dat trucje blijkbaar van haar vader geleerd.


    Ze hoefde de Amerikanen niet te mogen. Ze hoefde ze alleen maar te verwelkomen op Gairloch.


    Er kwam nog iemand de koets uit, een vrouw deze keer. De reus hielp haar niet bij het uitstappen, wat waarschijnlijk betekende dat ze een bediende was. Het feit dat ze een blauw schort over haar lijfje en rok droeg bevestigde dat vermoeden. Haar ogen waren bruin en ze keek mat en uitdrukkingsloos. De vrouw had blond haar, dat in haar nek bij elkaar werd gehouden met een blauw haarnet. Haar eenvoudige kleren en uitgebluste blik konden niet verhullen dat ze bijzonder mooi was.


    Shona hoorde achter zich iemand naar adem snakken en ze draaide zich om. Fergus was lijkbleek geworden. Hij staarde naar de bediende die net uit de koets was gestapt. De blonde vrouw keek op en zag hem, en ineens leek het net of zij de enige twee personen op de binnenplaats waren.


    Hij stapte langzaam een tree lager, wat hem duidelijk moeilijk kostte. Gordon pakte hem bij zijn arm, maar Fergus trok zich los.


    Shona was zich niet meer bewust van de Amerikaan en zijn dochter, maar alleen van Fergus en zijn vertrokken gezicht. Ze had die uitdrukking maar een paar keer op zijn gezicht gezien, als de pijn zo erg was dat hij hem niet meer kon verbergen.


    Iedereen keek naar de vrouw en Fergus, maar daar trokken die twee zich niets van aan. Fergus bleef op een paar meter afstand van de vreemdelinge staan. Ze keek hem een moment lang aan en wendde toen ineens haar hoofd af. Vervolgens draaide ze zich om en pakte iets uit de koets.


    Fergus liep zonder iets te zeggen weer de trap op, deze keer ondersteund door Gordon.


    

    


    Voor Shona kon vragen wat er net gebeurd was, verdwenen Fergus en Gordon door de deur het kasteel in.


    Thomas Loftus kwam op Shona af alsof ze een muur was die hij wilde afbreken. Voor ze de kans kreeg hem te verwelkomen op Gairloch of zich voor het gedrag van haar broer te verontschuldigen, stak hij zijn hand uit.


    Enigszins verbaasd gaf ze hem de hare, die verdween tussen zijn grote, dikke vingers.


    “U bent erg jong voor een weduwe”, zei hij terwijl hij haar opnam. Hij liet haar hand los en ze pakte er haar rok mee vast.


    Ze kon geen antwoord bedenken op zijn opmerking, dus zei ze niets en bleef naar hem glimlachen.


    “Ik kom ongelegen”, zei hij.


    Dat was inderdaad zo, maar ze herinnerde zich de lessen van haar moeder en zei: “U bent uiteraard altijd welkom op Gairloch.”


    “Was dat uw broer?” vroeg hij, terwijl hij naar de deur keek. “De laird van Gairloch?”


    Hoewel ze zijn gedrag eerst enigszins gênant had gevonden, voelde ze nu ineens de behoefte om Fergus in bescherming te nemen. Ze was niet meer van plan zich voor hem te verontschuldigen.


    “Hij keek naar jou alsof hij een geest zag, Elizabeth”, zei hij, en hij draaide zich om naar de vrouw die Fergus zo gefascineerd had. “Ken je hem?”


    “Misschien dat ik hem in de Krim heb ontmoet, meneer Loftus”, zei ze zacht. Aan haar accent te horen kwam ze uit Londen.


    “Elizabeth is verpleegster”, zei Miriam, terwijl ze de arm van haar vader vastpakte. “De verpleegster die vader normaal gesproken helpt werd ziek tijdens de reis.” Ze maakte een achteloos gebaar, alsof ze de vrouw en haar ziekte wilde wegwuiven.


    “Het spijt me dat u ziek bent”, hoorde Shona zichzelf zeggen. Het ging volledig tegen de etiquette in om over de gezondheid van een vreemde te praten. Vooral over de gezondheid van de man die haar het sprankje hoop bood waar ze zo wanhopig naar had gesnakt.


    “Het doet er niet toe, gravin”, zei hij, en uit zijn toon bleek duidelijk dat het onderwerp daarmee afgesloten was.


    Shona beet op de binnenkant van haar lip en hield zichzelf opnieuw voor dat ze de Amerikanen niet aardig hoefde te vinden en dat ze alleen beleefd tegen hen hoefde te doen.


    “Zoals u ziet is dit de echte binnenplaats van Gairloch. De hoger gelegen binnenplaats is gebouwd om de vijanden van de clan te mislei-”


    “Kunnen we de rondleiding alstublieft tot later uitstellen, gravin?” viel meneer Loftus haar in de rede. “We zijn moe en zouden ons graag even opfrissen in onze kamers.”


    Hun kamers. Lieve hemel, hun kamers!


    Ze draaide zich om en keek Helen paniekerig aan. Gordon, die net het kasteel weer uit kwam, ving haar blik op en zei: “We zijn uw kamers in orde aan het brengen, meneer Loftus. Kan ik u in de tussentijd misschien een goed glas Schotse whisky aanbieden?”


    Gordon glimlachte en ze zag de lachrimpeltjes rond zijn ogen, waardoor hij nog knapper werd. Dankzij zijn afleidingsmanoeuvre zou ze tijd hebben om naar boven te glippen en de slaapkamer van de laird van Gairloch schoon te maken, zodat meneer Loftus daar kon slapen. En een kamer voor zijn dochter. En voor de reus en de verpleegster, die natuurlijk vlak bij haar patiënt moest slapen.


    “Wie bent u?” vroeg Miriam, en ze glimlachte warm naar Gordon.


    Helen, die achter haar stond, zei: “Dit is kolonel sir Gordon MacDermond, baronet van Invergaire.”


    De Amerikanen leken onder de indruk te zijn. Het hielp natuurlijk ook dat Gordon een knappe man in de kracht van zijn leven was. Hij en de Amerikaan schudden elkaar de hand alsof ze vijanden waren die probeerden in te schatten hoe sterk de ander was.


    “Als u even geduld heeft, kunt u zo naar uw kamer”, zei Shona.


    “Zullen we tot die tijd in de clanzaal gaan zitten?” stelde Gordon voor terwijl hij zijn hand uitstak naar Miriam.


    Gordon had haar gered. Aan de blik die hij haar toewierp kon ze aflezen dat hij wist dat ze balanceerde op de rand van irritatie en dankbaarheid.


    De Amerikanen zagen dit blijkbaar niet, hoewel de reus haar geen moment uit het oog verloor. Ze had nu geen tijd om zich druk te maken over hem, of over de verpleegster, of Fergus, of over wat ze kolonel sir Gordon verschuldigd zou zijn als dit eenmaal achter de rug was.


    Eenmaal binnen renden zij en Helen de trap op. Ze haalden het bed in de kamer van de laird af. Het rook er naar whisky. Had Oude Ned de fles laten omvallen? Met een beetje geluk dacht meneer Loftus dat het een authentieke Schotse geur was, dat alle kastelen in Schotland naar whisky roken.


    “Waar is Oude Ned?” vroeg ze toen Helen de kamer weer binnenkwam met schoon beddengoed in haar armen.


    “Ik heb hem niet gezien. Misschien is hij in de keuken aan het eten.”


    “Keuken.” Shona kwam overeind. “Iemand moet koken”, zei ze, en ze voelde weer paniek opkomen. “Ik heb niet op zo’n groot gezelschap gerekend. Hij heeft niet aangegeven dat hij zoveel mensen zou meebrengen.” Ze telde ze op haar vingers. “Zijn dochter, zijn lijfwacht.” Ze keek naar Helen. “Waar heeft hij een lijfwacht voor nodig? Doet er ook niet toe”, zei ze hoofdschuddend. “De verpleegster.” Ze nam een laken aan van Helen. “Daar moet ik het nog met Fergus over hebben. Dat zijn vier mensen. Daar komen nog de koetsiers bij, dat is zeven. Plus wijzelf. Dat is tien. Plus Oude Ned. Elf mensen! En het enige wat ik kan maken is thee en toast. En scones. O, en stoofpot. Maar dat kan iedereen, toch?”


    Ze was aan het bazelen.


    “Ik kan goed roomsoep maken”, zei Helen.


    “Ja, maar weet je wat je moet doen met een groot stuk rundvlees? Of met hert?”


    De twee vrouwen keken elkaar aan.


    “Nog afgezien van het feit dat we al die kamers moeten schoonmaken.”


    “Ik ben nu al uitgeput,” zei Helen, “en we zijn nog niet eens klaar met deze kamer. Welke kamer wil je Miriam geven?”


    Er was maar één kamer goed genoeg voor de dochter van een rijke grootindustrieel: die van Shona. Gelukkig hoefden ze daar alleen maar even te luchten, te stoffen en het bed te verschonen.


    Een uur later hadden ze vier slaapkamers schoongemaakt, allemaal in de familievleugel. Shona had Fergus’ spullen naar een van de logeerkamers gebracht en zij en Helen hadden twee kamers naast elkaar uitgekozen in dezelfde gang.


    Toen ze klaar waren, inspecteerden ze de kamers. Ze hadden slordig gepoetst en ze schaamde zich voor het resultaat, maar ze hadden in ieder geval kamers voor Loftus en zijn entourage. De koetsiers konden in de stal slapen, tenzij de Amerikaan wilde dat al zijn personeel in het kasteel zou slapen. Mocht dat zo zijn, dan zou ze meer tijd nodig hebben om de kamers schoon te maken.


    “Vazen met heidebloesem”, zei ze.


    Helen knikte en voegde ze ongetwijfeld toe aan het lijstje met taken in haar hoofd. Een kok, voegde Shona aan haar eigen lijst toe. En geduld. Ze moest haar emoties de komende paar dagen in de hand houden. Ze kon niet geprikkeld reageren op de Amerikanen of op Fergus.


    En op Gordon?


    Gordon was een geval apart. Gordon was een steentje in haar schoen, een lok die was losgeraakt en tegen haar wang kriebelde, een raamluik dat tegen de muur klepperde. Hij was een voortdurende bron van ergernis.


    Ze kleedden zich om en fristen zich op, en voegden zich toen bij de gasten in de clanzaal. Helen droeg een mooie jurk van blauwe wol en Shona droeg een zwarte jurk, aangezien bijna haar hele garderobe uit rouwkleding bestond.


    Ze had een rood hoofd, haar haren zaten in de war, maar ze was in ieder geval schoon, wat ze een uur geleden niet had kunnen zeggen. Toen ze de clanzaal binnenliepen, waren de Amerikanen nergens te bekennen. Ze troffen hen in de familiezaal, die iets gezelliger was. Gordon stond bij de haard en zag eruit als een Schotse baronet die gasten ontvangt in zijn kasteel. Een paar honden aan zijn voeten en een kilt, en het plaatje zou af zijn.


    Hij had zonder meer de benen voor een kilt. De laatste keer dat ze hem een kilt had zien dragen was toen ze afscheid had genomen van Fergus bij het schip dat hem naar het slagveld zou brengen. Ze hadden allebei het uniform van het drieënnegentigste Schotse regiment gedragen: de rode jas en de kilt met buidel en de kogelriem over hun schouder. Er hadden maar twee medailles op Gordons jas gezeten. Hoeveel had hij er sindsdien gekregen?


    Ze had niet met hem gesproken en hem dus ook niet verteld hoe knap hij eruitzag. Bruce was ook aanwezig geweest en hij verdiende een vrouw die zowel lichamelijk als mentaal trouw aan hem was.


    Dromen waren iets anders.


    Gordon had de rol van gastheer op zich genomen omdat Fergus verdwenen was. Weer iets waarvoor ze hem dankbaar moest zijn.


    “Uw kamers zijn in gereedheid gebracht”, zei Shona terwijl zij en Helen de kamer binnenliepen. “Wilt u misschien eerst iets eten? Of zullen we u een rondleiding door Gairloch geven?”


    “Later”, zei meneer Loftus, en hij stond op. Zijn verpleegster en de reus stonden aan weerskanten van hem. Waar was hij het meest bang voor, zijn vijanden of ziekte? “We zullen eerst onze spullen naar de kamers brengen, gravin. Daarna eten we en dan zullen we morgen het kasteel bekijken.”


    Ze vouwde haar handen in elkaar en knikte. Ze probeerde zich net zo voorbeeldig te gedragen als haar moeder altijd gedaan had, maar had zij ook deze storm aan gevoelens moeten onderdrukken? In haar herinnering was ze altijd tactvol en kalm geweest.


    “Zal de laird van Gairloch later met ons dineren?” vroeg Miriam, die met gekunstelde elegantie opstond.


    Shona knikte weer, en ze was verbaasd over het gemak waarmee ze loog. Ze had geen idee waar Fergus was en of hij met hen zou eten.


    “Sir Gordon vertelde ons dat hij een Victoria Cross heeft gekregen. Wat geweldig.”


    Was de Amerikaanse gek? De tol die had moeten betalen voor die onderscheiding was veel te hoog geweest. Fergus zou waarschijnlijk altijd pijn hebben, altijd mank lopen en slechts met moeite zijn hand hoger dan zijn schouder kunnen optillen.


    Ze wist ineens hoe haar moeder het gedaan had. Ze had gewoon een muur opgetrokken tussen haar en haar omgeving, zodat alle onzin die haar gasten uitkraamden van haar af was gegleden. Shona hoefde de vrouw alleen maar te negeren.


    Miriam rekte zich uit en rilde even theatraal, alsof ze een katje was dat het koud had. Haar bewegingen vestigden de aandacht op haar bovenlichaam en vooral op haar weelderige boezem.


    Vulden Amerikanen hun korsetten op?


    “Heeft u een dienstmeisje, juffrouw Loftus?” vroeg ze. “Komt zij misschien later?”


    “Lieve hemel, nee”, zei Miriam, en ze lachte even. “Wij Amerikanen zijn gewend alles zelf te doen.”


    De verpleegster fronste heel even nauwelijks zichtbaar haar wenkbrauwen, maar een tel later trok ze haar gezicht weer in de plooi.


    “Ik ben uitstekend in staat mezelf aan te kleden en Elizabeth helpt me met mijn haar.” Miriam bekeek Shona’s kapsel met een kritische blik. “Ik kan haar aan u uitlenen als u denkt dat dat zou helpen?”


    Ze was zo verbaasd over deze belediging dat ze geen woord kon uitbrengen, zelfs niet toen Miriam naar haar vader liep en zijn arm vastpakte alsof ze bescherming nodig had. “Breng jij ons naar onze kamers, Gordy?” vroeg ze, en ze glimlachte naar Gordon.


    Gordy? Gordy?


    Het was misschien net iets beter dan ‘kolonel sir Gordon’, maar niet veel.


    Gordon glimlachte terug, maar Helen, die engel, deed een stap naar voren en zei: “Dat zal ik wel doen, als u het niet erg vindt.” Ze wendde zich tot de Amerikaan. “Ik ben bang dat de trappen vrij steil zijn. Is dat een probleem, meneer Loftus?”


    Zijn blik was net zo direct als haar woorden. “Niet zolang ik mijn lijfwacht bij me heb”, zei hij, terwijl hij naar de reus gebaarde. “Als het moeilijk wordt, kan Helmut me helpen.”


    Helen knikte en draaide zich om. Ze wierp haar werkgeefster een betekenisvolle blik toe, maar Shona had geen idee wat ze bedoelde. Helen liep op haar af, knikte even in de richting van Gordon en fluisterde: “Kok.”


    Shona zuchtte. Moest ze na alles wat ze vandaag gedaan had ook nog bedelen bij Gordon? Haar maag rommelde en ze realiseerde zich dat ze sinds het ontbijt niets meer gegeten had. Het was nu al laat in de middag. Als Fergus in de buurt was geweest, zou ze hem hebben kunnen vragen met Gordon te praten, maar helaas was hij verdwenen.


    Shona glimlachte gemaakt naar de Amerikanen terwijl ze de zaal uit liepen. Ze had een hekel aan dit hypocriete gedoe en verafschuwde de omstandigheden waardoor ze gedwongen was zich zo te gedragen.


    Misschien moest ze haar grootvader, die enorme bedragen had verloren bij het gokken, de schuld geven. Of haar moeder, die regelmatig naar Parijs was gereisd om jurken te kopen die ze alleen droeg tijdens hun zeldzame bezoeken aan Edinburgh. Of allebei haar ouders, die de pech hadden gehad een paar dagen na elkaar te overlijden aan de griep. Shona en Fergus hadden hun ouders begraven in de kapel van Gairloch en een paar uur later hadden de schuldeisers al op de stoep gegaan.


    Maar goed, het was niet anders en ze zou de schijn nog even moeten ophouden.


    Ze liep op Gordon af. Waarom zag hij er zo groot en imposant uit als hij zo stond? Hij had zijn armen over elkaar geslagen en keek haar zwijgend aan. Blijkbaar had hij door dat ze hem om een gunst kwam vragen, want ze zag pretlichtjes in zijn ogen.


    “We hebben een kok nodig”, zei ze. Misschien moest ze het iets minder bot formuleren. “Gordon, we hebben een kok nodig.” Dat klonk niet echt veel beter.


    “Kolonel sir Gordon”, zei ze, en ze zorgde ervoor dat er geen sarcasme doorklonk in haar stem. “We hebben een kok nodig.”


    “Is dat zo, gravin?”


    Gebruikte hij die neutrale toon als hij zijn mannen bevelen gaf? Was zijn blik dan net zo ondoorgrondelijk, zodat ze niet zouden weten wat hij dacht? Ooit had ze precies geweten wat er in hem omging.


    Maar dat was toen ze minnaars waren geweest.


    Zeven jaar geleden, toen het leven makkelijker was geweest, hadden ze van elkaar gehouden. Het was een tijd geweest waarin geldnood of oorlog niets met haar te maken hadden. Lieve hemel, was ze echt ooit zo onschuldig geweest, zo naïef?


    “Is er toevallig iemand op Rathmhor die zo’n baan zoekt?”


    Tegen de tijd dat ze de kok moest betalen, zou Gairloch verkocht zijn en zou ze geld hebben. Als de Amerikaan om wat voor reden dan ook van gedachten veranderde, zou het loon van de kok ook niet meer uitmaken. Dan zouden ze namelijk allemaal verhongeren.


    Ze vouwde haar handen in elkaar, toverde een glimlach op haar gezicht, negeerde haar opkomende hoofdpijn en keek hem aan.


    Was hij door de jaren heen langer geworden? Hij was in ieder geval indrukwekkender. Ze had gelezen over de verschrikkingen van de oorlog in India. Wat had hij gezien? Blijkbaar zoveel gruwelijke dingen dat ze geen spoor van haar vroegere minnaar in zijn gezicht kon ontdekken. Alleen de schaduw van de Gordon MacDermond die ze had gekend en aanbeden.


    Maar zij was zelf ook niet meer het meisje dat ze was geweest.


    Het was waarschijnlijk geen goed teken dat hij nog steeds niets had gezegd. Zijn ogen gleden rusteloos over haar gezicht, haar haren en haar jurk.


    Ze wist dat ze er niet uitzag als een gravin en ze voelde zich ook geen aristocrate. Ze was nooit gewend geraakt aan de titel, vooral omdat zij en Bruce niet vaak onder de mensen kwamen.


    Haar bedienden hadden haar natuurlijk wel aangesproken met mevrouw de gravin, maar ook daar had ze erg aan moeten wennen. Zij en Helen hadden besloten niet formeel tegen elkaar te doen. Pas vandaag, nu de Amerikanen er waren, was ze weer de gravin van Morton geworden.


    Als haar titel haar hielp Gairloch te verkopen, zou ze hem gebruiken.


    Shona draaide zich om en wilde de zaal uit lopen. Toen hij begon te praten, liep ze eerst langzamer en draaide zich uiteindelijk om.


    “Ik zal morgen iemand sturen.”


    “Het zou fijn als het vanmiddag al kon”, antwoordde ze.


    Ze moest de Amerikanen iets te eten voorzetten en Thomas Loftus leek haar niet iemand die genoegen zou nemen met een bord roomsoep en toast. En die reus van hem, wat zou die eten? Een halve koe per maaltijd?


    “Dan wordt het vanmiddag”, zei Gordon.


    Er dansten pretlichtjes in zijn blauwe ogen.


    Niet doen, dacht Shona. Ga nou niet charmant doen. Dat werkt niet bij mij. Dat kan ik niet toestaan.


    Ze knikte en wilde de zaal uit lopen, maar ze bleef staan toen hij vroeg: “Waarom wil je Gairloch zo graag verkopen?”


    Shona keek hem aan.


    “Ik dacht dat je het fijn zou vinden om weer thuis te zijn”, zei hij. “Tenzij je Gairloch niet meer als thuis beschouwt.”


    “Waarom ben jíj hier?”


    “Omdat het mijn thuis is”, zei hij, nog steeds glimlachend.


    “Dat is het vroeger anders nooit geweest”, zei ze. “Je was altijd ergens aan het vechten.”


    “Ik ben thuisgekomen.”


    “Voor hoelang?”


    “Voor altijd.” Zijn glimlach was eindelijk verdwenen, en hij keek haar aan met een indringende blik. “Ik ga de buskruitfabriek weer in gebruik nemen”, zei hij.


    Dat was een verrassing.


    “Waarom?”


    “Als ik je dat vertel, vertel je mij dan waarom je Gairloch zo graag wilt verkopen? Ik vind het belangrijk om te weten wie mijn enige buren worden.”


    “Miriam lijkt me echt een type voor jou”, zei ze.


    Ze was normaal gesproken niet zo kleinzielig, maar die glimlach van hem irriteerde haar. “Misschien kun je haar het huisje in het bos laten zien.”


    Zijn glimlach verdween op slag.


    “Of misschien trouwt ze met een oude graaf vanwege zijn geld en titel”, zei Gordon. “Er zijn vrouwen die dat doen.”


    Daar had ze geen antwoord op.


    “Misschien heb je gelijk”, zei hij luchtig. “Misschien is

    Miriam inderdaad mijn type.”


    Deze keer liep ze wel de zaal uit. Hij kon het bekijken met zijn kok. Ze zou die Amerikanen wel van eten voorzien, al moest ze het zelf koken.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 7


    

    


    

    


    Honderd jaar geleden kwam er een man naar Gairloch, een man die bevriend raakte met de laird van het kasteel. Hoewel Brian MacDermond een doorgewinterde soldaat was, was hij een bijzonder vriendelijke man. Hij was niet wreed. Hij liet zijn woede nooit blijken. Die bewaarde hij voor het slagveld en voor vrienden die vijanden waren geworden.


    Hij was ver van hier geboren, in de grensstreek, in het betwiste gebied dat zich verzette tegen Engeland. Toen hij jong was, had hij vele nachten de kampen van de Engelsen geplunderd om ze te straffen voor hun aanwezigheid.


    Brian MacDermond en Magnus Imrie hadden tijdens de laatste veldslag zij aan zij gevochten en elkaar gecomplimenteerd met de wonden die ze hadden opgelopen. Ze hadden samen hazen gebraden boven een kampvuur en verlangd naar een dak boven hun hoofd als de regen meedogenloos op hen neerdaalde. Toen de strijd voorbij was en ze hadden verloren, bereidden ze zich voor op een toekomst onder Engelse heerschappij. De een haalde de ander over zich terug te trekken uit de zinloze oorlog in de grensstreek en bij hem in de buurt te komen wonen.


    Dus trok Brian MacDermond naar de Hooglanden met al zijn bezittingen, een wagen gevuld met spullen die hij had geërfd, of gestolen van de Engelsen. Hij bracht zeventien anderen met zich mee, leden van zijn clan. Misschien dat ze hun bedenkingen hadden bij de verhuizing naar het noorden, maar daar repten ze met geen woord over.


    Magnus bereikte twee dingen door de Laaglander naar het noorden te laten komen - Invergaire Glen werd een sterke, dappere man rijker, een man die de doedelzak speelde terwijl die verboden was. Maar de komst van zijn vriend was ook het beginpunt van een liefde die zo sterk was dat ze een echo veroorzaakte die honderd jaar later nog gevoeld kon worden.


    

    


    “Waar ben jij geweest?” fluisterde Shona toen ze Fergus naar de eetzaal zag lopen.


    Hij bleef staan en keek haar aan. Hij zag er moe uit, waardoor haar irritatie om zijn laconieke schouderophalen afnam.


    Ze had de afgelopen drie uur de Amerikanen op hun wenken bediend. Warm water? Ja, natuurlijk. Een moment alstublieft. Meer Schotse whisky? Geen enkel probleem, meneer Loftus.


    Gordon had niet zomaar een bediende gestuurd die kon koken, maar de onderkok van Rathmhor en een jong dienstmeisje, Jennie, om haar te helpen.


    Shona wilde dat ze de bedienden kon terugsturen naar Rathmhor met de boodschap dat hun meester naar de hel kon lopen, maar dat deed ze niet.


    “Waar was je?” vroeg ze nog een keer.


    “Ik wilde even alleen zijn”, zei hij, en ze zag aan zijn blik dat hij het er verder niet over wilde hebben.


    “Eet je wel met ons mee?” vroeg ze.


    Hij knikte en keek met tegenzin de eetzaal in. Shona kon het hem niet kwalijk nemen. Ze had zelf ook geen zin om het komende uur door te brengen in het gezelschap van Miriam Loftus en haar vader.


    Of zag hij ertegen op omdat de verpleegster er ook zou zijn?


    “Waar ken je haar van, Fergus?”


    Hij wuifde haar vraag weg en ze gromde geërgerd.


    Wat deden mannen toch altijd moeilijk.


    Fergus draaide zich om en liep de eetzaal in. Shona ging even later achter hem aan. Ze hoopte dat het eten niet zo belabberd zou zijn als ze vreesde.


    De eetzaal had eerst onderdeel uitgemaakt van de clanzaal, maar ongeveer een halve eeuw geleden had men een scheidsmuur gebouwd, zodat de sfeer iets intiemer werd.


    Er stond een mahoniehouten tafel in de zaal die hun ouders twintig jaar geleden uit Edinburgh hadden laten komen. De stoelen waren versierd met hetzelfde houtsnijwerk als de tafel en bekleed met rode stof.


    Fergus had ooit geweten hoe de stof heette, maar kon het zich nu niet herinneren. Hij had al geluk dat hij zijn eigen naam nog wist.


    Elizabeth bediende de Amerikaan op zijn wenken, alsof hij een gewonde soldaat was in plaats van een rijke kerel die er gezond uitzag. Hij zat aan het hoofd van de tafel in de stoel van de laird van Gairloch, zíjn stoel.


    De anderen zagen hem pas toen hij bijna bij de tafel stond. Miriam glimlachte vriendelijk en charmant naar hem, alsof ze de gastvrouw was. Zijn zus, de werkelijke gastvrouw, liep achter hem aan de kamer in en hij kon haar bijna horen knarsetanden.


    Loftus knikte even naar hem en richtte zijn aandacht toen weer op zijn glas whisky. Misschien had hij Oude Ned ook moeten uitnodigen, dan hadden de twee mannen samen de eigenschappen van de verschillende vaten in de kelder kunnen bespreken.


    Gelukkig hadden ze een flinke voorraad wijn en whisky.


    Miriam stak bevallig haar hand uit, wat een uitnodiging was om naast haar te komen zitten. Hij nam dankbaar plaats op de stoel naast haar, omdat hij dan het verst van Elizabeth af zat. Ze had hem nog niet aangekeken sinds hij de zaal was binnengelopen.


    Shona ging links van meneer Loftus zitten. Rechts van de Amerikaan zat Helmut. Fergus vroeg zich af of de lijfwacht ook eerst het eten van zijn werkgever voorkauwde.


    Was de miljonair zo onuitstaanbaar dat iedereen hem wilde vermoorden? Of vond hij zijn leven gewoon te waardevol?


    Als een soldaat dat deed, bracht hij de anderen in gevaar, wist hij uit ervaring.


    Elizabeth was dunner dan hij zich herinnerde. Haar blik was behoedzamer. Alleen haar glimlach was hetzelfde.


    Was ze net zo zorgzaam voor Thomas Loftus als ze voor de mannen van het drieënnegentigste regiment was geweest? Klopte ze zijn kussen op, boog ze zich over hem heen om zijn haar te kammen? Kwam ze zo dichtbij dat de patiënt dacht dat hij in de hemel was, en zij een engel?


    Hij was wekenlang elke dag gaan kijken hoe het met zijn mannen was. De verpleegsters van Florence Nightingale hadden talloze gewonden van de dood gered. Elizabeth, die op de zaal werkte waar de meesten van zijn mannen lagen, had hem het eerste sprankje hoop gegeven dat hij in tijden gevoeld had.


    Herinnerde zij zich die tijd nog? Hoe zou ze die kunnen vergeten? Hij herinnerde zich elke minuut van elke veldslag, elke seconde van de oorlog. Wist ze nog dat hij, toen het drieënnegentigste regiment naar huis werd gestuurd, tegen haar had gezegd dat hij van haar hield? Of was ze dat ook vergeten?


    Blijkbaar was dat het geval, anders zou ze hem niet zo uitdrukkelijk negeren.


    Hij vestigde zijn aandacht op Miriam Loftus. De Amerikaanse was bijzonder aantrekkelijk en blijkbaar erg onder de indruk van het feit dat hij de laird van Gairloch was. Ze had hem al twee keer gevraagd welke taken er aan zijn titel verbonden waren. Dacht ze dat hij een baron was? Of een graaf, zoals Shona’s overleden echtgenoot?


    Hij wist niet wat Bruce tijdens zijn leven had gedaan. Toen hij jonger was geweest, had hij in het parlement gezeten. Hij had een aantal liefdadigheidsorganisaties opgericht. Toen Shona met hem was getrouwd, was hij echter al een oude, vermoeide man geweest. Een man die in zijn handjes mocht knijpen dat Shona Imrie met hem wilde trouwen, of hij nu een graaf was of niet.


    Hij hield erg veel van zijn zus, maar was zich bewust van haar tekortkomingen. Ze was te roekeloos, te onbesuisd en te emotioneel, hoewel ze de laatste tijd opvallend praktisch en zakelijk was. Dat was de reden dat hij hier zat te praten met een Amerikaanse met een vreselijk accent die zich te goed voelde voor iedereen om haar heen.


    Behalve als ze een titel hadden.


    Laird van Gairloch was in wezen een ceremoniële titel. Vroeger was de laird van Gairloch verantwoordelijk geweest voor het welzijn van zijn clan. Fergus vermoedde dat zijn voorouders als ze in zijn schoenen hadden gestaan, gewoon weer vee waren gaan stelen. Hij zou zelf ook liever stelen dan Gairloch verkopen.


    De maaltijd was duidelijk bereid door iemand die uitstekend kon koken. Het was een feestmaal en hij genoot ervan, ondanks de Amerikanen en het feit dat de vrouw van wie hij had gehouden deed alsof ze hem niet kende.


    “Nieuwe kok, Shona?” vroeg hij toen Miriam even een pauze liet vallen in haar eindeloze verhaal over de bootreis.


    Zijn zus knikte en wierp hem toen een waarschuwende blik toe, alsof hij te veel had gezegd. Nou en? Hij wilde Gairloch toch niet verkopen. Als ze een beetje zuinig aan deden, was er niets aan de hand. Maar zijn zus was ontzettend koppig. Als Shona zich eenmaal iets had voorgenomen, was het bijna onmogelijk om haar op andere gedachten te brengen.


    

    


    Ze had niet vaak gastvrouw hoeven spelen tijdens haar huwelijk, maar zelfs Shona zag dat het een diner een ramp was. Meneer Loftus had duidelijk geen zin om te praten en toen ze iets tegen de reus probeerde te zeggen, onderbrak de Amerikaan haar.


    “Helmut spreekt nauwelijks Engels, gravin. Hij komt uit Duitsland.”


    Ze sprak geen woord Duits.


    Miriam had zich voor het eten omgekleed. Shona twijfelde er niet aan dat de meeste van de koffers die de reus naar boven had gezeuld van haar waren geweest. Hoelang waren ze precies van plan te blijven? Zou meneer Loftus een bod doen en dan op Gairloch blijven? Of zou hij teruggaan naar New York? Of, en daar moest ze niet aan denken, zou hij hier een paar weken logeren om Schotland te ‘ervaren’?


    Om die gedachte te verdringen bekeek ze Miriams felblauwe zijden jurk. Haar blote schouders en diepe decolleté waren ongepast voor een diner in een afgelegen Schots kasteel.


    Miriam praatte doorlopend tegen Fergus, die af een toe een gekwelde blik op Elizabeth wierp. Niet dat het iemand opviel. Haar broer was op-en-top de charmante gastheer. Hij beantwoordde vragen, gaf schalen door aan de anderen en schonk wijn in.


    Gelukkig vonden de Amerikanen het geen probleem dat er geen bedienden aanwezig waren bij hun maaltijd.


    Wat mankeerde meneer Loftus dat hij de hele dag een verpleegster nodig had? Shona en Elizabeth hadden een aantal blikken uitgewisseld en ze waren allebei duidelijk nieuwsgierig naar elkaar. Ze had graag een gesprek met haar willen aanknopen, maar ze zat te ver weg. Helen praatte af en toe tegen Elizabeth, als de verpleegster niet met haar patiënt in de weer was.


    Meneer Loftus richtte al zijn aandacht op zijn eten en als hij niet at, dronk hij. Helmut had hem al drie glazen whisky ingeschonken en ze waren pas halverwege het diner.


    Maar alles smaakte geweldig. Kwam dat omdat ze zo’n honger had of omdat de vrouw in de keuken een fantastische kok was? Ze vermoedde dat het een combinatie van die twee factoren was.


    “Wanneer heeft u uw man verloren, gravin?” vroeg meneer Loftus ineens.


    Ze antwoordde met een zachte, trillende stem: “Ruim twee jaar geleden, meneer.”


    “Onverwacht?”


    De dood van Bruce was wel het laatste onderwerp waar ze het over wilde hebben, maar ze dwong zichzelf te glimlachen en beantwoordde zijn vraag. Misschien zou hij het onderwerp laten rusten als ze hem eindelijk iets vertelde wat echt waar was.


    “Mijn man was al een tijd ziek”, zei ze terwijl ze naar haar bord staarde.


    “U ziet er niet slecht uit”, zei hij.


    Ze sloeg haar ogen op en zag dat hij haar aandachtig aankeek over de rand van zijn glas. Allemachtig. Had hij een oogje op haar? Fergus kuchte, maar ze durfde hem niet aan te kijken. Haar broer deed duidelijk zijn best om zijn lachen in te houden. En Helen? Die was net zo verontwaardigd als zij. “Dank u”, zei Shona.


    “Bent u van plan opnieuw te trouwen?”


    Ze schudde haar hoofd en keek wanhopig naar haar glas wijn. Zou ze meteen dronken zijn als ze het in één keer achteroversloeg? Ze vond het geen vervelend gevoel en het zou de scherpe randjes van de avond halen.


    “Bent u getrouwd, meneer Loftus?” vroeg Helen, en ze schonk hem een stralende glimlach, alsof ze niet doorhad dat ze een bijzonder onbeleefde vraag stelde.


    Maar de Amerikanen waren blijkbaar erg directe mensen en dit diner was toch al bot van start gegaan.


    Meneer Loftus keek Helen even aan. “Ik ben al jaren weduwnaar, mevrouw.”


    “Zegt u maar Helen, hoor.” Weer een sociale misser die de Amerikanen niet opmerkten.


    Was het de bedoeling dat ze alle etiquette aan de kant schoven zolang de miljonair en zijn dochter hier waren? Als dat zo was, kon ze net zo goed haar servet op haar stoel gooien en stampvoetend naar haar kamer lopen. Maar het probleem was dat ze Gairloch koste wat kost wilde verkopen, wat betekende dat ze aan tafel moest blijven zitten.


    Helen glimlachte zo breed naar meneer Loftus dat de man zijn glas whisky neerzette en naar haar keek. Het was geen goedkeurende blik, eerder die van iemand die iets merkwaardigs opmerkt.


    “Mijn moeder was echt adembenemend mooi”, zei Miriam terwijl ze Helen strak aankeek.


    Zelfs de meest welwillende persoon zou Helen niet omschrijven als mooi, maar ze was een lieve vrouw en dat was belangrijker dan uiterlijk.


    “Hoe heette ze?” vroeg Shona. Weer een onbeleefde vraag, deze keer om Miriams aandacht af te leiden van Helen.


    Miriam keek haar aan alsof ze een van de katten in de stal had horen praten. De Amerikaanse gaf geen antwoord, maar wendde zich tot haar vader. “Moeten we het over dode mensen hebben?” vroeg ze.


    Shona voelde een bijna onbedwingbare behoefte om de jonge vrouw een klap te verkopen. Fergus maakte van de gelegenheid gebruik om iets te zeggen, waarschijnlijk omdat hij de uitdrukking op Shona’s gezicht had gezien.


    “Vindt u Schotland een interessant land, juffrouw Loftus?”


    “Het is een vreemd land”, zei Miriam. “Erg leeg. En jullie praten allemaal zo vreemd.”


    Fergus glimlachte flauwtjes.


    “Heeft u tijdens de Krimoorlog als verpleegster gewerkt?” vroeg Shona aan Elizabeth.


    “Als ik het goed begrijp, heeft u geen boiler op Gairloch”, antwoordde de verpleegster. “Wat moet ik doen als ik warm water nodig heb?”


    “Trekt u maar aan dat koord, dan komt er een bediende die u kan brengen wat u nodig heeft”, zei Shona, en ze hoopte van harte dat het koord niet was aangevreten door de muizen.


    De verpleegster knikte. “Wat betreft de Krimoorlog,” zei ze, terwijl ze ineens opstond, “ik was een van de verpleegsters die onder Florence Nightingale werkten.” Ze keek Fergus voor het eerst echt aan. “Ik kan me u niet herinneren.” Toen wendde ze zich tot haar werkgever en zei: “Ik zal uw kamer klaarmaken voor de nacht, meneer.”


    Na die woorden liep Elizabeth de kamer uit.


    Fergus lachte naar Miriam, maar het was duidelijk niet van harte. Ze wist dat haar broer zijn best deed om de schijn op te houden, net zoals ze wist dat de verpleegster had gelogen.


    

    


    Elizabeth Jamison vluchtte de trap op alsof ze werd achtervolgd door een monster. Van alle plekken waar ze had kunnen belanden was ze in zíjn huis terechtgekomen.


    Ze hadden haar zo vaak gewaarschuwd. Mannen raken gehecht aan de verpleegsters die hen verzorgen in oorlogstijd. Een verpleegster nam de plaats in van een moeder, een zus, een vriendin. Het was belangrijk dat de verpleegster deze gevoelens niet beantwoordde, om te voorkomen dat er een relatie zou ontstaan die was gebaseerd op ziekte en genezing.


    Iedereen had het over hem gehad, de officier die het moreel van zijn mannen hoog had gehouden, hoe zwaar de omstandigheden ook waren geweest. Als er weer een dappere soldaat was gestorven, was hij degene geweest die met zijn mannen had gepraat. Hij was degene die ervoor had gezorgd dat ze het niet hadden opgegeven, door grappen te maken of juist door te luisteren. Hij was er elke dag geweest als het mogelijk was, hun leider, broer en strijdmakker.


    Hoe had ze níét van zo’n man kunnen houden?


    Ze was niet de enige verpleegster geweest die hem aantrekkelijk had gevonden en nu was ze hier in zijn huis.


    Elizabeth deed de deur van meneer Loftus’ slaapkamer open, trok hem achter zich dicht en liet haar voorhoofd tegen het hout rusten. Ze moest weer tot zichzelf komen en haar gevoelens verbergen.


    Ze was bang dat ze anders in tranen zou uitbarsten.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 8


    

    


    

    


    Gordon was onderweg naar de buskruitfabriek van Invergaire. Hij had de koets thuisgelaten en had een van de paarden gekozen die hij in Inverness had gekocht en naar Rathmhor had gestuurd.


    Achter hem lagen Gairloch en Rathmhor in de vallei. Ben Lomond doemde op ten noorden van de twee gebouwen. In het oosten lag het dorp Invergaire, waar de clanleden vroeger hadden gewoond als er geen plaats voor hen was op Gairloch. In het westen lag de fabriek.


    Het dorp was een gezamenlijke onderneming geweest. Als leden van de Imrie-clan te oud werden om deel te nemen aan de strijd, hadden ze een lap grond gekregen van de laird van Gairloch. Daarop konden ze dan gewassen verbouwen of vee houden. De opbrengst van het land mochten ze zelf houden.


    Zo’n honderd jaar geleden hadden verschillende oudere clanleden elk een stuk van hun land afgestaan om een gemeenschappelijke lap grond te creëren. Dat was het begin van het dorp Invergaire geweest, dat aan de noordelijke oever van Loch Mor lag. De dorpelingen waren niet meer afhankelijk van de laird van Gairloch, hun clanleider, maar behandelden hem en zijn familie toch met respect.


    Rond die tijd was zijn voorvader Brian MacDermond met zijn clan naar de Hooglanden getrokken. Hij was een paar jaar later verdwenen en er was nooit meer iets van hem vernomen. Er was een vete ontstaan toen zijn familie een verklaring voor Brians verdwijning had geëist van de Imries. De vijandigheid tussen de twee families had jarenlang voortgeduurd, tot iedereen het voorval vergeten was. Op een of andere manier leek het lot van Brian MacDermond niet genoeg reden om de ruzie met de machtige Imrie-clan te laten voortduren.


    De Imries en de MacDermonds waren nu al tientallen jaren goed bevriend met elkaar en er waren alleen nog sporen van hun vroegere vete terug te vinden in bepaalde ceremonies. Zo bewees de clanleider op de Dag van de Laird van Gairloch eer aan het dorp en de familie MacDermond. Op die manier nam hij de schuld voor Brians verdwijning op zich, zonder toe te geven dat zijn clan er een hand in had gehad.


    Wat zou Fergus hun dit jaar aanbieden? Zou hij hun meer geven omdat hij een aantal jaar niet bij de ceremonie aanwezig was geweest? Hij was in het buitenland geweest en had daar gevochten voor het Britse Rijk. Een van de vele mannen die bereid waren geweest te sterven voor hun vaderland.


    Als kolonel van het drieënnegentigste regiment had hij de bevelen van zijn meerderen moeten opvolgen. Als Schot en de MacDermond van Rathmhor werd zijn leven beheerst door traditie en verwachtingen.


    Zijn vader had hoge verwachtingen van hem gehad, waaraan hij grotendeels had beantwoord. Hij was het grootste gedeelte van zijn leven in de voetsporen van zijn vader getreden en was pas de afgelopen paar maanden van die koers afgeweken.


    Hij vroeg zich opnieuw af of zijn vader was overleden om hem dwars te zitten. Hij had de generaal twee dagen voor zijn dood op de hoogte gebracht van zijn plannen en ook van het feit dat hij uit het leger was gestapt. Het zou hem niets verbazen als de woedeaanval die zijn vader toen had gekregen de oorzaak was geweest van zijn hartaanval. De oudere man was ongenadig tegen hem tekeergegaan en had gezegd dat hij niet meer zijn zoon was.


    Misschien was de generaal ook deels zo woedend geweest omdat Gordon de wettige eigenaar van de buskruitfabriek was. Of omdat hij zijn zoon niet kon tegenhouden. Als kind was Gordon bang geweest voor de generaal. Als man had hij hem gehaat.


    De buskruitfabriek van Invergaire bestond ongeveer vijfenzeventig jaar en had werk verschaft aan de dorpelingen die geen talent hadden voor het verbouwen van gewassen of het drogen van wier.


    Gordon had de fabriek gesloten toen hij naar India was vertrokken. Hij had geen geschikte directeur kunnen vinden en er was te weinig personeel voorhanden geweest.


    In de wapenfabrieken in Glasgow werd echter nog steeds buskruit gemaakt en dat werd wereldwijd verkocht. Het was goed mogelijk dat een aantal van de kogels die hem op het slagveld om de oren hadden gevlogen uit zijn eigen vaderland waren gekomen. Een bittere grap die hij alleen met Fergus had gedeeld. Hij had genoeg van oorlog. Maar talloze graven waren gevuld met mannen die een hekel aan oorlog hadden. Een man moest doden om te overleven en vernietigen om te overwinnen. Het enige goede aan een oorlog was het einde. Goede bevelhebbers begrepen dat.


    Als zijn plan slaagde, zou de fabriek een nieuwe functie krijgen en veel meer mensen werk verschaffen.


    Het rode bakstenen gebouw had drie verdiepingen en er staken twee enorme schoorstenen uit het dak. De ramen waren zwart van het stof en het pad dat naar de ingang leidde was overwoekerd met onkruid.


    De tweede verdieping had grote ramen, zodat het daglicht naar binnen kon vallen. Het was te gevaarlijk geweest om daar olie- of gaslampen te gebruiken in verband met ontploffingsgevaar.


    Hij deed de stalen deur open en liep naar binnen. Vreemd genoeg rook het daar naar kruiden in plaats van naar zwavel of steenkool.


    Ooit hadden hier meer dan twintig mensen gewerkt en een goede boterham verdiend. Het werk was niet ongevaarlijk geweest, maar in al die jaren had er maar één ontploffing plaatsgevonden. Er was gelukkig niemand bij omgekomen en er waren alleen een paar mensen lichtgewond geraakt. Maar de explosie had wel een gat in een muur en een stuk van het dak geslagen.


    Het kantoor van de directeur had een groot raam, zodat hij de werkvloer in de gaten kon houden. Aangezien er al bijna een jaar geen directeur meer was, had hij verwacht dat het kantoor leeg zou zijn. Gordon was dan ook verbaasd toen hij Rani Kumar vanuit het kantoor naar hem zag zwaaien. “Het lot heeft je naar me toe gestuurd. Ik heb voorraden nodig.”


    Gordon glimlachte.


    Rani had vandaag westerse kleren aan in plaats van zijn gebruikelijke tuniek, maar verder was hij geen spat veranderd. Hij was nog steeds klein en slank, en zijn steile zwarte haar hing nog steeds tot op zijn kaak. En hij had nog steeds het onbewuste air van iemand die gewend was alles op zijn eigen manier te doen.


    “Heb je ogen in je achterhoofd?” vroeg Gordon.


    “Ik zag je aankomen door het raam”, zei Rani. Hij glimlachte, stond op en pakte Gordon bij zijn armen.


    “Ik ben blij je te zien, mijn vriend.”


    “Ik ook, Rani. Heb je een goede reis gehad?”


    Rani bewoog zijn hoofd van links naar rechts, een gebaar dat betekende dat de reis niet aangenaam was geweest en ook niet vreselijk, maar iets daar tussenin. Als hindoe was hij zwijgzaam, waardoor de meeste medewerkers van de Britse Oost-Indische Compagnie weinig hoogte van hem hadden kunnen krijgen, ook al had hij jarenlang voor hen gewerkt.


    Hij kwam uit Haiderabad en had Gordon en zijn mannen voorzien van voorraden toen de Schot in India gestationeerd was geweest. Gordon had het vermoeden dat Rani een prins was geweest in Haiderabad, want de Indiër was minstens net zo goed opgeleid als hijzelf en hij leek soms een beetje geprikkeld als hij met ondergeschikten moest omgaan.


    Of misschien was het gewoon zijn reactie op de vooroordelen waar hij elke dag mee geconfronteerd werd.


    ‘Maar hij is een buitenlander, kolonel.’ Hoe vaak had hij dat zijn eigen luitenants niet horen zeggen?


    Hij werd zelf ook anders behandeld omdat hij een Schot was. Misschien was dat wel de reden dat hij Rani in bescherming had genomen. Dat had tot een vriendschap geleid en uiteindelijk tot een gezamenlijk experiment. En nu stonden ze aan de vooravond van een grote ontdekking.


    “Hoelang ben je al hier?” vroeg Gordon.


    Zijn vriend ging weer zitten.


    “Pas twee maanden.”


    “Waarom heb je me dat niet laten weten?”


    “Het dat er niet toe, Gordon. Mijn verblijf is tot nu toe erg aangenaam geweest.”


    Gordon keek om zich heen. “Je hebt toch hopelijk niet hier geslapen?”


    Rani schudde glimlachend zijn hoofd. “Ik huur een ruime kamer van een zeer begripvolle Schotse dame.”


    Dat wilde zeggen dat zijn hospita niet openlijk haar wantrouwen tegenover buitenlanders had uitgesproken.


    Gordon pakte een kruk en ging tegenover zijn vriend zitten.


    “We hadden afgesproken dat je bij mij te gast zou zijn.”


    “Het is niet verstandig om bij je werkgever in huis te wonen”, zei Rani, nog steeds glimlachend.


    “Ik zou ons eerder zakenpartners noemen.”


    Ze waren van elkaar afhankelijk. Hij had Rani nodig om de formule te ontwikkelen. Rani had een geldschieter nodig en een plek waar hij de springstof kon produceren. Ze konden elkaar helpen hun dromen waar te maken. Rani wilde iets doen voor zijn familie, zijn stad. En zijn eigen doel? Niet zozeer meer geld, maar meer zelfstandigheid. Hij had trouw gediend in het leger en hij was een plichtsgetrouwe zoon geweest. Was hij ooit zichzelf geweest?


    “Ik heb goed nieuws”, zei Rani terwijl hij een vel papier van tafel pakte. “Ik ben klaar met mijn berekeningen”, zei hij. Hij gaf het papier aan Gordon. “Ik denk dat we de perfecte springstof hebben uitgevonden.”


    Gordon keek naar het papier en realiseerde zich dat hij niets begreep van Rani’s aantekeningen. Hij was geen wetenschapper, hij was een soldaat.


    “Wat heb je nodig om dit te maken?”


    Rani haalde een lijstje uit het zakje van zijn overhemd en gaf dat aan Gordon. “Een aantal spullen.”


    “Ik zorg ervoor dat je ze zo snel mogelijk krijgt.”


    Rani knikte. “Als ik alle spullen heb, kunnen we beginnen met testen.”


    Zodra die spullen hier waren, zou heel Invergaire Glen weten wat hij van plan was.


    Zijn vader had hem een anarchist genoemd. De generaal had het woord alleen in overdrachtelijke zin gebruikt. Hoewel hij soms zijn vraagtekens had gehad bij de bevelen van zijn meerderen, had hij ze altijd opgevolgd.


    Gordon glimlachte omdat hij nu een echte anarchist aan het worden was. Als alles goed ging, zou hij binnen een paar weken een explosie veroorzaken die de hele wereld zou opschudden.


    

    


    “Wat bedoel je, hij wil koekjes?” Shona keek de kok verbaasd aan. “Wie eet er op dit tijdstip nou koekjes?”


    “Hij wil iets wat lijkt op een scone, maar niet zoet. En rond.”


    De onderkok van Rathmhor, die zo geweldig kon koken, keek met gefronst voorhoofd naar twee kommen waarin deeg aan het rijzen was.


    Ze was bezig geweest met brood bakken, maar had haar werk onderbroken om de koekjes voor meneer Loftus te maken. Helaas begrepen ze allebei niet precies wat hij wilde.


    “Hij wil dat ze groot en luchtig zijn, zodat hij ze in jus kan dopen.”


    “Maak maar scones”, zei Shona.


    Het meisje knikte. “Zal ik er rozijnen in doen?”


    De combinatie van rozijnen en jus klonk niet aanlokkelijk, dus Shona schudde haar hoofd.


    “Maak ze hartig in plaats van zoet”, opperde ze. “Hopelijk lijkt dat op wat hij bedoelt.”


    Shona raakte niet snel in paniek, maar het was pas één uur ’s middags en de zenuwen gierden haar nu al door de keel. Ondanks haar pogingen het met hem over Gairloch te hebben leek de miljonair meer geïnteresseerd te zijn in eten.


    Ze had versteld gestaan van het enorme ontbijt dat hij had verorberd. Als hij zo doorging, hadden ze hoogstens genoeg voedsel in huis voor een week. Hij had zelf wel wat eten meegenomen, maar lang niet genoeg. Gordon had gezorgd voor voer voor de paarden, dus die zouden in ieder geval niet omkomen van de honger.


    Misschien had meneer Loftus wel doorlopend honger door zijn ziekte. Ze had de verpleegster vandaag twee keer gezien, bij het ontbijt en later toen ze heet water kwam halen zodat haar werkgever geschoren kon worden. Blijkbaar vervulde de reus - Helmut - ook de functie van lijfknecht.


    Wat was het toch een vreemde groep mensen. Maar goed, iemand die Gairloch wilde kopen kan ook niet helemaal normaal zijn. Het kostte een fortuin en het was ook een beetje vreemd om een kasteel te kopen om je Schotse afkomst te ervaren.


    Meneer Loftus had nog niets gezegd over zijn Schotse voorouders. En Miriam had niet de minste interesse getoond toen ze haar vanochtend iets had proberen te vertellen over de geschiedenis van Gairloch. Ze had alleen maar oog gehad voor Fergus. Helaas leek haar broer dat helemaal niet erg te vinden. Shona kreeg er bijna hoofdpijn van.


    Waar was Miriam nu? Achtervolgde ze Fergus zodat ze meer tijd met hem kon doorbrengen? Of was Fergus de Amerikaanse een rondleiding aan het geven? Maar hij wilde het kasteel helemaal niet verkopen. Hij wist echter niet dat ze anders in het armenhuis terecht zouden komen.


    Ze lag ’s nachts wakker vanwege haar geldzorgen. Hoe moest ze de winkeliers in Inverness betalen wat ze hun verschuldigd was? Ze had de meeste schuldeisers kunnen overhalen haar een paar maanden uitstel te geven, omdat ze verwachtte dat Gairloch dan verkocht zou zijn. Maar ze had geen idee wat ze zou moeten doen als de verkoop niet doorging. Als ze het geluk had om niet in de gevangenis te belanden, zou ze nog steeds het geld moeten betalen, plus een boete.


    “Waar is meneer Loftus nu?” vroeg ze.


    “Hij zit in de studeerkamer”, zei Helen, die de keuken binnenliep met een dienblad in haar handen.


    “Waar is Jennie?” vroeg Shona. Ze doelde op het dienstmeisje dat Gordon haar had gestuurd.


    “Ze is de eetzaal aan het schoonmaken. Wat is Miriam aan het doen? Waarschijnlijk is ze zich druk aan het maken over haar kapsel. Het weer in Schotland doet de lokken van

    milady blijkbaar geen goed.”


    Ze had Helen nog nooit iets sarcastisch horen zeggen, maar zelfs een heilige zou vloeken als hij een tijd met de familie Loftus moest optrekken.


    “Heb je hem thee geserveerd?” vroeg Shona terwijl ze keek naar wat er op het dienblad stond. Een leeg bord, een kop-en-schotel en een kleine porseleinen theepot, allemaal van haar moeders beste servies.


    “Wat er nog over was van het ontbijt. Meneer Loftus wil

    scones, zoals zijn oma ze bakte.”


    Misschien begreep Helen wat de man precies bedoelde.


    “Ik heb een hele tijd naar meneer Loftus geluisterd terwijl hij klaagde over ongeveer alles”, zei Helen. “Wist je dat hij niet alleen een grootindustrieel is, maar dat hij ook een aanzienlijk deel van het spoor in Amerika bezit?”


    Shona schudde haar hoofd.


    “Toch is het zo. Hij is ook de eigenaar van twee scheepswerven en hij wil panden langs de Clyde kopen.”


    “Dan heeft hij in ieder geval iets te doen in Schotland.”


    “Hij hield erg veel van zijn oma”, zei Helen. “Blijkbaar was ze erg lief, en ze had een stem als een spreeuw.”


    Shona fronste haar wenkbrauwen. “Maar spreeuwen zijn geen zangvogels.”


    “Volgens meneer Loftus wel. Ik heb hem maar in die waan gelaten.”


    “Je bent een engel, Helen. Ik meen het.”


    Helen glimlachte. “Ik heb jarenlang naar mijn vader moeten luisteren. Die kon ook zo doorzagen over van alles en nog wat. Mensen willen gewoon graag dat er iemand naar hen luistert. Meneer Loftus vond het blijkbaar fijn dat ik aandacht aan hem besteedde. Kennelijk doet Miriam dat niet.”


    Shona beet op haar lip om te voorkomen dat ze iets over de Amerikaanse zou zeggen.


    “Klaagde hij ook over Gairloch?”


    “O, hij loopt over van de klachten over Gairloch”, zei Helen luchtig, zonder zich te realiseren dat haar woorden een messteek in Shona’s hart waren. “Maar ondanks al zijn klachten heeft hij grote plannen.”


    “Plannen?”


    “Hij wil meteen een boiler installeren. En ook een apparaat dat ze in New York hebben. Een lift”, zei Helen. Ze sprak het onbekende woord nadrukkelijk uit. “Het is een platform waarmee je mensen van de ene naar de andere verdieping kunt takelen. Hij denkt dat een lift het leven op Gairloch een stuk aangenamer zal maken voor hem.”


    Shona keek op de klok en liet zich toen op een van de houten banken zakken zonder zich druk te maken over de bloem, die vlekken achterliet op haar jurk. “Dus hij is echt van plan Gairloch te kopen?”


    Helen keek haar verbaasd aan. “Natuurlijk. Waarom zou hij anders helemaal hierheen komen?”


    Om haar gek te maken, om haar hoop te geven en die vervolgens de bodem in te slaan. Ze schudde haar hoofd.


    “Hij heeft nog niet het hele kasteel gezien.”


    “Ik neem aan dat hij dat na zijn dutje zal doen.”


    “Hij is een dutje aan het doen?”


    Wat moesten ze dan met zijn vervloekte scones doen?


    “Elizabeth stond erop”, zei Helen terwijl ze het dienblad afveegde. “Ze is een lief meisje.”


    Blijkbaar was Helen binnen een paar minuten meer te weten gekomen dan Shona in een hele dag.


    “Weet je toevallig ook waar Fergus is?”


    Helen schudde haar hoofd.


    “Dan zullen wij meneer Loftus vanmiddag rondleiden door Gairloch.”


    Maar eerst wilde ze haar broer vinden. Shona liep naar de deur van de keuken, maar bleef staan toen Helen zei: “Meneer Loftus stelde me een heel vreemde vraag.” Ze zette het dienblad weg en draaide zich om naar Shona. “Hij wilde weten of we hier ook geesten hebben.”


    “Wat heb je gezegd?”


    Helen keek enigszins beschaamd. “Ik weet dat het niet helemaal in de haak is, maar ik zei dat elk Schots kasteel wel een paar geesten heeft. Dat was duidelijk wat hij wilde horen.”


    Shona keek haar gezelschapsdame even aan. Misschien had ze te lang gewacht. Ze zou Helen de waarheid moeten vertellen.


    

    


    “Gairloch heeft echt geesten”, zei Shona. Niet eentje, maar twee.”


    Helen keek haar geschrokken aan.


    Shona zuchtte en stond op. “Kom met me mee”, zei ze.


    Even later stonden ze samen in de clanzaal. Het rook er naar lijnzaadolie en de gele zeep die ze hadden gebruikt.


    “We hebben twee geesten”, zei Shona. “De ene heet de bean tuiream, of huilende vrouw, en de andere speelt doedelzak.” Ze glimlachte. “Ik hoop mijn hele leven al dat ik ooit een van de geesten te zien krijg, want ze zeggen dat de Imrie die dat overkomt veel geluk zal hebben.”


    “Maar je hebt ze nooit gezien?” vroeg Helen, die haar met grote ogen aankeek.


    Shona schudde haar hoofd. Ze was vroeger vaak ’s nachts naar de clanzaal geslopen, waar ze haar ogen had dichtgeknepen en had gebeden dat ze hen zou zien, maar dat was nooit gebeurd. Eerlijk gezegd had ze altijd gehoopt dat ze doedelzakspeler zou zien en niet de bean tuiream, want ze wilde niet dat de geest haar verdrietig zou maken.


    Shona had gefantaseerd over hoe hij eruit zou zien en hoe hij eerst als een vlek zou verschijnen en dan gestalte zou krijgen. Ze had hem zich altijd voorgesteld in een smaragdgroene kilt en een wit overhemd, met zijn doedelzak over zijn schouder en zijn blik op de horizon gericht.


    Helen keek haar aan en dacht ongetwijfeld terug aan het geluid dat ze een paar dagen geleden had gehoord. De meeste mensen die Gairloch bezochten hoorden de huilende vrouw, maar Shona kreeg niet de kans om Helen gerust te stellen.


    “Wat een onzin”, zei Miriam, die achter hen stond.


    “Het is geen onzin”, zei Shona, en ze draaide zich om naar de Amerikaanse.


    “Dit moet u aan vader vertellen. Hij vindt het vast geweldig.”


    Miriam droeg een blauw met wit gestreepte jurk - een andere dan bij het ontbijt - en liep met wiegende heupen op hen af, zodat haar rokken sierlijk rondzwierden.


    “U gelooft toch zelf hopelijk niet in die geesten?” vroeg ze.


    “Schotland is een veel ouder land dan Amerika, juffrouw Loftus”, zei Shona, en ze onderdrukte haar ergernis. “Over duizend jaar denken de mensen in uw land misschien wel hetzelfde over dit soort dingen.”


    “Dat betwijfel ik”, zei Miriam. “Ik heb nog nooit zoiets absurds gehoord. Geesten?”


    Helen wierp Shona een waarschuwende blik toe om haar eraan te herinneren dat ze Miriam niet terecht mocht wijzen.


    De gravin dwong zichzelf te glimlachen.


    “Zullen uw geesten blij zijn met Amerikaanse bewoners?”


    Shona was bang dat de geesten helemaal niet blij zouden zijn als de laatste leden van de Imrie-clan vertrokken. Maar wat zou Miriam, die de geesten bespotte, zeggen als ze haar dat vertelde?


    Zelfs zij en Fergus behandelden de geesten met een zeker respect. Niet dat de geesten dat afdwongen. Dat deed de traditie die honderd jaar geleden was begonnen, toen de trieste melodie van de doedelzakspeler voor het eerst door de gangen van Gairloch had geklonken.


    De Imries hadden de muziek nooit opgevat als een waarschuwing. Misschien hadden ze dat wel moeten doen. Misschien hadden ze hun ouders dan kunnen tegenhouden toen ze naar Edinburgh wilden gaan, waar ze de griep zouden oplopen. Of de dood van hun kleine zusje, jaren daarvoor, kunnen voorkomen. Haar grootvader had gezegd dat de doedelzakspeler van zich liet horen wanneer hij wilde, zonder aanleiding, maar Shona had zich altijd afgevraagd of de treurige muziek geen voorteken was.


    Maar dat wilde ze niet delen met de Amerikanen. Ze mochten dan misschien Gairloch kopen, ze konden haar niet haar herinneringen afnemen.


    Misschien moest je Schots zijn om het te begrijpen. De Hooglanden hadden een bloedige geschiedenis. Vrijheid had bij haar voorouders zo hoog in het vaandel gestaan dat ze bereid waren geweest ervoor te vechten en te sterven. Deze trotse mannen hadden elk juk van zich af proberen te werpen, of het nu om een andere clan of de Engelsen ging.


    “Het is jammer dat u me niet gelooft”, zei ze. “Misschien laten onze geesten zich aan u zien.”


    “Dat zou hoogst vermakelijk zijn”, zei Miriam. “Dan kan ik al mijn vrienden vertellen dat ik een Schotse geest heb gezien. Denkt u dat hij een kilt draagt? Of dat hij net zo knap is als uw vriend Gordon?”


    “Kolonel sir Gordon”, corrigeerde Shona haar.


    Helen wierp haar werkgeefster een waarschuwende blik toe, maar Miriam glimlachte alleen maar.


    Shona stond in het midden van de clanzaal, omringd door wapens die haar voorouders driehonderd jaar lang hadden gebruikt, en toch was het de Amerikaanse die de eerste klap had uitgedeeld.


    

    


    “Geef ze een vinger en ze nemen de hele hand.”


    “Wat zei je, Shona?” vroeg Helen.


    “O, niets”, zei ze blozend. “Gewoon iets wat mijn vader altijd zei.”


    Hij had ook altijd gezegd dat alleen gekken tegen zichzelf praten, maar die opmerking wilde ze op dat moment niet herhalen.


    Meneer Loftus was wakker na zijn dutje en hij had ingestemd met een rondleiding door het kasteel. Maar eerst wilde hij ‘iets’ te eten. O, en meer warm water. O, en een glas whisky. O, en extra dekens, want hij had het koud. Jennie, Helen en Shona hadden de hele middag met dienbladen de trappen op en af gelopen.


    Die lift was misschien toch niet zo’n gek idee.


    De reus, die zijn werkgever geen moment uit het oog verloor, had geen vinger uitgestoken. Blijkbaar hoefde hij alleen koffers te sjouwen en zijn meester te scheren. De rest van de tijd keek hij iedereen aan met een woeste blik, iets waar hij erg goed in was.


    Fergus was op het laatste nippertje komen opdagen voor de rondleiding. Haar broer leunde iets te zwaar op zijn stok, maar hij werd een stuk vrolijker toen hij zag hoe geïrriteerd ze was. Laat hem maar vrolijk zijn, dacht ze. Laat hem maar lachen. Zolang hij haar plan om Gairloch te verkopen maar niet probeerde te dwarsbomen.


    Ze liep de zitkamer naast de slaapkamer van meneer Loftus in. De Amerikaan zat op de bank en zijn dochter zat naast hem. Voor ze haar mond kon opendoen zei hij: “Ik zit hier te wachten op die rondleiding van u, gravin. Probeert u soms iets te verbergen?”


    Haar mond viel open van verbazing.


    “Weet ze niet dat u het kasteel allang heeft bekeken, vader?”


    Shona keek naar Miriam, toen naar meneer Loftus en uiteindelijk naar de reus, die kaarsrecht naast de haard stond, alsof iemand een dennenboom in de kamer had geplant.


    “Wat bedoelt u?”


    De Amerikaan bloosde. Het was Shona niet duidelijk of dat door de whisky kwam of dat hij zich schaamde. Schaamde deze man zich eigenlijk ooit?


    “Ik koop nooit iets zonder het op voorhand te inspecteren”, zei hij.


    “Heeft u Gairloch geïnspecteerd?” Haar kaak verkrampte, maar ze bleef glimlachen.


    “Ik heb een maand geleden iemand gestuurd om dat voor me te doen”, zei hij. “Ik ben een zakenman, geen sentimentele dwaas. Zullen we beginnen met de rondleiding?”


    Ze draaide zich om en liep naar de deur zonder iets te zeggen.


    Een maand geleden? Wie had hij gestuurd? Hoelang was die persoon hier geweest? Waarom had Oude Ned haar niet verteld dat er een vreemdeling rondliep op Gairloch? Had Ned het wel gemerkt?


    Ze draaide zich om en keek meneer Loftus aan. “Waar wilt u beginnen?” vroeg ze.


    “In het oudste gedeelte van het kasteel.”


    “Dat heeft u al gezien”, zei ze. “De clanzaal en de familiezaal zijn het oudst.”


    Loftus knikte alsof hij dat al wist. “Dan beginnen we daar.”


    Hij had daar gisteravond nog met Gordon whisky zitten drinken, maar als hij de zaal weer wilde zien, zou ze hem die laten zien. Ze had de afgelopen paar dagen al bedacht wat ze zou zeggen tijdens de rondleiding.


    Ze hoopte alleen dat ze het zich nog kon herinneren na zijn onthullende nieuws.


    “Heeft uw inspecteur mankementen kunnen ontdekken?” vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd. “Een kleine lekkage in de zuidvleugel en een gedeelte van het dak moet gerepareerd worden. Verder is het kasteel in goede staat.”


    Haar ergernis werd even verdreven door opluchting.


    Dus hij had iemand gestuurd om de boel te inspecteren. Maar had hij alles ontdekt? Als dat niet zo was, waren de Amerikanen blijkbaar niet voorbesteld alle geheimen van Gairloch te kennen.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 9


    

    


    

    


    Ze liepen langzaam de wenteltrap af. Fergus perste zijn lippen zo stijf op elkaar dat ze een witte streep vormden. Elizabeth wierp hem af en toe een blik toe. Shona kwam in de verleiding haar uit te leggen dat haar broer eerder koppig was dan ziek. De dokter had gezegd dat hij de rest van zijn leven last zou blijven houden van zijn been. Hij had ook gezegd dat hij zijn been beter had kunnen laten amputeren in India.


    Shona was het niet eens geweest met de dokter, maar soms, zoals nu, vroeg ze zich af of de tol die hij moest betalen voor het behouden van zijn been niet te hoog was.


    Meneer Loftus mopperde terwijl hij de trap af liep.


    Geen van hen was in een goede bui en ze hadden allemaal maar weinig zin in de rondleiding. Zelfs Helen, die de rol van bemiddelaar op zich had genomen, keek nors toen ze de gang in liepen. Ze wilden de clanzaal binnenlopen, maar ineens hoorden ze de achterdeur opengaan. Helmut, meneer Loftus, Miriam, Elizabeth, Helen en Fergus liepen als kuikentjes die hun moeder volgen achter haar aan.


    Gordon stond in de deuropening. Zijn haar zat in de war door de wind en zijn blauwe ogen flonkerden vrolijk.


    Heel even sprong haar hart op. Zeven jaar geleden zou ze eerst om zich heen hebben gekeken en dan op haar tenen zijn gaan staan om hem snel te kussen voor iemand het zou zien. Hij zou geglimlacht hebben en zijn hand tegen haar wang hebben gelegd.


    Ze bracht haar hart tot bedaren, toverde een glimlach op haar gezicht en zei: “Wat doe jij hier?”


    Zijn mondhoeken trokken even omhoog terwijl hij haar aankeek.


    “Het spijt me als ik ongelegen kom”, zei hij, en hij wierp een blik op de groep achter haar.


    Shona slaagde er met moeite in beleefd te blijven.


    “Nee hoor”, zei ze. “Ik stond alleen net op het punt onze gasten een rondleiding door het kasteel te geven.”


    Hij glimlachte plotseling en er kwamen allerlei herinneringen in haar op. Hoe vaak had ze die uitdrukking niet op zijn gezicht gezien? Zijn stralende glimlach had haar altijd goed gedaan. Deze keer lachte hij echter naar iemand anders.


    “Ah, sir kolonel Gordon”, zei Miriam, die naast Shona kwam staan.


    “Kolonel sir Gordon”, corrigeerde Shona haar.


    “Gordon”, zei hij.


    Hij wilde binnenkomen, maar Shona stond in de weg.


    Ze deed met tegenzin een stap opzij zodat hij langs haar kon lopen.


    Miriam glimlachte als een kat die een schoteltje melk kreeg voorgezet.


    Shona had besloten dat ze de Amerikaanse niet mocht. Elke verlegen opmerking, elke verholen blik - die meestal gepaard ging met knipperende wimpers - die ze Gordon toewierp irriteerde haar.


    Ze had verwacht dat Gordon immuun zou zijn voor dat soort onzin, maar dat was blijkbaar niet het geval. Integendeel. Hij hield zijn hoofd schuin en luisterde aandachtig, terwijl Miriam op zachte toon iets tegen hem zei wat Shona niet kon verstaan. Je zou haast denken dat ze expres zo zacht praatte, om hun de indruk te geven dat ze een intiem gesprek voerden.


    “Je hebt nog steeds niet verteld waarom je hier bent”, zei ze om hun gesprek te onderbreken.


    “Ik wilde iets bespreken met Fergus.” Gordon keek naar haar en toen naar haar broer. “Maar dat kan ook later.”


    Shona haalde een keer diep adem. Ze probeerde haar hoofdpijn te negeren en liep terug naar de clanzaal. Het interesseerde haar niet of Gordon en zijn nieuwe geliefde haar volgden of elkaar hartstochtelijk omhelsden in de gang.


    Was meneer Loftus niet bezorgd om de reputatie van zijn dochter?


    Ze zag dat Elizabeth haar meelevend aankeek en vroeg zich af waarom. Als de verpleegster kon zien dat ze geïrriteerd was, zou ze haar gevoelens beter moeten verbergen.


    “Let u vooral op de schilden die aan de muur hangen”, zei ze, en ze wees omhoog terwijl ze de clanzaal in liepen. Shona vertelde het gezelschap over het verleden van de stam Imrie en de vele veldslagen waarin ze hadden gevochten.


    Fergus had die traditie in ere gehouden door het leger in te gaan en te vechten in de Krim en in India.


    Miriam liep nu tussen Fergus en Gordon in en glimlachte koket naar beide mannen.


    Shona probeerde zich niet te ergeren en ging verder met haar verhaal. De twee Amerikanen luisterden verveeld terwijl ze hun vertelde hoe het kasteel was opgebouwd en hoeveel kamers het had. Ze vermoedde dat meneer Loftus dat allemaal allang wist.


    “Het kasteel is erg oud”, zei Gordon tegen Miriam, die ineens een en al oor was. “Er ligt hier heel wat geschiedenis. Daar, bijvoorbeeld.” Hij wees op een deuk in de houten vloer.


    “Daar heeft Fergus zichzelf neergeslagen. We speelden soldaatje.”


    “Jij was een Engelsman, als ik het me goed herinner”, zei Fergus lachend. “En ik was koning Robert de Eerste van Schotland.”


    Zou Gordon nog meer plaatsen aanwijzen die hem deden denken aan vroeger? Er kwamen van alle kanten herinneringen op Shona af. Daar was de nis bij het raam waar Gordon haar stiekem had gekust toen Fergus even niet keek. En ze had in die deuropening gestaan toen hij na een jaar was teruggekeerd van school en haar had opgezocht. Zijn blik was somber geweest en hij had zelfs op die jonge leeftijd al bijna het gezicht van een volwassene gehad. Zijn vader had hem naar de militaire academie in Londen gestuurd en ze had hem zo gemist dat ze het nu nog kon voelen.


    Hij was bijzonder geweest, en van haar.


    Miriam lachte en het verleden spatte als een zeepbel uit elkaar.


    Gordon was niet van haar en zij was niet van hem en ze leefden niet in het verleden. Ze zat in de problemen en als ze daar iets aan wilde doen, zou ze zich moeten concentreren op het hier en nu.


    Miriam keek haar even aan. “Heeft u de gravin al verteld over de nieuwe naam van het kasteel?”


    “Nieuwe naam?” vroeg Shona.


    Fergus kwam naast haar staan. Ze legde haar hand op zijn arm en hoopte dat hij zijn mond zou houden. Ze wist precies wat hij zou zeggen. Gairloch was een oude en gerespecteerde naam in de Hooglanden. Het zou heiligschennis zijn om het een andere naam te geven.


    “Lochside”, zei meneer Loftus.


    Ze glimlachte en pakte Fergus’ pols steviger vast. Ze keek hem aan en zag de woede in zijn ogen.


    “Wat jammer”, zei Gordon. “Ik zou het gewoon op Gairloch houden. Het is een opvallende naam. Ik ken wel drie andere huizen die Lochside heten.”


    Meneer Loftus knikte, maar zei verder niets.


    Shona wist niet of ze dankbaar moest zijn voor wat Gordon net gezegd had, of kwaad omdat hij hier was. Uiteindelijk besloot ze de gulden middenweg te kiezen: langzaam borrelende woede, verborgen achter een glimlach.


    Het leek erop dat Elizabeth haar gevoelens deelde. Ze glimlachte stijfjes, maar haar gezicht was verder uitdrukkingsloos. Leerden verpleegsters hun gevoelens te verbergen? Dat moest bijna wel, of Elizabeth was van nature in staat haar emoties te maskeren met een vriendelijke, maar nietszeggende glimlach.


    “Bent u van plan hier het hele jaar te wonen?” vroeg Gordon.


    “Woon jij hier het hele jaar, Gordon?” vroeg Miriam.


    Wat is ze toch een irritante vrouw, dacht Shona.


    Gelukkig gaf Gordon geen antwoord. Hij glimlachte alleen en Miriam lachte terug. Wat fijn dat ze zo goed met elkaar overweg konden.


    Shona’s maag trok samen en dat was niet omdat ze honger had. Niets was gelopen zoals ze had gewild, van de veel te vroege aankomst van de Amerikanen tot Fergus’ aanwezigheid, en ze was bang dat haar plannen daardoor in het water zouden vallen.


    “En u?” vroeg Miriam, terwijl ze Fergus aankeek. “Bent u van plan in Invergaire te gaan wonen?”


    Ze wierp haar broer een waarschuwende blik toe, maar Fergus negeerde haar. In plaats daarvan keek hij de verpleegster aan. “Dat weet ik niet, juffrouw Loftus. Ik dacht ooit dat mijn toekomst vaststond, maar sindsdien zijn er een aantal dingen veranderd.”


    Fergus draaide zich om en liep zonder iets te zeggen met houterige passen naar de deur. Hij keek niet op of om en zag dus niet dat Elizabeth hem nakeek.


    “Kunnen we verdergaan?” vroeg meneer Loftus ongeduldig.


    Shona draaide zich om en zag dat Gordon haar met een ondoorgrondelijke blik aankeek.


    Hij had altijd die verstilde houding gehad, alsof hij alles in zich opnam om het later te bekijken. Een deel van zijn gedrag was ongetwijfeld het gevolg van zijn strenge opvoeding. En een ander deel was Gordons eigen aard. Hij analyseerde elke situatie uit en te na.


    Shona wilde hem vragen wat hij hier deed. Was hij hier om te zien dat ze vernederd werd? Om toe te kijken terwijl ze Gairloch probeerde te verkopen aan de hoogste bieder?


    Shona Imrie Donegal, de gravin van Morton, aan lagerwal. Zou hij dan blij zijn?


    Ze keek toe terwijl Gordon Miriam weer zijn arm aanbood en het stel voor de anderen de deur uit liep, alsof Gordon de rondleiding gaf in plaats van zij.


    

    


    Gordon wist niet goed of hij achter Fergus aan moest gaan - hij was hier tenslotte om met hem te praten - of hier moest blijven om te zien wat Shona zou doen. Hij was gefascineerd door haar gedrag. Zelfs als kind had ze iets arrogants gehad. De trots van de Imries, had hij het genoemd. Maar nu was ze bijna kil. Ze hield haar hoofd omhoog en was op-en-top de gravin van Morton. Hij had verschillende emoties op haar gezicht gezien: ergernis, droefheid en dan was er weer die beheerste blik die ze vroeger niet had gehad.


    Maar haar handen trilden.


    Ze was niet zo beheerst als ze anderen wilde doen geloven. Hoe kwam dat? Wilde ze Gairloch toch niet zo graag verkopen als hij dacht? Of was het omdat ze zich stoorde aan zijn aanwezigheid?


    Gordon stak zijn vrije hand uit en gaf Shona een bemoedigend kneepje in haar arm. Hij hoorde haar naar adem snakken. Het leek er even op dat ze zich naar hem toe zou draaien, maar toen trok ze haar arm weg.


    Hij glimlachte toen hij de ader in haar hals zag kloppen. Op dat moment besloot hij dat hij de rondleiding zou afmaken, zelfs als dat inhield dat hij aardig moest doen tegen Miriam Loftus. Gordon had een hekel aan hangerige vrouwen en juffrouw Loftus hing aan hem als een appel aan een boom. Ze had zijn arm niet meer losgelaten sinds ze de clanzaal uit waren gelopen, iets wat Shona duidelijk had opgemerkt,


    Mooi, nog een reden om de rondleiding af te maken.


    

    


    “Draag je wel eens een kilt, Gordon?” vroeg Miriam.


    Shona fronste haar wenkbrauwen, maar trok haar gezicht weer in de plooi toen ze zag dat Elizabeth haar aankeek. Een tel later was de frons weer terug.


    “Mijn uniform bestaat uit een kilt en een jas, juffrouw Loftus”, zei hij. “Dus ja, ik heb vaak een kilt gedragen.”


    “Noem me alsjeblieft Miriam”, zei ze, en ze schonk hem een stralende glimlach.


    Shona had Miriam eerder vergeleken met een kat, maar dat klopte niet. Ze was een duif. Een heel mooi, klein grijs met wit duifje met een heel grote borst, kleine kraaloogjes en een onderzoekende blik, dat haar kopje heen en weer draaide op haar stevige nekje. Duiven liepen niet, ze paradeerden. Omdat ze nu zo dicht tegen Gordon aan liep, kon ze niet met haar heupen wiegen. Maar ze leunde wel op hem. Op dat moment drukte ze zich tegen hem aan, waardoor ze met haar borst zijn arm raakte.


    Gordon keek Miriam aan alsof hij elk woord dat uit haar mond kwam wilde onthouden.


    Shona zag Elizabeth glimlachen en voelde woede in zich opkomen.


    Ze was Shona Imrie Donegal, de gravin van Morton. Ze hoefde dit soort gedrag niet te tolereren.


    Ja, dat moest ze wel.


    Shona was ineens zo bedroefd dat ze het bijna niet kon verdragen. Ze wilde zich verschuilen op een plek in het kasteel waar geen herinneringen aan verbonden waren. Ze wilde iemand anders zijn. De last van het verleden drukte zo zwaar op haar dat ze er bijna onder bezweek.


    Maar ze kon niet opgeven, dus liet ze meneer Loftus en de anderen achtereenvolgens de keuken, de voorraadkamer, de wapenkamer, de oranjerie en de bibliotheek zien.


    “En toen waagde hij het ons de kleinste kamer te geven! Vader kocht bijna ter plekke de hele herberg”, hoorde ze Miriam achter zich zeggen terwijl de bibliotheek in liepen.


    Blijkbaar had ze het weer over hun reis naar Schotland. Shona dacht dat ze elk vermoeiend detail ondertussen wel gehoord had. Gelukkig had ze het deze keer niet tegen haar.


    En die arme Gordon moest al dat gezeur aanhoren.


    Ze onderdrukte een glimlach.


    Meneer Loftus was niet onder de indruk van de bibliotheek. Hij trok een vies gezicht toen hij de geur die in de ruimte hing opsnoof. Haar vader had het altijd de geur van kennis genoemd. Het was ongetwijfeld een combinatie van leer en oud papier. En boekenwormen.


    “Gairloch is echt een enorm, tochtig gebouw, hè?” merkte Miriam op.


    Shona voelde haar spieren verstrakken. Helen keek haar veelbetekenend aan. Haar gezelschapsdame wist als geen ander hoe ze er financieel voorstond.


    Ze knikte en glimlachte, maar voor ze haar mond kon opendoen zei Gordon: “Het is vrij groot, maar het heeft een geweldige geschiedenis.”


    Miriam keek hem vol bewondering aan, alsof ze een vogeltje was en hij haar net een dikke worm had gebracht.


    “Jij zou de geschiedenis van Gairloch moeten vertellen”, zei Miriam. “Ik ben dol op je stem.”


    De Amerikaanse had een bijzonder irritant accent, vlak en nasaal. Maar Gordon was blijkbaar gefascineerd door haar stem en door Miriam zelf, want hij had zijn ogen tijdens deze hele ellendige rondleiding nauwelijks van haar kunnen afhouden.


    “Uw grootmoeder woonde hier toch ook in de buurt, vader?” vroeg Miriam, die meneer Loftus even aankeek.


    Hij knikte. “Ze was een Imrie”, verkondigde hij, en hij keek Shona strak aan.


    O, lieve hemel, dacht ze.


    Miriam keek haar ook aan. “Misschien zijn we wel nichten van elkaar, gravin.”


    “Imrie is een veel voorkomende achternaam in Schotland”, zei ze zo kalm mogelijk.


    Laat ze alstublieft geen familie van ons zijn, bad Shona.


    “Ik heb van haar geleerd dat voor een Hooglander zijn familie op de eerste plaats komt, dan zijn clan en dan de rest van de wereld.”


    Probeerde hij haar nu iets te vertellen over Hooglanders? Haar glimlach verflauwde en ze moest haar best doen om niets te zeggen.


    “Ik heb gehoord dat er niets zo opwindend is als een man in een kilt”, zei Miriam met haar vogeltjesstem. “Ik zou jou wel eens in je kilt willen zien, Gordon.”


    Shona vermoedde dat ze een rood hoofd had gekregen, want zowel meneer Loftus als de reus keek haar vreemd aan. Helen bekeek de lambrisering aandachtig en Elizabeth vond het tapijt blijkbaar interessant.


    Deden ze allemaal alsof ze niets hadden gehoord?


    Prima, dan zou ze het spelletje meespelen.


    Laat hem zijn kilt maar aantrekken en zijn mooie benen aan Miriam Loftus zien. Laat hem maar paraderen als een haan. Het zou haar niet eens interesseren als Miriam haar handen over zijn gespierde dijen liet glijden om een perfect gevormde bil vast te pakken. Laat haar maar kwijlen van lust. Laat haar ogen maar glazig worden van begeerte. Laat ze maar tekeergaan op de eettafel, aan de oever van het meer, waar ze ook maar wilden.


    Het ging haar niets aan.


    Hij was een figuur uit haar verleden, een belangrijke figuur, maar ze waren uit elkaar gegroeid. Ze was niet meer het meisje dat hij had gekend.


    “Denkt u dat u de tweede verdieping aankunt?” vroeg ze aan de Amerikaan. “Het is de enige manier om bij de zolder te komen.”


    “We hoeven vandaag niet het hele kasteel te bekijken”, zei hij. “We zijn van plan hier een paar weken te blijven.”


    Een paar weken? Een paar wéken? Ze kon geen woord uitbrengen vanwege de paniek die in haar opkwam. Hoe kon ze hun allemaal wekenlang te eten geven?


    “We doen de tweede verdieping wel een andere keer. Misschien morgen”, zei hij. “En de zolder. En de kerkers.”


    “We hebben geen kerker”, zei ze, en ze vergat te glimlachen. “Alleen een hok waar de whisky wordt bewaard.”


    Hij knikte. “Ik wil nu graag uitrusten.”


    “Natuurlijk”, zei ze, terwijl Elizabeth naar meneer Loftus liep.


    “Zal ik met u meegaan, vader?” zei Miriam, die even niet kwijlend naar Gordon keek.


    De Amerikaan schonk zijn dochter een warme glimlach. “Nee hoor, ik wil alleen even uitrusten voor het avondeten.” Meneer Loftus keek Shona aan. “Misschien kunt u me iets te eten laten brengen, zodat ik geen honger krijg voor het diner.”


    Alweer.


    “Wilt u misschien thee?” opperde Helen.


    “Liever whisky”, zei meneer Loftus. “Met wat hertenvlees van gisteravond.”


    De miljonair liep samen met Elizabeth en de reus de kamer uit. Helen vertrok naar de keuken, waardoor Shona alleen met Gordon en Miriam achterbleef.


    Op dat moment kon ze hen allebei wel wat doen. Shona zag dat Miriam naar Gordon lachte en iets in zijn oor fluisterde, en ze verloor haar zelfbeheersing.


    “Ik hoop dat Gordon zijn kilt voor u aantrekt”, zei ze, en ze glimlachte naar Miriam. “Dan kunt u al uw vrienden vertellen dat een Hooglander voor u geposeerd heeft.” Haar glimlach werd breder, terwijl ze Gordon aankeek. “Misschien buigt hij wel voorover, zodat u zijn billen kunt zien. Het zijn billen die u niet mag missen.”


    Na die woorden draaide Shona zich om en liep de kamer uit. Ze hoorde Miriam naar adem snakken.


    Deze keer was er niets gemaakt aan Shona’s glimlach.


    

    


    Gordon trof haar in een van de zitkamers op de tweede verdieping.


    “Heb je bereikt wat je wilde?” zei hij, terwijl hij tegen de deurpost leunde.


    “Door onbeleefd te zijn?” vroeg ze, zonder zich naar hem om te draaien. “Nee.”


    “Het was iets meer dan onbeleefd. Vind je echt dat ik mooie billen heb?”


    Ze vouwde haar handen in elkaar en boog haar hoofd. “Bedankt voor de preek. Ik ga mijn verontschuldigingen aanbieden.”


    Ze stonden in dezelfde kamer, maar ze had net zo goed in Londen kunnen zijn. Ze zat weer in haar rol van arrogante Imrie.


    Hij liep verder de kamer in. Wat wilde hij? Wilde hij weten of haar handen trilden? Wilde hij haar parfum ruiken?


    “Ken je Elizabeth?” vroeg ze tot zijn verbazing.


    “Nee.”


    Hij ging achter haar staan, zo dichtbij dat hij haar kon aanraken. Hij zou de huid van haar nek kunnen strelen, die zo gevoelig was. Hoe vaak had hij zijn lippen tegen haar nek gedrukt? Hoe vaak had ze gerild van genot?


    “Bevredigde je jouw echtgenoot in bed?”


    Ze verstijfde.


    “Weet je zeker dat je haar nooit hebt ontmoet in Sebastopol?” vroeg ze alsof ze zijn vraag niet had gehoord. Ah, maar er was meer voor nodig om hem tegen te houden. Hij wist precies hoe hij een vijand in de flank moest aanvallen.


    Hij deed een stap naar voren en boog voorover tot zijn mond bijna haar nek raakte. Hij blies zachtjes op haar huid.


    Ze huiverde.


    “Ik kende wel een paar verpleegsters in Sebastopol en in India,” zei hij op kalme toon, “maar haar heb ik nooit ontmoet.” Hij vertelde haar niet dat Fergus hem in vertrouwen had genomen. Als Fergus had gewild dat zij het wist, zou hij het haar zelf wel verteld hebben.


    Shona deed langzaam een stap naar voren, alsof ze dat toch al van plan was geweest. Nog een paar stappen en ze zou met haar neus tegen de muur staan.


    “Waarom gedraagt Fergus zich als een idioot als zij in de buurt is?” vroeg ze, en ze draaide zich om.


    Ze hield haar handen stevig in elkaar gevouwen voor zich.


    Hij glimlachte. “Dat zul je aan Fergus moeten vragen.”


    “Hij geeft geen antwoord.” Ze ademde diep in en blies toen uit. “Hij is veranderd sinds de oorlog, Gordon.”


    “Dat doet de oorlog met mannen.”


    “Waarom willen jullie dan allemaal zo graag vechten?”


    “Om ons land te beschermen”, antwoordde hij. “Misschien om onszelf te bewijzen.”


    “Maar wat heeft dat voor zin als jullie geknakt en beschadigd terugkomen?”


    “Ik heb de oorlog niet bedacht, Shona. Dat doen generaals.”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, maar je stond te trappelen om eraan mee te doen.”


    “En jij kunt ’s nachts rustig slapen omdat mannen als ik klaarstaan om je te beschermen tegen mensen die jou kwaad willen doen.”


    “Je kon niet wachten om hier weg te gaan.”


    “Welke reden had ik om te blijven?”


    Hij bleef haar strak aankijken, zelfs toen ze verbleekte. Dat had hij ook geleerd als soldaat. Je moet je vijand altijd in de ogen kijken en je eigen angsten en zwakke plekken verbergen.


    “Ik had hier niets meer te zoeken”, zei hij. De vrouw van wie hij had gehouden was met iemand anders getrouwd. Hij had uiteindelijk geaccepteerd dat ze hem had verraden. Maar hij had nooit begrepen waarom.


    “Hield je van hem?” vroeg hij, en hij voelde woede in zich opkomen. Hij dwong zichzelf kalm te blijven. “Dat heb je me nooit verteld.”


    “Waarom ben je hier?”


    Ze wendde haar hoofd af en keek naar de vloer.


    “Om met Fergus te praten,” antwoordde Gordon, “maar hij is weer verdwenen.”


    “Dat komt door Elizabeth”, zei ze. “Hij wil niet met haar in één ruimte zijn.”


    “Zoveel invloed hebben vrouwen dus op mannen. Ze maken ons leven beter of ze vergallen het. Heb jij het leven van je man vergald, Shona?”


    Ze deed een stap opzij en hij deed onwillekeurig een stap in haar richting. Hij was verbaasd toen hij de paniek in haar ogen zag.


    “Ben je bang voor me?”


    “Ik wil dat je weggaat”, zei ze, en ze stak haar kin in de lucht.


    Hij kwam dichter bij haar staan. “Waarom ben je bang voor me? Denk je dat ik je ga straffen voor wat je wat hebt gedaan? Hoe zou ik dat kunnen? Welke straf zou zwaar genoeg zijn, Shona?”


    “Dit is allemaal heel lang geleden gebeurd”, zei ze. Shona deed nog een stap achteruit en stond nu met haar rug tegen de muur.


    “Een eeuwigheid”, zei hij instemmend. “En toch kan ik me precies herinneren wat Fergus zei: ‘Ze gaat trouwen met de graaf van Morton.’”


    Ze gaf geen antwoord, maar dat had hij ook niet verwacht.


    Hij glimlachte. “Eerst dacht ik dat je misschien in verwachting was. Was het van mij? Van hem? Toen je niet in blijde verwachting bleek te zijn, vroeg ik me af of je de graaf begeerde. Heb je me ook op die manier belazerd, Shona? Hield je ook zijn bed warm terwijl wij met elkaar afspraken in het huisje in het bos?” Hij kwam nog dichter bij haar staan. “Of was het alleen zijn geld?”


    Hij stak zijn hand uit en raakte het puntje van haar neus aan, maar ze draaide haar hoofd weg.


    “Ik had geld, Shona. O, ik had geen kasteel als Gairloch, maar ons huis zou groot genoeg zijn geweest. Ik had de fabriek toen al geërfd, dus ik had zonder problemen een vrouw kunnen onderhouden. Waarom koos je niet voor mijn geld?”


    Haar ogen schoten vuur. “Het is zeven jaar geleden, Gordon. Zeven jaar.”


    “Een eeuwigheid”, zei hij weer. “Zou jij willen terugkeren naar die tijd?” vroeg hij. Hij kon aan haar verbaasde blik zien dat hij haar had overvallen met zijn vraag. “Zou jij zeven jaar terug willen gaan, Shona? Zou je het dan anders aanpakken?”


    Ze keek naar haar handen, die ze nog steeds in elkaar gevouwen hield. Uiteindelijk zei ze met een zwakke stem: “Ga alsjeblieft weg, Gordon. Laat me met rust.”


    “Bevredigde je hem in bed?”


    Ze deed haar ogen dicht.


    “Wilde hij niet weten waarom je geen maagd meer was?”


    Ze zuchtte, deed haar ogen open en keek hem droevig aan. “Misschien dat hij het zich wel afvroeg, maar hij heeft het me nooit gevraagd.”


    Hij draaide zich om en liep naar de deur, nog iets wat hij had geleerd tijdens de oorlog. Je moest weten wanneer je tot de laatste man moest doorvechten en wanneer het tijd was om je terug te trekken.


    “Ja”, zei ze tegen zijn rug.


    Hij keek haar over zijn schouder aan.


    “Ja, ik heb hem bevredigd in bed”, zei ze, terwijl ze hem strak aankeek. Haar glimlach was bedoeld om hem te irriteren. “Dat heb ik van jou geleerd.”


    Hij keek haar even zwijgend aan en liep toen de kamer uit.


    Onuitstaanbare vrouw.


    

    


    Fergus stond bij het raam van de meest westelijke toren van het kasteel. Deze kamer was altijd zijn toevluchtsoord geweest. Vanaf hier kon hij al het land van de Imrie-clan zien liggen. Hij stelde zich voor hoe de clan ten strijde was getrokken of was teruggekeerd van het slagveld.


    Vanuit deze toren kon hij het woud dat Gairloch omringde zien liggen als een grote groene hand die over de vallei lag. De vingers strekten zich uit naar het meer. Sommige bomen waren al verkleurd door de naderende winter.


    Moeder Natuur had deze dag gezegend met schitterende kleuren. De lucht was strakblauw en er was geen wolk te bekennen. De middagzon die op het water viel gaf het meer een zilveren glans. En in de verte werd de lucht donkerder. Het was geen naderende storm, maar de nacht die onderweg was naar dit deel van de wereld.


    Toen hij in Rusland en India had gevochten, had de gedachte aan dit uitzicht hem op de been gehouden. Toen hij gewond was geraakt, kon hij aan deze plek denken als de pijn alle andere gedachten had uitgewist. Aan boord van het schip waarmee hij naar huis was gebracht had hij zijn ogen dichtgedaan en zich met een glimlach op zijn gezicht voorgesteld dat hij hier was.


    Shona begreep dat niet. Ze begreep niet dat Gairloch het enige was wat hij nog had. Wat zou er van hem overblijven zonder het kasteel? Hij zou niet meer de leider van de Imrie-clan zijn. Niet meer de laird van dit gebied. Fergus had geen geld om anderen te onderhouden. Hij kon niet eens in zijn eigen onderhoud voorzien. Hij had een Victoria Cross gekregen voor ‘uitzonderlijke moed en buitengewone plichtsbetrachting in de aanwezigheid van de vijand’ en een pensioen van tien pond per jaar. Lang niet genoeg om Gairloch te onderhouden. Of een gezin.


    Hij zou schapen kunnen fokken, zoals andere clanleiders voor hem, maar waar moest hij het geld vandaan halen om schapen te kopen?


    “Ik dacht al dat ik je hier zou vinden.”


    Hij keek over zijn schouder en zag Gordon.


    “Ik was vergeten dat je weet hoeveel ik van deze plek hou.”


    “Daar is hij dan. In zijn schuilplaats als een vos in zijn hol.”


    “Waarom niet? Gairloch is gevuld met Amerikanen, en Shona is op het oorlogspad.”


    Hij draaide zich om en keek zijn vriend aan.


    Gordon gaf geen antwoord, maar dat deed hij bijna nooit als het over Shona ging.


    Als kinderen hadden Fergus en Gordon dagenlang op de berg soldaatje gespeeld, maar dat was allemaal veranderd toen hij was teruggekomen van school. Toen waren het Gordon en Shona die onafscheidelijk waren geweest. Zelfs een blinde had kunnen zien wat ze voor elkaar hadden gevoeld.


    “Is Elizabeth de verpleegster over wie je me hebt verteld?” vroeg Gordon.


    Fergus zag de blik in Gordons ogen, die ‘ik wacht tot ik een antwoord krijg’-blik. Toen Gordon zijn meerdere was geweest, had die blik hem geïntimideerd, maar nu vond hij hem gewoon irritant.


    “Ja”, zei hij.


    Gordon gaf geen antwoord en wachtte tot hij verder zou praten.


    Fergus draaide zich weer om. Zou hij ooit genoeg krijgen van het uitzicht over het meer?


    “Wat is er tussen jullie voorgevallen?”


    “Wat denk jij dat er is voorgevallen?”


    “Ik heb net met je zus gesproken. Ik heb geen zin in nog een dosis Imrie-trots.”


    Fergus glimlachte. “Is dat het? Ik dacht dat het Imrie-terughoudendheid was.”


    Gordons bulderende lach weerkaatste tegen de muren van de torenkamer. Fergus moest ondanks zijn slechte bui ook lachen.


    “Sinds wanneer zijn de Imries terughoudend?” vroeg Gordon uiteindelijk.


    Fergus haalde zijn schouders op.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Gordon nieuwsgierig.


    “Ik werd verliefd op haar. Zij niet op mij.”


    Hij had van haar glimlach gehouden, van haar stem, zelfs van haar lach.


    “Ze bleef maar zeggen dat haar verteld was dat ze zich niet met patiënten moest inlaten. Ik probeerde haar uit te leggen dat ik niet haar patiënt was en dat we alleen maar samen in de tuin zaten. Ze zei dat ze geen bloemen van me kon aannemen toen ik er een paar voor haar had geplukt.”


    Hij keek naar het dak van de torenkamer, dat versierd was met houtsnijwerk dat de maan en de sterren voorstelde.


    Gordon zei niets. Sinds wanneer was hij zo vreselijk geduldig? In de rest van het verhaal was hij helemaal een triest figuur, dus Fergus vertelde het snel, voor hij zijn moed verloor.


    “Ze stuurde alle brieven die ik schreef terug”, zei hij. “Toen hoorde ik dat er een schip was vergaan en dat er meerdere verpleegsters aan boord waren geweest. Ik dacht dat zij er daar één van was.”


    “En je hebt nooit reden gehad om aan te nemen dat je vermoeden niet klopte?” vroeg Gordon ongelovig.


    “Niet tot ze hier ineens op Gairloch verscheen.”


    “Heb je met haar gepraat?” vroeg Gordon.


    Fergus schudde zijn hoofd.


    “Wat ga je er in vredesnaam aan doen?”


    Hij had geen idee en gelukkig drong Gordon niet aan op een antwoord.


    “Ik ben hier om een heel andere reden”, zei Gordon. “Ik heb iemand nodig die de fabriek kan leiden en ik dacht aan jou.”


    “Lieve hemel, waarom?”


    “Je zult toch iets moeten doen.”


    “Is dat zo?” vroeg Fergus, terwijl hij weer uit het raam keek.


    “Wat weet ik nou van het maken van buskruit?”


    “Evenveel als je van oorlog voeren afwist”, zei Gordon. “Of van een held zijn.”


    Fergus moest lachen. “Ik heb nooit een held willen zijn. De jongens zaten in de problemen, dat is alles.”


    “Je hebt in je eentje twaalf mannen van de dood gered, als ik het me goed herinner.”


    Fergus sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen het raam. “Ik kan me herinneren dat ik doodsbang was en dat ik wilde dat ik harder kon rennen. Het enige wat ik dacht was hoe hard de kanonnen bulderden.”


    “Ik heb iemand in de fabriek nodig die ik kan vertrouwen, Fergus. Waarom zou jij dat niet zijn?”


    Fergus draaide zich om en glimlachte naar zijn vriend. “Is het je niet opgevallen dat ik mank ben?” vroeg hij, en hij hield zijn stok omhoog.


    “Je bent toch verdikkeme geen paard. Je trekt met je been. Je leeft tenminste nog.”


    Fergus voelde een golf van woede opkomen die meteen weer verdween, alsof hij niet de energie had om kwaad te worden.


    “Wil je daarom niet met je verpleegster praten?” vroeg Gordon. “Omdat je jezelf als een invalide ziet?”


    “Ja”, antwoordde Fergus, en hij wendde zijn hoofd af. “En probeer me alsjeblieft niet van het tegendeel te overtuigen, Gordon. Je kunt mijn wond niet wegpraten.”


    Gordon liep zonder iets te zeggen de torenkamer uit.


    Dat was maar goed ook. Het probleem van oude vrienden was dat ze je te goed kenden en te veel zagen.


    

    


    Gordon was ongetwijfeld meteen naar Miriam gegaan om zich te verontschuldigen voor Shona’s onbeleefde gedrag.


    ‘Ik hoop dat u het de gravin van Morton kunt vergeven. Ze gedraagt zich vandaag als een lompe boerin.’


    Zou Miriam genoegen nemen met die verklaring? Het was in ieder geval beter dan de waarheid. ‘De gravin van Morton wordt verscheurd door het verleden. Ze heeft veel verdriet op het moment en wil anderen daarom ook verdriet bezorgen.’


    Gordon had haar verdriet gedaan en dat zou hij weer kunnen doen. Zou zij hem net zo makkelijk kunnen kwetsen? Daar zou ze nooit achter komen. Misschien was hij dapperder dan zij. Hij had tenslotte gevochten in de oorlog.


    Zij ook - in een oorlog tegen zichzelf.


    Shona pakte haar shawl en liep de kamer uit, op zoek naar Miriam, zodat ze de Amerikaanse haar excuses kon aanbieden. Niet omdat dat nou eenmaal zo hoorde. Niet omdat haar moeder haar had geleerd een vriendelijke en hoffelijke gastvrouw te zijn. Nee, ze zou door het stof kruipen voor Miriam Loftus omdat ze wilde dat meneer Loftus Gairloch kocht.


    Gordon zou genieten van haar vernedering, maar daar maakte ze zich nu niet druk over. Het zou makkelijker zijn Gairloch te verkopen en Invergaire Glen te verlaten als hij haar verachtte.


    Hoe zou ze het kunnen verdragen als hij Miriam het hof maakte?


    Shona onderdrukte de gedachte.


    Er was niemand in de clanzaal. Eigenlijk zou ze moeten uitzoeken waar iedereen was en nagaan wat er gedaan moest worden. Ze zou eigenlijk ook de voorraadkamer moeten inspecteren. En misschien zou ze zich wat meer zorgen moeten maken. Daar was ze de laatste tijd erg goed in geworden.


    Wat zou ze doen als ze Gordon en Miriam weer samen zag?


    Dan zou ze glimlachen en doen alsof het haar niets deed. Ze zou dat stukje van haar dat naar het verleden terugverlangde het zwijgen opleggen.


    “Hij is een erg aantrekkelijke man”, zei Miriam, en Shona schrok.


    De zaal was leeg, maar ze keek naar de deur van de familiezaal. Door de goede akoestiek kon je in de clanzaal horen wat er in de andere zaal werd gezegd als het verder stil was.


    Shona keek naar de gang waar ze vandaan was gekomen. Ze zou eigenlijk de zaal uit moeten lopen. Voor ze nog meer hoorde.


    “Hij is bijna de reis naar dit godverlaten land waard, Elizabeth.”


    “Ik dacht dat u verloofd was, juffrouw Loftus.”


    “Weet je waarom we in Schotland zijn, Elizabeth?”


    “Omdat uw voorouders Schotten waren?”


    “We zijn in Schotland, omdat ik ermee heb ingestemd met Robert Simmons te trouwen, een protegé van mijn vader. In ruil daarvoor krijg ik Gairloch als een huwelijksgeschenk. Ik had veel liever een paar jurken en een stuk of wat smaragden gehad. Wat moet ik in ’s hemelsnaam met een schimmelig oud kasteel? Waarom zou ik me niet vermaken zolang ik in dit vreselijke land moet blijven?”


    “Ja, juffrouw Loftus. Zal ik tegen uw vader zeggen dat u eraan komt?”


    “Och, arme vader, voelt hij zich niet lekker?”


    “Hij is aan het rusten, maar hij vroeg naar u”, zei Elizabeth.


    “Ik ben de enige in dit vervallen kasteel die aantrekkelijk en charmant is”, zei Miriam.


    “Ja, juffrouw Loftus.”


    Was het Shona’s verbeelding of had Elizabeths antwoord enigszins scherp geklonken?


    “De gravin zou knap kunnen zijn, maar ze doet niet echt haar best, vind je wel? Al die saaie jurken. Zwart en wit, alsof ze bang is voor een beetje kleur.”


    “Ik heb begrepen dat ze net de rouw heeft afgelegd.”


    “En ze is ook vreselijk somber. Het enige waar ze over kan praten is Schotland en Gairloch. Ik begin te gapen zodra ze haar mond opendoet.”


    “Ik denk dat ze u alleen maar het een en ander wil vertellen over Gairloch, juffrouw Loftus.”


    “En geesten?” Miriam lachte. “Verwacht ze nu echt dat we daarin geloven? Ze lijkt wel gek.”


    “Nou ja, we zijn nu eenmaal in Schotland, juffrouw Loftus.”


    De stemmen kwamen dichterbij. Shona liep naar de haard en duwde op een steen rechts naast de schoorsteenmantel. Een paneel in de muur gleed geruisloos open. Ze liep naar binnen en trok aan een ijzeren kandelaar om de deur achter zich dicht te doen.


    Driehonderd jaar geleden hadden haar voorouders een aantal aanpassingen gedaan aan het oorspronkelijke fort. Een daarvan was de hoger gelegen binnenplaats, een andere de put in de keuken, en dan was er dit verborgen gangenstelsel, dat de kamer van de laird van Gairloch verbond met andere belangrijke ruimtes, zoals de bibliotheek en de clanzaal.


    Shona had de gangen zo vaak gebruikt dat ze ze net zo goed kende als haar eigen slaapkamer. Vroeger had Gordon soms met uitgestrekte hand op haar staan wachten bij een van de uitgangen. Ze was nooit bang geweest in het donker, wat goed uitkwam aangezien er alleen een streepje licht door een kier van de deur de gang in viel. Verder was het aardedonker.


    Ze hoorde kleine pootjes trippelen, weer een teken dat ze haar plicht als kasteelvrouwe had verzaakt. Haar moeder had er altijd voor gezorgd dat al het ongedierte in het kasteel werd uitgeroeid.


    Het stof dat overal lag herinnerde haar ook aan al het werk dat nog verzet moest worden. Elke kamer moest geveegd worden, de wandkleden moesten worden uitgeklopt, de schilderijen en hun vergulde lijsten moesten voorzichtig worden afgestoft.


    De Amerikanen konden genoeg personeel betalen om al deze dierbare erfstukken schoon te laten maken. Was het mogelijk om haar redders tegelijkertijd dankbaar te zijn en te haten?


    Een stroom lucht streek langs haar wang, wat haar eraan herinnerde dat deze ruimte in verbinding stond met andere geheime gangen in het kasteel. Ze ging op haar tenen staan en keek door de kier van de deur de clanzaal in. Miriam stond in de deuropening en lachte. Ongetwijfeld om haar. Wat was ze nu belachelijk aan het maken? Haar kapsel? Haar accent? Haar neus?


    Nee, ze mocht de Amerikaanse echt niet.


    Kritiek op haarzelf kon ze wel verdragen, maar Miriams afkeurende opmerkingen over Gairloch en Schotland leken zo zinloos.


    Miriam Loftus was gewoon jong en verwend. Het meisje was in een vreemd land, omringd door mensen die ze niet kende.


    Had ze zich zelf ook ooit zo gedragen? Had ze gedacht dat alles wat ze zei en deed haar vergeven zou worden?


    “Wat ontzettend achterlijk om in geesten te geloven”, zei Miriam. “Ik heb echt medelijden met haar.”


    Waar geloofde Miriam in? Alleen in geld? Of misschien in aanbidding?


    “Ik durf bijna niet te herhalen wat ze tegen me zei. Je zou verwachten dat een gravin betere manieren had.” Miriam lachte en Shona voelde een rilling over haar rug lopen. “Maar ik moet toegeven dat de gedachte aan een blote Gordy aantrekkelijk is.”


    Nu ging ze echt te ver.


    Shona gooide haar shawl over haar hoofd en trok aan de kandelaar aan de muur. De deur schoof opzij en ze rende de zaal in met haar armen boven haar hoofd, terwijl ze iets schreeuwde in het Keltisch.


    Miriam keek naar haar en gilde.


    De voldoening die ze op dat moment voelde deed haar even vergeten hoe kinderachtig het was om iemand zo te laten schrikken.


    Miriam duwde beide handen tegen haar borst en liet zich met open mond op haar knieën zakken. Shona bleef staan en hoorde de gilletjes die uit Miriams mond kwamen.


    Elizabeth knielde naast het meisje neer.


    De vloer was in ieder geval schoon.


    Shona trok de shawl van haar hoofd en keek verbijsterd naar de Amerikaanse. Miriam had haar armen om haar knieën geslagen en schommelde heen en weer. Er rolden dikke tranen over haar gezicht.


    “Jeetje,” zei Shona, “ze hoeft niet zo hysterisch te doen.”


    Miriam huilde zo hard dat niemand hoorde wat ze zei. Niet Elizabeth, die Miriam probeerde te troosten. Niet Helen, die de zaal was binnengerend. En ook niet Gordon, die in de deuropening stond met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht.


    Ze voelde haar gezicht rood worden.


    “Wat schreeuwde je tegen haar?” vroeg Elizabeth. Ze wuifde Miriam koelte toe. Het gezicht van de Amerikaanse was lijkbleek.


    “Wat is er met haar aan de hand?”


    Elizabeth keek haar aan. “Ze is nogal gevoelig.”


    Overgevoelig - maar Shona besloot die opmerking voor zich te houden toen ze zag dat iedereen haar aankeek alsof ze iets vreselijks had gedaan. Nou ja, het was niet zo volwassen van haar geweest, maar ze vond Miriams reactie toch enigszins overdreven.


    “Het was een recept voor scones”, zei Gordon, die nog steeds in de deuropening stond.


    Elizabeth keek hem verbijsterd aan. “Pardon?”


    “Shona schreeuwde een recept voor scones naar haar”, zei Gordon droogjes. Hij liet zijn blik over Shona glijden terwijl hij de kamer in liep.


    “Het was het eerste wat in me opkwam”, zei Shona. “Ik spreek per slot van rekening niet elke dag Keltisch.”


    Alsof ze nog niet genoeg vernederd was, kwam Fergus de zaal binnengelopen. Hij vroeg iets aan zijn vriend en die vertelde hem wat er gebeurd was. Gordon keek alsof hij zijn lachen bijna niet kon inhouden.


    Dat gold echter niet voor Fergus, die haar kwaad aankeek.


    Haar broer zette Miriam met behulp van Elizabeth op een van de banken neer en Gordon - Gordon! - troostte het geschrokken meisje.


    Hij was ontzettend zorgzaam voor die arme Miriam. Wilde ze misschien iets drinken? Wilde ze dat hij haar reukzout zou halen? Moest hij haar naar haar kamer brengen?


    “Ze geloofde niet in de geesten van Gairloch”, zei Shona, en ze trok een gezicht toen ze hoorde hoe zeurderig ze klonk en hoe zwak haar argument was.


    Wat had haar bezield?


    Helen kwam naast haar staan en keek haar verbaasd aan. Wat kon ze tegen haar gezelschapsdame zeggen? Dat ze zich ineens weer had gevoeld alsof ze twaalf was? Dat het als een messteek had gevoeld toen Miriam Gairloch had bekritiseerd? En dat ze toen ook nog had toegegeven dat ze geïnteresseerd was in ‘Gordy’?


    Ze had echt geen idee waarom de andere vrouw zo makkelijk bang te maken was.


    “Het was maar een grapje”, zei ze, terwijl ze naar de strakke gezichten om haar heen keek.


    Iedereen zweeg.


    Niemand keek op toen ze de zaal uit glipte. Gordon had een arm om Miriam heen geslagen en de anderen stonden om hen heen.
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    Gordon moest de hele weg naar huis lachen.


    Hij wist dat het niet netjes was om te lachen om een voorval dat juffrouw Loftus angst had aangejaagd. Maar de blik op Shona’s gezicht toen ze betrapt was had hem doen denken aan zoveel dingen ze samen hadden meegemaakt.


    De laatste keer dat hij die geschrokken, beteuterde uitdrukking op haar gezicht had gezien was ze vijftien geweest.


    De jongere Shona had altijd haar hoofd in haar nek gegooid als ze zich had verzet tegen de regels van haar ouders of de maatschappij in het algemeen. Ze had door de jaren heen een minachtende blik ontwikkeld waarmee ze bijzonder duidelijk had gemaakt wat ze van een persoon of situatie vond. En ze had haar scherpe tong altijd de vrije teugel gegeven.


    Hij had gedacht dat de jongere Shona verdwenen was, maar ze had zich alleen verborgen gehouden. Vandaag had hij haar weer gezien. En ze kon hem nog steeds verwonden met haar woorden.


    ‘Ja, ik heb hem bevredigd in bed. Dat heb ik van jou geleerd.’


    Woorden die hem staken.


    Er stond een koets op zijn oprijlaan. Gordon verwachtte geen bezoek, tenzij Rani van gedachten was veranderd en toch op Rathmhor wilde logeren. Hij liet zich uit het zadel glijden en een van de stalknechten kwam aanlopen om het dier te verzorgen.


    “U heeft bezoek”, zei mevrouw MacKenzie, die bij voordeur stond. Haar ronde gezicht was rood. “Hij ziet eruit als een heel belangrijke man”, zei ze, terwijl ze achter hem aan het huis in liep. “Bijzonder belangrijk, sir Gordon. Ik heb hem laten plaatsnemen in de woonkamer.”


    “Hij zal moeten wachten tot ik me heb opgefrist”, zei

    Gordon, terwijl hij de gang in keek, alsof hij zijn bezoeker door de muur heen kon zien. “Heeft hij gezegd waarom hij hier is?”


    Ze schudde haar hoofd.


    “Heeft hij u zijn kaartje gegeven?”


    Ze schudde opnieuw haar hoofd.


    “Waarom denkt u dan dat hij belangrijk is, mevrouw MacKenzie?”


    Hij zette zijn hoed af, trok zijn handschoenen en zijn jas uit, en gooide ze op de stoel in de hal.


    “Hij is een hoge officier in het leger, meneer. Hij heeft meer medailles dan de generaal.”


    Het was dus inderdaad een belangrijke man. Iemand met een boodschap van het leger was wel het laatste waar hij op zat te wachten.


    Hij overwoog even mevrouw MacKenzie te laten zeggen dat hij helaas opgehouden was - zeg een jaar of twee - maar als hij met deze man weigerde te praten, zouden ze gewoon iemand anders sturen.


    “Heeft u onze gast al iets te eten of te drinken aangeboden, mevrouw MacKenzie?” Het feit dat hij zich niet realiseerde dat zijn vraag een belediging was voor de plichtsgetrouwe huishoudster, gaf wel aan hoezeer dit bezoek hem dwarszat.


    “Thee en een paar gebakjes”, zei ze afgemeten.


    Hij knikte en besefte dat hij deze blunder goed zou moeten maken.


    De afstand tussen de voordeur en de woonkamer was precies drieëntwintig passen. Hij telde elke stap en vestigde zijn aandacht op de houten vloer onder zijn laarzen.


    Hij bleef op de drempel staan en keek zijn bezoeker aan. De man die in zijn woonkamer een gebakje zat te verorberen had dezelfde houding als zijn vader. Als er iemand was die een voorbeeld - of zelfs een afgod - was geweest voor zijn vader, dan was het wel generaal Horace Abbott. De rang van deze lange grijzende bullebak was zo hoog dat Gordon even aarzelend op de drempel bleef staan.


    Aha. Het ministerie van Oorlog maakte zich blijkbaar zorgen.


    Mevrouw MacKenzie had gelijk gehad. Generaal Abbott was in vol militair ornaat en hij droeg een indrukwekkende verzameling medailles op zijn borst.


    ‘Als je je pap opeet, krijg je van mij een toetje’, hoorde hij de stem van zijn overleden moeder zeggen. Ineens vroeg hij zich af of medailles niet de toetjes van het leger waren. Of een man met veel medailles eigenlijk niet gewoon liet zien hoe braaf hij bevelen kon opvolgen.


    Ze hadden in ieder geval niet een van zijn vaders ondergeschikten gestuurd om hun boodschap over te brengen. Zelfs prins George, de hertog van Cambridge, die een aantal jaar geleden de opperbevelhebber van het leger was geworden, luisterde naar deze man.


    “Ik ben niet van plan weer het leger in te gaan”, zei hij voor de generaal de kans had iets te zeggen. “Dus als u daarvoor komt, is het jammer van uw lange reis. Als u hier bent om mij te condoleren, dan heeft u dat hierbij gedaan.”


    “Ik ben hier om een andere reden”, zei generaal Abbott.


    Dat betwijfelde Gordon. “En dat is?”


    “Het gaat om een erg belangrijke kwestie, Gordon. Anders zou ik je hier niet lastiggevallen in je toevluchtsoord.”


    Het feit dat de man hem Gordon had genoemd, wat een vriendschapsband suggereerde die ze nooit hadden gehad, verontrustte hem minder dan het feit dat Abbott glimlachte. Die glimlach beloofde weinig goeds.


    “Ik ben uit het leger gestapt”, zei hij kortaf. Hij sloeg de deur harder dicht dan nodig was. Hij ging niet zitten, maar liep langzaam heen en weer voor de stoel waar de generaal op zat, van de open haard naar het raam. Toen hij uit het raam keek, zag hij dat het buiten schemerde.


    Abbott zei niet dat hij moest gaan zitten, of het kalm aan moest doen, of naar hem moest luisteren, wat ook aangaf dat dit geen normaal bezoek was. Generaal Abbott was een tiran. Zijn ondergeschikten waren doodsbang voor hem, omdat hij dat van hen verwachtte. De generaal vond dat angst en eerbied hand in hand gingen.


    De twee zwegen allebei een tijdje en het enige geluid in de kamer was het tikken van Gordons hakken op de vloer. Toen zei Gordon: “Dit is geen toevluchtsoord, generaal. Ik woon hier.”


    “Het spijt me, Gordon. Ik gebruikte die term alleen omdat je vader hem gebruikte.”


    “Mijn vader beschouwde Rathmhor als een plek die hij kon bezoeken als er even geen oorlog was”, antwoordde hij. “Ik niet.”


    Abbott knikte.


    “Waarom bent u hier?” vroeg Gordon, die zijn geduld begon te verliezen. Hij was niet meer Abbotts ondergeschikte. Hij hoefde niet bang te zijn dat hij een of andere vervelende taak zou moeten uitvoeren omdat hij de generaal geërgerd had.


    “Om je een vraag te stellen en om je een verzoek te doen.”


    Was Abbott altijd zo cryptisch geweest? Ze hadden nooit lang met elkaar gesproken, aangezien Gordon als kolonel niet in de allerhoogste kringen van het Britse leger had verkeerd. Maar hij had Abbott wel moeten aanhoren als de generaal zijn officieren toesprak, en hij had veel over de man gehoord van zijn vader.


    “Stel uw vraag, generaal. En doe mij uw verzoek.”


    “Ik heb begrepen dat je aan een formule werkt voor een nieuw soort springstof.”


    Gordon bleef stilstaan. Hij was niet verbaasd, eerder geamuseerd, omdat hij gelijk had gehad. Hij begon weer langzaam te ijsberen, terwijl hij de man strak bleef aankijken.


    “Mijn vader”, zei hij nadat hij twee keer de kamer door had gelopen. “Mijn vader heeft u dat verteld.”


    Abbott knikte. “Had hij het mis?”


    “Hij had het u niet mogen vertellen”, zei Gordon. “Ik heb het hem in vertrouwen verteld. Maar nee, hij had het niet mis.”


    Abbott ging rechtop zetten. Zelfs als hij zat, was hij imposant.


    “Waar wil je die springstof voor gebruiken?”


    “Bent u daarom hier, generaal? Om u ervan te vergewissen dat ik de formule zal gebruiken om het Britse leger te steunen?”


    “Wat zou je ervan vinden als dat zo was?”


    “Ik zou op mijn hoede zijn.”


    “Het leger heeft goed voor je gezorgd.”


    “Het leger heeft redelijk goed voor me gezorgd”, zei Gordon. “Dat is toch iets anders.”


    De generaal keek hem wantrouwig aan, alsof hij net had ontdekt dat een trouwe hond die hij al jaren had ineens hondsdol was geworden.


    “Je vader zei al dat je rebels was.”


    “Is dat zo?” Uit het feit dat het hem niet interesseerde wat de twee generaals van hem vonden bleek dat hij volwassen was geworden.


    Abbott zei niets. Blijkbaar maakte hij zich niet druk om de invallende schemer. Het was gevaarlijk om in het donker te reizen in de Hooglanden en er was geen herberg in de buurt.


    Hij zou de generaal een slaapplaats moeten aanbieden, of hij dat nu wilde of niet.


    “Het is springstof om rotsen mee op te blazen, generaal. Het is niet geschikt voor het leger.”


    “Je was een uitstekende officier, Gordon.”


    Gordon draaide zich om naar het raam en vervloekte de generaal die in zijn woonkamer zat. “Ik was een soldaat. Ik vocht waar men wilde dat ik vocht. Ik won als ik vocht.” Hij keek de man over zijn schouder aan. “Omdat ik niet wilde sterven.”


    “En daar heb je een titel voor gekregen.”


    Gordon schoot bijna in de lach. “Daarvoor, en omdat ik een manier heb gevonden om gerichter te schieten met een geweer.”


    Generaal Abbott knikte even instemmend.


    “Een lepeltje initiatief om te voorkomen dat er een emmer bloed werd verspild.”


    “Je bent een verbitterde jongeman.”


    Gordon glimlachte. “Integendeel, generaal. Ik ben helemaal niet verbitterd. Ik ben er gewoon klaar mee. Ik wil geen soldaat meer zijn. Ik wil geen oorlog meer voeren.” En ik wil niet meer de zoon van mijn vader zijn, dacht hij.


    “Vormt dit buskruit geen gevaar voor het Gemenebest?”


    Met die paar woorden riep Abbott alle vooroordelen op waar Gordon als Schot in het Britse leger tegenaan was gelopen. Hoewel de laatste veldslag tussen beide volkeren honderd jaar geleden had plaatsgevonden, wantrouwden de twee partijen elkaar nog steeds. De Britse troepen hadden opmerkingen over ‘soldaten in rokken’ gemaakt als ze het drieënnegentigste regiment zagen verschijnen. Zijn Schotse kant zag de Britten als overheersers die ze nu eenmaal niet konden afschudden. Hij nooit echt het gevoeld gehad dat hij deel uitmaakte van het Britse leger, maar hij was met hart en ziel verbonden geweest aan het negenendertigste Schotse regiment. Abbott zou dat nooit begrijpen en zag zijn nationaliteit ongetwijfeld als een bedreiging.


    Hij dwong zichzelf te glimlachen en knikte. “Het Gemenebest heeft niets te vrezen van mij, generaal.”


    “We zijn geïnteresseerd in wat we ermee zouden kunnen doen.”


    Dat was verrassend. De hertog van Cambridge stond niet bekend als een vooruitstrevende man. Integendeel, hij was aartsconservatief.


    Sprak Abbott namens hem? Of alleen namens zichzelf? Hij besloot die vraag voor zich te houden.


    “Ik zal nadenken over een eventuele demonstratie”, zei hij.


    “Dat hoop ik van harte”, antwoordde de generaal met een strakke glimlach.


    Was dat een verkapt dreigement?


    “Ik sta erop dat u blijft slapen”, zei Gordon met tegenzin.


    “Ik moet je uitnodiging helaas afslaan”, zei Abbott. Hij glimlachte nu iets natuurlijker. “Vrienden van me wonen hier vlakbij. Ze verwachten me.”


    Nog een verrassing.


    Gordon liep naar de deur, trok hem open en deed toen een stap opzij.


    “We zijn geïnteresseerd in wat we met deze springstof zouden kunnen doen”, herhaalde Abbott.


    “Dat zal ik onthouden, generaal.”


    “Wil je niet meewerken, kolonel?”


    “Ik zit niet meer in het leger, generaal. Ik gebruik mijn rang liever niet meer.”


    Het leek er even op dat Abbott nog iets ging zeggen, maar hij bedacht zich blijkbaar en knikte alleen even naar Gordon terwijl hij langs hem liep.


    Gordon had een donkerbruin vermoeden dat het ministerie nog wel andere manieren zou bedenken om hem te overtuigen. Vreemd genoeg moest hij glimlachen bij die gedachte.


    Zijn vader probeerde hem zelfs vanuit het graf nog te manipuleren. Waarom zou hij Abbott anders over het buskruit verteld hebben?


    Hij zou zich door niets of niemand van zijn plannen laten afbrengen. Niet door generaal Abbott of door zijn vader. Zelfs niet door Shona Imrie Donegal, die een grotere bedreiging voor zijn gemoedsrust vormde dan het ministerie van Oorlog.
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    Brian MacDermond trok noordwaarts naar Gairloch met zeventien anderen, onder wie zijn vrouw en kind, een jongetje van drie. Fenella, zijn echtgenote, was een rustige vrouw die altijd een serene glimlach op haar gezicht had. Hij had die houding en het feit dat ze zelden klaagde altijd erg gewaardeerd.


    ‘Ik heb niet veel om over te klagen’, had ze ooit gezegd. ‘Je zorgt goed voor ons. Je bent vriendelijk tegen mij en je kind. Daarbij onderhoud je ook nog mijn ouders en vind je het niet erg dat mijn vader vaak ziek is.’


    Het was een verstandshuwelijk geweest, een manier om land en arbeidskrachten samen te brengen. Hij had zelf ook niets te klagen. Fenella was een lieve, opgewekte vrouw die vriendelijk was tegen iedereen.


    Ze zei dat ze hem miste als hij met de anderen ten strijde trok. Als hij verdrietig en vol afschuw terugkeerde, verzorgde ze hem. Maar toen was er ineens iets veranderd. Hij wilde meer. Hij wilde iemand met wie hij kon praten over belangrijke onderwerpen, zoals vrijheid en de menselijke ziel. Dingen waar hij nooit over had nagedacht voor hij tijdens de slag bij Culloden Field de dood in de ogen had gekeken. Hij moest die gedachten met iemand delen.


    Het enige wat hij en zijn vrouw deelden was stilte. Vroeger was het een aangename stilte geweest, nu hadden ze gewoon niets meer tegen elkaar te zeggen. Als hij onrustig was, liet hij het werk aan zijn huis even liggen en speelde hij doedelzak. Als het geluid hem had gekalmeerd, bouwde hij weer verder. Het gebouw moest groot genoeg zijn voor hem en zijn vrouw, Fenella’s ouders en de andere clanleden, maar veel kleiner dan het enorme kasteel dat zijn schaduw over de vallei wierp.


    Soms stond hij ’s nachts in de vallei en keek dan hoe de lampen op de bovenste verdieping van Gairloch flonkerden als sterren. Soms speelde hij doedelzak, maar nu deed hij dat niet meer om zichzelf te kalmeren, maar omdat hij verdrietig was.


    De vrouw van de laird van Gairloch was een vrouw met zachte bruine ogen en zwart haar. Ze had zijn naam hardop uitgesproken toen ze hem voor het eerst ontmoette en haar stem had hem betoverd. Ze heette Anne, een eenvoudige naam voor een complexe vrouw, een vrouw die hem met vragen in haar ogen aankeek.


    Ze hadden de ongeschreven regel dat ze elkaar niet vaak en nooit alleen ontmoetten. Als ze elkaar toch moesten zien, praatten ze over zijn vrouw en haar man, over hoe trouw en goed die waren. Ze vertelden elkaar niet dat ze zich het grootste gedeelte van de tijd eenzaam voelden.


    Als haar blik naar hem gleed terwijl hij doedelzak speelde, dan kwam dat omdat hij daar zo goed in was, omdat hij de lucht kon laten huilen. Als hij soms stiekem naar haar keek, dan was dat omdat ze vrouw van de laird van Gairloch was en daarom bewondering verdiende.


    

    


    Shona had geen zin om naar beneden te gaan voor het diner, omdat ze zich maar al te goed kon voorstellen hoe ze zou worden ontvangen. Dus bleef ze in haar kamer en zette ze twee knopen aan een jurk. Ze bekeek ook de manchetten van een van haar jurken om te zien of ze de rafelige randen kon omzomen en poetste haar enige fatsoenlijke paar schoenen. Toen ze daarmee klaar was, bond ze haar korset opnieuw vast, aangezien die ochtend een van de veters was geknapt toen ze het vastsnoerde. Ze hield zichzelf bezig zodat ze niet hoefde na te denken over haar gênante gedrag in de clanzaal.


    Wat Miriam ook over haar zei, ze zou het moeten accepteren. Als ze met Gordon flirtte, zou ze glimlachen. Als Miriam zijn arm vastpakte alsof ze hulpeloos was en niet kon lopen zonder zijn steun, zou Shona dat eenvoudigweg moeten negeren.


    Ze was verbaasd toen er op de deur werd geklopt. Ze was nog verbaasder toen ze de deur opendeed en de verwijtende blik in Helens ogen zag.


    “Je kunt je hier niet verbergen”, zei Helen.


    “Waarom niet?”


    “Omdat het alleen maar erger wordt als je het uitstelt.”


    Helen duwde de deur verder open en liep de kamer binnen. “Wat bezielde je in vredesnaam, Shona?”


    “Ik dacht niet na.”


    Gelukkig vernederde Helen haar niet verder door daarmee in te stemmen.


    Haar gezelschapsdame ging op de rand van het bed zitten en gebaarde naar de kast. “Kleed je je om of wil je dit aanhouden?”


    “Ik denk dat ik dit maar aanhoud.”


    Helen knikte en stond op.


    “Ik dacht gewoon niet na”, herhaalde Shona. Er waren allerlei gevoelens en herinneringen in haar opgekomen en daardoor had ze een inschattingsfout gemaakt. Maar toen ze dat probeerde uit te leggen, schudde Helen alleen maar haar hoofd.


    Helen kon erg streng zijn.


    “Ik ben van plan mijn excuses aan te bieden”, zei Shona.


    “Dat zou ik dan vanavond doen”, zei Helen. “Ik denk dat Miriam nog meer overstuur raakt als je dat niet doet.”


    Iedereen was ineens vreselijk bezorgd over Miriam, zelfs Helen. Als iedereen net zo goed voor Shona had gezorgd, zou ze nu niet in de problemen hebben gezeten. ‘Shona? O, daar hebben we goed voor gezorgd. Die hoeft zich nooit meer ergens druk over te maken.’ Dat hadden haar ouders en haar echtgenoot tegen haar moeten zeggen, en het ook moeten menen.


    In plaats daarvan moest ze alles zelf oplossen, terwijl iedereen het een prestatie vond dat Miriam ademhaalde.


    Ze realiseerde zich dat die houding de situatie niet veel beter zou maken. Ze zou over haar gevoelens ten opzichte van de Amerikaanse heen moeten stappen. Misschien zou zelfs blijken dat ze dingen gemeen hadden als ze elkaar beter leerden kennen.


    Gordon, bijvoorbeeld.


    Nee, die gedachte hielp ook niet.


    Ze keek Helen met gefronste wenkbrauwen aan. “Ik zal mijn verontschuldigingen aanbieden. Of door het stof kruipen. Wat ze maar wil”, zei ze. “Ik zal me als een engel gedragen.”


    Helen keek haar enigszins sceptisch aan.


    Shona beet op haar lip en haalde toen diep adem. “Zullen we gaan eten?” vroeg ze. Haar lippen wilden geen glimlach vormen, maar ze dwong ze dat toch te doen.


    “Is dat je engelachtige blik?”


    Ze keek Helen geïrriteerd aan. “Ik ben aan het oefenen.”


    “Je zult iets beter je best moeten doen”, zei Helen terwijl ze Shona richting de deur duwde.


    Ze zeiden niets terwijl ze naar beneden liepen. Eenmaal beneden probeerde Shona berouwvol te kijken en liep toen de clanzaal in.


    

    


    Elizabeth Jamison was in jaren niet zo ongelukkig geweest. De laatste keer dat ze zich zo had gevoeld was toen ze was teruggekeerd uit de Krim.


    Fergus lachte naar Miriam en hij keek de erfgename zo bezorgd aan dat Elizabeths maag zich omdraaide als ze naar hem keek.


    Er stond een vol bord voor haar op tafel, maar ze had geen honger.


    Het servies, dat een patroon van paarse bloemen en groene bladeren had, was erg mooi. Het servies waarop het avondeten werd opgediend was niet hetzelfde als dat waarop het ontbijt werd geserveerd, en voor de eindeloze tussendoortjes van meneer Loftus werd weer een ander servies gebruikt.


    Dat benadrukte nog maar eens hoe verschillend zij en Fergus Imrie waren. Hij had niet alleen een Victoria Cross gekregen, maar hij was ook de laird van dit enorme kasteel.


    Hoe kon hij het over zijn hart verkrijgen dit geweldige gebouw te verkopen?


    “Goedenavond.”


    De gravin van Morton kwam de zaal binnen met een grote glimlach op haar gezicht. Haar blik gleed over de gezichten van de mensen die aan tafel zaten. Ze trok haar stoel naar achteren, haalde diep adem en keek Miriam aan.


    Ze keken elkaar een paar tellen lang alleen maar aan.


    “Het spijt me. Miriam”, zei de gravin. “Ik kan niet goed uitleggen waarom ik het deed. Misschien was het de sfeer die hier op Gairloch hangt.” Haar blik gleed naar meneer Loftus. “Ik hoop dat u me mijn slechte grap vergeeft. Ik wilde uw dochter uiteraard geen kwaad doen.”


    Ze stak haar hand uit, maar de tafel was te breed om Miriam aan te raken, zelfs als Miriam haar gebaar had beantwoord.


    “Vertel me eens hoe het zit met die verborgen gangen”, zei meneer Loftus.


    De gravin trok haar hand terug, legde die op haar schoot en keek naar het bord dat voor haar stond. Na een lange stilte zei ze: “Ze zijn gebouwd om de laird van Gairloch en zijn familie te beschermen. Waar de in- en uitgangen zich bevinden is een familiegeheim, maar als u Gairloch koopt, zal ik u die informatie uiteraard geven.”


    Fergus schraapte zijn keel om aan te geven dat hij het daar niet mee eens was, maar de gravin negeerde hem. In plaats daarvan keken zij en meneer Loftus elkaar aan als twee tegenstanders die elkaar de maat namen.


    Voor ze op Gairloch waren aangekomen had Elizabeth gedacht dat meneer Loftus elk gevecht dat hij aanging zou winnen. Hij was eraan gewend zijn zin te krijgen. Hoewel ze was ingehuurd om zijn gezondheid in de gaten te houden, luisterde meneer Loftus absoluut niet naar haar advies. Hij zou helemaal geen sterkedrank moeten drinken, maar toen ze iets had gemompeld over de hoeveelheid whisky die hij dronk, had hij haar woorden weggewuifd. Toen ze hem had gewaarschuwd dat hij niet te veel worstjes moest eten, had hij alleen een afkeurend gebaar gemaakt, omdat hij het te druk had gehad met kauwen.


    De gravin van Morton was echter net zo koppig als hij. Dat bleek zelfs uit haar lichaamshouding: ze hield haar schouders recht, haar kin omhoog en haar blik was open en onbevreesd. Ze was duidelijk niet blij dat ze haar excuses had moeten aanbieden voor haar vreemde gedrag.


    Fergus was misschien wel net zo koppig als zijn zus. Hij keek af en toe naar haar, maar ze wendde telkens haar blik af. Toen Shona voor spook had gespeeld in de clanzaal, had Elizabeth naar hem gekeken en ze was volledig gebiologeerd geraakt. Dat zou haar niet nog een keer overkomen.


    “Een feest”, zei Fergus, en hij verbrak daarmee de stilte.


    Elizabeth richtte haar blik op hem, maar keek de andere kant op voor hij haar in de ogen kon kijken.


    “Een feest?” zei Miriam met fonkelende ogen.


    Het was Elizabeth de afgelopen maand duidelijk geworden dat Miriam dol was op feestjes. De Amerikaanse hield het meest van gelegenheden waarbij ze zelf in het middelpunt van de belangstelling stond.


    “Een feest”, herhaalde Fergus. Hij lachte naar Miriam. “Om uw aankomst op Gairloch te vieren. Op die manier kunnen we u verwelkomen en het weer goedmaken bij u.” Hij keek zijn zus uitdrukkelijk aan.


    Ze dacht even paniek te zien in de blik van de gravin, maar die verdween zo snel dat Elizabeth aan zichzelf begon te twijfelen.


    “Een feest”, zei meneer Loftus, die zich achterover liet zakken in zijn stoel en Fergus met meer waardering aankeek dan ooit tevoren.


    “We zullen natuurlijk de dorpelingen uitnodigen. En de mensen die in de naburige huizen wonen.”


    “Komt Gordon dan ook?” vroeg Miriam.


    De gravin wierp haar een geërgerde blik toe, maar trok haar gezicht toen weer snel in de plooi.


    “Natuurlijk”, zei Fergus vrolijk. “Het wordt hét feest van Invergaire dit jaar”, voegde hij daaraan toe. “Iedereen zal er zijn.”


    Nee, ze had zich niet vergist wat de gravin betreft. De aristocrate keek naar haar bord, maar Elizabeth had haar paniekerige blik nog net opgevangen.


    Iedereen zat smakelijk te eten, behalve de gravin, die de heidebloemen op haar porseleinen bord leek te tellen. Ze zag er zo terneergeslagen uit dat Elizabeth zich afvroeg waarom het de anderen aan tafel niet opviel. Elizabeth wilde dat ze iets voor haar kon doen.


    “Waar bent u gewond geraakt?” vroeg Elizabeth terwijl ze Fergus aankeek. “Het kan niet in Sebastopol zijn geweest.” Kijk, ze had in ieder geval de aandacht afgeleid van de gravin, ook al had ze er Fergus voor moeten aanspreken.


    “Ah, dus u herinnert zich mij toch”, zei hij stijfjes.


    “Het is me eindelijk te binnen geschoten waar we elkaar hebben ontmoet”, zei ze. Elizabeth had zich voorbereid op dit gesprek en had zelfs gerepeteerd wat ze zou zeggen. Ze keek de tafel rond. “De laird van Gairloch zorgde erg goed voor zijn mannen.” Ze wendde zich weer tot hem en zei: “U zorgde ervoor dat ze de moed niet opgaven. Dat herinner ik me vooral.”


    “Is dat zo?” vroeg hij, en zijn gezichtsuitdrukking deed haar denken aan het verstrakte gezicht van zijn zus.


    Ze nipte van haar wijn en vroeg zich af waarom ze niets proefde. Misschien waren haar lippen gevoelloos.


    “Ik had heel veel patiënten, maar u kan ik me nog herinneren.”


    “Ik was niet uw patiënt.”


    “Elizabeth had geweldige referenties”, zei meneer Loftus, en zijn bulderende stem klonk als een donderslag. “Omdat ze onder Florence Nightingale heeft gewerkt. Ik wilde de beste verpleegster hebben die er maar was.”


    Ze lachte naar meneer Loftus en op dat moment was ze dankbaar dat hij het soort man was dat zich met elk gesprek moest bemoeien. Zijn dochter had die eigenschap van hem geërfd.


    “Verontschuldig me, alstublieft”, zei de gravin, en ze stond op.


    “Maar u heeft niets gegeten”, zei meneer Loftus.


    “Ik heb geen honger.” Ze aarzelde even. “Wilt u morgenochtend de rest van het kasteel bekijken?”


    “Nee”, zei hij, terwijl hij naar Miriam keek. “Mijn dochter zal mijn plaats innemen.”


    Shona knikte afwezig.


    “Kunt u ervoor zorgen dat de dienstmeid mijn kamer stoft?” zei Miriam voor de gravin de kans zag de zaal uit te lopen. “En dat ze die vreselijke gordijnen weghaalt. Ik heb nog nooit zoiets lelijks gezien. Is er meubilair waar ik uit kan kiezen? Wat er nu staat is vreselijk ouderwets, vindt u niet?”


    De gravin knipperde met haar ogen. Blijkbaar herinnerde ze zich net op tijd dat ze speciaal naar de eetzaal was gekomen om haar excuses aan te bieden aan Miriam, want ze zei niets. Ze knikte alleen, draaide zich om en liep de zaal uit.


    “Misschien kunnen we eens praten over wat u zich herinnert van Sebastopol, als u het niet te druk heeft met het verzorgen van uw werkgever”, zei Fergus, die blijkbaar totaal niet had opgemerkt dat zijn zus overstuur was.


    Elizabeth had verwacht dat hij gekwetst zou zijn en haar niet meer zou willen zien. Ze had er niet op gerekend dat hij haar zou aankijken met die blik in zijn ogen.


    O hemel, wat moest ze nu doen?


    

    

  


  
    Hoofdstuk 12


    

    


    

    


    Shona kon maar niet in slaap komen door al haar gepieker. Alsof het niet erg genoeg was dat ze platzak was, zou ze nu nog verder vernederd worden omdat Fergus ineens het idee had opgevat om een feest te geven. Het feest van het jaar?


    Allemachtig, hoe moest ze dat vredesnaam betalen?


    Gairloch leek net zo onrustig als zij. Ze hoorde doorlopend geklop en vroeg zich af of een van de raamluiken was losgewaaid. Dat zou ze morgen moeten controleren.


    Ze stond op bij het krieken van de dag. De lakens waren verkreukeld, alsof ze had geworsteld met de slaap zelf. Ze had een uurtje of twee gewonnen, maar dat was dan ook alles. De flarden van een droom spookten door haar hoofd: gelach, rennen langs de oever van Loch Mor, een blik uit het raam van haar slaapkamer en wachten op een teken van Gordon, zwaaien terwijl de koets waarin Gordon en Fergus naar school vertrokken wegreed, het gevoel dat haar hart bloedde.


    Ze had kunnen weten dat het allemaal weer boven zou komen. Ze was op Gairloch, wat had ze anders verwacht?


    Shona trok een van haar verstelde jurken aan. Ze staarde een paar minuten naar haar bleke gezicht en maakte toen haar vlecht los, kamde haar haren en bond ze vervolgens in een haarnet bij elkaar in haar nek. Toen liep ze de gang in.


    Ze was moe en chagrijnig en dus niet in de stemming om met anderen op te trekken. Shona meed de eetzaal en de keuken en hoopte dat ze niemand tegen zou komen. Het was beter om een tijdje te verdwijnen dan dingen te zeggen waar ze spijt van zou krijgen.


    Ze liep de bibliotheek binnen. Op een tafeltje stond een olielamp, bedoeld voor mensen die de boeken wilden bestuderen. Shona had deze lamp altijd ergens anders voor gebruikt. Ze stak hem aan en liep toen naar een boekenkast in de hoek. Toen stak ze haar hand tussen twee oude boeken en trok aan een kleine ijzeren ring die uit de muur stak. De hele boekenkast draaide tot er een gang tevoorschijn kwam.


    Dit was vroeger haar schuilplaats geweest. De gang was zo vertrouwd dat ze de jaren bijna van zich af voelde vallen. Hier was ze niet de gravin van Morton, maar Shona Imrie, een trotse, koppige jonge vrouw die soms roekeloos was en altijd verliefd. Ze trok aan de ring aan de binnenkant van de deur en de boekenkast draaide weer op zijn plaats. Ze hield de lamp omhoog en volgde het pad dat ze zo goed kende.


    Shona maakte gebruik van de geheime gang omdat ze niet wilde dat iemand zag dat ze het kasteel verliet. En zodat niemand haar zou zeggen dat ze een goede gastvrouw moest zijn en op Gairloch moest blijven. Ze had gewoon even genoeg van hen allemaal: van de dikke meneer Loftus en zijn dochter, Fergus met zijn eeuwige sombere blik en Elizabeth, die blijkbaar die blik teweegbracht. Ze wilde de kille ogen van de reus niet op zich gericht voelen en had ook geen zin in Helen, die de rol van Shona’s geweten op zich had genomen.


    ‘Komt Gordon dan ook?’ Ze hoorde het Miriam weer zeggen. Was het niet verstandiger dat de Amerikaanse zich bezighield met haar aanstaande echtgenoot? Ze zou niet moeten flirten. En Gordon zou haar niet moeten aanmoedigen.


    Ze liep langs de uitgang die naar de voorraadkamer leidde. Twee gangen kruisten elkaar en ze sloeg rechtsaf. Als ze links was gegaan, zou ze bij de stallen zijn uitgekomen. De lamp verlichtte de gang die ze zich zo goed herinnerde. Zeven jaar geleden had de gang niet zo lang geleken, maar toen was ze natuurlijk op weg geweest naar Gordon. Ze had haar rokken met één hand opgetild, met de andere de lamp vastgehouden en was naar het meer gerend.


    De geur van natte aarde herinnerde haar aan alle keren dat ze hier had gelopen. Ze liet haar hand langs de muur glijden en voelde de koude, ruige steen tegen haar vingertoppen. De gang werd geleidelijk aan breder en de lucht rook nu naar Loch Mor. De tunnel leidde naar een klif boven het meer. De deur was verborgen achter de rotsblokken.


    De tunnel was driehonderd jaar geleden gegraven als een laatste vluchtroute voor het geval Gairloch door vijanden zou worden bezet. Hoe vaak had ze hem gebruikt om Gordon te ontmoeten?


    Deze keer wilde ze gewoon op het klif staan en over het meer uitkijken. Misschien dat ze daar afscheid kon nemen van haar jeugd en van Gairloch.


    Shona liep naar de deur, zette haar lamp op de grond en tilde de zware houten balk die horizontaal over de deur hing op. Toen zette ze de balk tegen de muur en pakte ze haar lamp weer op. Ze trok aan de deurknop en tot haar verbazing ging de deur moeiteloos open.


    Toen haar vader haar voor het eerst de verborgen gangen en tunnels had laten zien, had ze hem gevraagd of hun voorouders de rotsblokken die achter deze deur lagen daar hadden opgestapeld.


    ‘Als dat zo is, moet het een flink karwei zijn geweest’, had hij gezegd. ‘Maar ik heb geen idee.’


    Driehonderd jaar lang hadden de erfgenamen van de laird van Gairloch het geheim van de gangen bewaard. Het was een geheim dat alleen aan een Imrie van Gairloch werd toevertrouwd. En nu zouden ze het aan de Amerikanen moeten vertellen. Als Shona niet voor geest had gespeeld, zou meneer Loftus het bestaan van de gangen niet hebben vermoed. Ze zette beide gedachten resoluut van zich af.


    Loch Mor was groot en had, zo was haar verteld, de vorm van een traan. Aan de bredere kant van het meer lag een rotsachtig strand en aan de smallere kant, waar Gairloch stond, werd het begrensd door kliffen. Er stonden hoge iepen op de rand van de rotsen en hun takken hingen boven het water, bijna alsof ze verlangden naar een verfrissende duik.


    Haar voorouders hadden een vooruitziende blik gehad. Zelfs als het meer overstroomde, wat in de hele geschiedenis van het kasteel nog nooit was voorgekomen, lag de gang zo hoog dat hij niet zou onderlopen.


    Ze doofde haar lamp, zette hem op een rots en vond moeiteloos het begin van een pad dat ze vaak betreden had. Aan deze kant van het meer stonden de bomen dicht op elkaar. Het was koel onder het dak van bladeren. Ze zag tot haar verbazing de paarse kopjes van geraniums boven de grond uit steken.


    Er viel zonlicht tussen de bomen door, dat danste op haar schouders terwijl ze door het bos liep. Shona zag een bed wilde knoflook en wist dat ze haar bestemming bijna had bereikt. Ze kwam bij een open plek in het bos, waar een huisje stond dat ooit van een keuterboer was geweest. Het was slecht onderhouden. Het rieten dak was verrot en grijs en stond bol. De houten luiken voor de ramen hingen scheef. De deur zag er nog wel steeds stevig uit. Wat zou ze zien als ze deur opendeed? Een gammel bed, een wankele tafel en twee goedkope stoelen? De restanten van het leven van een arme boer en een plek waar ze genot en geluk had beleefd?


    Ze werd overspoeld door herinneringen. Gordon had niet goed tegen kietelen gekund. Dat had ze nooit verwacht en toen ze zijn voet weer had willen vastpakken, had hij luidkeels geprotesteerd.


    Hij had haar in zijn armen gehouden terwijl ze had teruggedacht aan hoe haar vader haar altijd op haar voorhoofd had gekust en haar moeder haar had omhelsd. Toen ze werd overweldigd door haar verdriet en ze zo hard had gehuild dat ze niet had kunnen praten, had Gordon haar vastgehouden. Hij was haar beste vriend geweest, haar minnaar en haar geliefde.


    “Verstoppertje aan het spelen, gravin?” Shona verstijfde. Ze herkende Gordons stem, maar draaide zich niet om.


    “Kom jij me ook aanspreken op mijn wangedrag?” vroeg ze terwijl ze naar het huisje bleef kijken. “Dat is niet nodig. Ik heb mijn excuses al aangeboden.”


    “Dan ben je hier dus om een bezoekje aan het verleden te brengen.”


    Ze balde haar vuisten en draaide zich naar hem om.


    Kolonel sir Gordon MacDermond, de eerste baronet van Invergaire, was de mooiste man die ze ooit had gezien.


    Hij droeg het uniform van het drieënnegentigste regiment van de Hooglanders. Zijn geruite kilt was smaragdgroen en donkerblauw. Zijn sokken, die wit met rood geruit waren, kwamen tot aan zijn knieën, waar ze met rode linten waren vastgeknoopt. Hij droeg een rode jas met gouden epauletten en manchetknopen. De buidel die voor zijn kilt hing was gemaakt van leer en versierd met driehoekjes van bont. In plaats van de geijkte berenmuts droeg hij een lange wollen pet met blauwe linten die in zijn nek vielen. De medailles op zijn sjerp getuigden van zijn overmoed. Hij keek haar aan met een charmante grijns.


    Hij was zo goed gebouwd dat ze zich ineens de ronding van zijn schouders en de bolling van zijn armspieren herinnerde en terugdacht aan hoe ze haar handen over zijn heupen had laten glijden. Ze herinnerde zich elk plekje van zijn lichaam. Zou dat beeld altijd in haar geheugen gegrift blijven?


    “Je hebt me al eerder in uniform gezien”, zei hij met zijn zware Schotse accent.


    Shona knikte omdat ze geen woord kon uitbrengen.


    Zijn glimlach werd breder en heel even was het zeven jaar geleden en was hij net teruggekomen van zijn eerste missie. Hij was trots geweest en had staan popelen om haar er alles over te vertellen.


    “Kan het je goedkeuring wegdragen?” vroeg hij terwijl hij de teugels van zijn paard aan een tak vastbond. Toen liep hij vastbesloten op haar af.


    “Wat doe je hier?” vroeg ze. Shona voelde dat ze niet de energie had om met hem te bekvechten. Het meisje in haar herinnering had daar nooit last van gehad. Zij zou zich in zijn armen hebben gestort en hem hartstochtelijk hebben gekust.


    Miriam zou hem vast schitterend vinden. Kijk, dat was een gedachte die het verleden verdrong.


    Ze keek hem fronsend aan, maar hij kwam steeds dichterbij.


    “Ben je op weg naar Gairloch om Miriam je mooie benen te laten zien?”


    Hij bleef op een ongeveer halve meter van haar staan, deed zijn ogen dicht en ademde diep in door zijn neus.


    “Wat doe je?” vroeg ze.


    Hij deed zijn ogen op.


    “Hou daarmee op.”


    Er speelde een glimlach om zijn lippen.


    “Ik meen het”, zei ze.


    “Ik ben dol op jouw geur.”


    Dat was hij altijd geweest. Toen hij haar had gevraagd wat het was, had ze hem verteld dat het een parfum was dat haar moeder uit Frankrijk liet komen. Bruce had het ook voor haar gekocht. Als deze fles op was, zou ze geen nieuwe kunnen kopen. Dat was te duur.


    “Ga nu maar naar Miriam om haar te laten zien hoe mooi je bent”, zei ze, en ze dwong zichzelf te glimlachen.


    Wat vreemd om hier te staan en het over een andere vrouw te hebben. Dit was de plek waar ze elkaar de liefde hadden verklaard.


    Ze hadden samen de kunst van het beminnen geleerd. Hij was een natuurtalent geweest en had telkens nieuwe dingen bedacht. Zij en Gordon hadden hier leren kussen. Eerst kleine kusjes, maar daarna hadden ze elkaars mond verkend met hun tong en lippen. Shona had hem haar borsten laten aanraken terwijl ze op het bed zaten. Ze kon zich nog steeds de schok herinneren die ze had gevoeld toen hij voor het eerst haar lichaam had aangeraakt met zijn tedere, onderzoekende vingers.


    Ze was er meerdere keren van overtuigd geweest dat ze zwanger was, maar dankzij de instructies van Mag was dat nooit gebeurd. Ze had zichzelf doorlopend voorgehouden dat het onverstandig was om met Gordon om te gaan, maar het had zo natuurlijk gevoeld om van hem te houden, zo normaal, zozeer een deel van haar leven dat ze er niet mee kon stoppen.


    Hij deed een stap naar voren en legde zijn hand tegen haar wang. Hij liet een vinger naar haar kin glijden en aarzelde daar even. Het was een tedere en subtiele streling die ze tot in haar tenen voelde. Hij drukte zijn lippen zo zacht tegen haar slaap dat ze bijna dacht dat ze het zich inbeeldde. Het was een spookzoen, een echo van de kussen die ze ooit hadden gedeeld.


    “Ben je jaloers, Shona?”


    Ze deed een stap naar achteren om afstand tussen hen te scheppen.


    “Natuurlijk niet”, zei ze. “Maar je moet wel weten dat ze verloofd is.”


    Zijn glimlach veranderde niet, maar zijn blik bekoelde. Hij was Gordon en tegelijkertijd was hij het niet. De jongen van toen was nog steeds aanwezig, maar minder sterk dan de man die hij was geworden. Deze man was afstandelijker en kon zijn gevoelens beter verbergen. Dit was een aanvoerder, iemand die over het slagveld kon uitkijken, dood en vernietiging kon aanschouwen, en desondanks kalm kon blijven.


    “Hou je je hier verborgen?” vroeg hij terwijl hij naar het huisje liep.


    “Nee, waarom zou ik?” Ze drukte haar handen tegen haar rokken. Ze had vanochtend besloten twee onderrokken te dragen in plaats van een hoepeljurk, maar daar had ze nu spijt van. Als ze dat wel had gedaan, zou ze in ieder een vrouwelijk harnas om zich heen hebben gehad.


    “Heeft iedereen je vergeven?” vroeg Gordon, en hij keek haar over zijn schouder aan. “Ben je weer welkom in de warme familie?”


    “Ze zijn geen familie van me”, zei ze. Nou ja, Fergus natuurlijk wel. En misschien Helen, maar niet de Amerikanen.


    Zijn mondhoeken trokken weer even omhoog.


    “Dat is geen antwoord op mijn vraag. Verberg je je tot ze zijn vergeten wat je gedaan hebt?”


    Hij was altijd al direct geweest. Ze hadden over alles gepraat, met uitzondering van twee onderwerpen: zijn vader en zijn toekomst. Hij had zelfs als kind al geweten dat zijn toekomst voor hem was uitgestippeld. Eerst naar de militaire academie en dan het leger in.


    Ze hadden het er maar één keer over gehad.


    ‘Wat moet ik dan doen, Shona?’ had hij gevraagd. ‘Naar Amerika emigreren? Mijn eigen land de rug toekeren?’


    ‘Wil je echt gaan?’


    Hij had haar vraag niet beantwoord en ze had zich later gerealiseerd wat een domme vraag het was geweest. Hij was net als de mannen in haar familie voorbestemd een bepaalde rol te vervullen. Hij was de zoon van generaal MacDermond en daarom werd er van hem verwacht dat hij in de voetsporen van zijn vader zou treden.


    “Ik voel me net alsof ik een jaar of tien ben als zij in de buurt is”, zei ze op een scherpe toon die niet overeenkwam met wat ze net had toegegeven.


    “Wie, Miriam?”


    “Ze heeft geen goed woord over voor Gairloch”, zei Shona, en ze wilde dat het niet zo klagerig klonk. Ze zou hem niet vertellen wat Miriam over haar had gezegd.


    Hij glimlachte zijn rechte witte tanden bloot. Haar hart sloeg even over. Lieve hemel, was hij toch knap.


    “Dus kwam je op het idee haar een andere kant van Gairloch te laten zien.”


    “Jij gelooft toch ook in de geesten?” vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd. “Ik geloof dat jij erin gelooft”, sprak hij haar tegen. “Dat is voor mij altijd voldoende geweest.”


    Zonder op een antwoord te wachten draaide Gordon zich om, liep naar het huisje, trok de deur open en ging naar binnen.


    Shona liep achter hem aan, maar bleef in de deuropening staan. Ze was niet zo gek om naar binnen te lopen. Als alles nog was zoals vroeger, zou ze overspoeld worden door herinneringen. Als het niet zo was, zouden de veranderingen haar verdriet doen.


    Herinneringen konden pijn doen, dat wist ze maar al te goed.


    Had hij zich ellendig gevoeld nadat ze was weggegaan? Had hij naar haar verlangd zoals zij naar hem? Zelfs in bed met haar echtgenoot had ze haar ogen dichtgedaan en geprobeerd zich Gordon voor te stellen. Bruce was een aardige en zorgzame man geweest, maar hij was niet jong geweest. En hij had geen perfect lichaam gehad, zoals Gordon.


    Maar wat ze het ergst had gevonden aan hun huwelijk, en daar zou Bruce van hebben opgekeken, was het feit dat haar man niet nieuwsgierig genoeg was geweest. Hij had nooit willen weten of ze het fijnvond wat hij deed, maar was daar gewoon klakkeloos van uitgegaan. Bruce had haar nooit eens gevraagd waar ze gekust wilde worden, had nooit willen weten of ze klaar was voor zijn liefkozingen. Uiteindelijk had het er niet toe gedaan, aangezien hij haar bed maar zelden had bezocht. De laatste drie jaar van de vijf jaar die ze getrouwd waren geweest, was Bruce te ziek geweest om aan zijn huwelijkse plicht te voldoen.


    Het feit dat ze al vijf jaar niet meer was aangeraakt door een man was de enige reden waarom ze zich nu herinnerde wat er allemaal in het huisje was gebeurd.


    “Waarom heb je eigenlijk die titel gekregen?”


    Hij draaide zich om en ze moest lachen om zijn verbaasde blik.


    “Heeft niemand je dat gevraagd?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Om een heel saaie reden”, zei hij. “Niet omdat ik moedig of heldhaftig was.”


    Ze zei niets, omdat ze benieuwd was naar zijn antwoord. Net op het moment dat ze dacht dat hij niets zou zeggen, ging hij verder: “Ik heb een beetje met de wapens geknutseld. Waarom zou je schieten als je niet zeker weet of je iets raakt? Ik heb geëxperimenteerd met verschillende geweerlopen en laadtechnieken, en mijn bevindingen doorgegeven aan mijn mannen.”


    Shona zweeg nog steeds, omdat ze vermoedde dat er meer achter zat. Maar wie weet was hij door de jaren heen wel bescheiden geworden. Nee, de jongen van vroeger zou trouwens ook niet hebben opgeschept over zijn prestaties. In dat opzicht was hij niet veranderd.


    Hij had ooit zijn arm gebroken, was toen koppig weer op het paard gesprongen en had zich later pas laten behandelen. Fergus had haar het verhaal verteld, niet Gordon.


    “En toen kwam het leger er natuurlijk achter wat je gedaan had”, zei ze.


    Hij keek haar aan met een ironische glimlach. “Natuurlijk.”


    En zijn vader? Was die ook verbaasd geweest? Die vraag zou ze hem niet stellen.


    “Dus je kreeg een titel omdat je zo goed mensen kunt doden.”


    Zijn glimlach verdween sneller dan de nagalm van haar woorden.


    Sinds wanneer was ze zo wreed?


    “Misschien wel”, zei hij.


    Ze wilde dat ze de woorden kon terugnemen, dat ze de tijd kon terugdraaien, zodat de uitdrukking op zijn gezicht zou verdwijnen. Zijn blik was leeg, alsof hij zijn lichaam had verlaten.


    Ze bloosde van schaamte en op dat moment wilde ze dat ze iemand anders was, wie dan ook.


    “Gordon”, zei ze, en ze stak haar hand naar hem uit.


    Hij keek haar uitdrukkingsloos aan.


    “Het spijt me”, zei ze. “Dat had ik niet moeten zeggen.”


    “Als je er echt zo over denkt, moet je het zeggen”, zei hij onbewogen.


    Plotseling had ze een afkeer van alle muren die ze door de jaren heen om zich heen had opgetrokken, alle pantsers waarmee ze zich had gewapend. Deze man was een vreemde, maar hij was ooit de jongen geweest die ze had aanbeden. Nee, hij was geen jongen geweest toen ze van hem had gehouden, maar een man die op het punt had gestaan de persoon te worden die hij nu was. Ze had zijn geheim en zijn lichaam gedeeld, naar hem verlangd en hem aanbeden.


    Maar voor ze iets kon zeggen liep hij bij haar vandaan. Shona liet haar hand weer zakken.


    

    


    Gordon liep verder het huisje in. Zeven jaar geleden waren ze zo blij geweest dat ze deze plek hadden gevonden. Shona had soms bloemen meegenomen en ze in een stenen vaas op tafel gezet, alsof ze er echt woonden.


    Hij had de liefde met haar bedreven op dat bed. De eerste keer had hij zich zo onbeholpen gevoeld dat hij dacht dat hij het helemaal verkeerd had gedaan. Maar haar gekreun en haar glimlach hadden hem gerustgesteld.


    Shona en hij waren één geweest, elkaars evenbeeld, haar reacties waren die van hem geweest. Hij had nooit verwacht dat ze weg zou gaan, hem zou verlaten.


    Gordon draaide zich naar haar om. Ze keek nog steeds bedroefd.


    Hij wilde tegen haar zeggen dat ze hem toch niet kon raken, maar kon de woorden niet over zijn lippen krijgen. Ze kon hem namelijk wel raken, dat had ze altijd gekund.


    Ze keek rond in het huisje. “Wat waren we toch een stel dwazen”, zei ze.


    “We waren roekeloos”, zei hij instemmend. “En zeker onverstandig.”


    Hij zou die herinneringen voor geen goud willen missen, maar hij was niet van plan zich weer door lust te laten leiden. Zijn fascinatie voor haar was iets uit het verleden, iets wat net zo dood was als haar echtgenoot.


    Maar, en dat besef baarde hem grote zorgen, hij merkte dat hij graag naar haar keek als ze het niet doorhad. Als ze op het punt stond iets belangrijks te zeggen, tikte ze eerst met haar vingers tegen haar rok. Over het algemeen hield ze haar gezicht in de plooi om haar ware gevoelens te verbergen, maar ze had haar wenkbrauwen niet altijd onder controle en die gingen soms de lucht in zonder dat ze zich ervan bewust was.


    Hij keek uit naar die beweging van haar wenkbrauwen, waarmee ze minachting of irritatie uitdrukte.


    Ze trok haar wenkbrauwen voortdurend op als hij in de buurt was.


    Haar garderobe was er niet echt op vooruitgegaan sinds haar huwelijk. Vandaag droeg ze weer dezelfde zwart met witte jurk, alsof ze wilde benadrukken dat ze nog niet lang geleden haar rouw had afgelegd. Of probeerde ze hem er op haar manier aan te herinneren dat ze getrouwd was geweest en hem had verlaten?


    Alsof hij dat ooit zou kunnen vergeten.


    Zeven jaar geleden had hij gehoopt dat ze zwanger was. Dan zou hij met haar zijn getrouwd voor ze hem had kunnen verlaten. Of misschien had hij zelf moeten trouwen in de jaren daarna.


    Moest hij haar vertellen dat hij na haar nooit meer echt van een vrouw had kunnen genieten? Het was niet helemaal waar, maar op dat moment voelde het wel zo.


    Hij draaide zich om en keek naar het verrotte raamluik. Ineens trok hij het met twee handen open, alsof hij geen lucht kon krijgen in het kleine huisje. De klap van het hout dat tegen de muur sloeg klonk als het schot van een geweer.


    De ochtendzon was verdwenen achter dikke wolken. Het weer was net zo veranderlijk als zijn stemming.


    “Ga je echt naar Gairloch om je mooie benen te laten zien?” vroeg ze.


    “Vind je ze echt mooi? Net zo mooi als mijn aanbiddelijke billen?”


    Ze deed alsof ze zijn vraag niet had gehoord en fronste haar voorhoofd.


    Hij liep op haar af, sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Hij ademde langzaam in en haar geur riep allerlei herinneringen op.


    “Als je zo blijft kijken, zie je er straks uit als een zure ouwe vrijster, Shona”, zei hij, en hij volgde de contouren van haar mond met zijn vinger.


    “Ik kan geen ouwe vrijster worden”, zei ze, terwijl ze een stap naar achteren deed. “Ik ben getrouwd geweest.”


    “Ja, dat weet ik”, zei hij droogjes.


    Even leek het of ze iets ging zeggen, maar blijkbaar bedacht ze zich toen. Ze wendde haar blik af.


    “Je kijkt de hele tijd naar me”, zei ze uiteindelijk. “Alsof je zit te wachten tot ik struikel. Of mezelf voor schut zet.” Ze wierp haar armen in de lucht. “En dat heb ik de laatste tijd meer dan genoeg gedaan. Je vermaakt je vast kostelijk.”


    Het leek hem verstandiger om niet te lachen, dus hij keek haar uitdrukkingsloos aan.


    “Denk je dat ik daarom naar je kijk?”


    Ze richtte haar blik weer op hem. “Je zou het op zijn minst kunnen ontkennen.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Waarom zou ik het ontkennen? Ik kijk inderdaad naar je.”


    Ze knikte. “Alsof ik een lamsbout ben en jij een hongerige wolf.”


    “Dat is niet eens zo’n slechte vergelijking, Shona. Ik heb honger, maar het heeft niets met eten te maken.”


    “Waarmee dan wel? Met wraak?”


    Hij lachte. “Wraak? Misschien wel.”


    Ze bloosde en een paar losgeraakte lokken streelden haar wangen. Haar figuur werd verhuld door haar jurk, maar hij wist nog precies hoe ze eruitzag.


    Ze fronste haar wenkbrauwen en haar gezicht betrok als de lucht op een zonnige dag. Haar ogen fonkelden en ze keek hem uitdagend aan, zoals ze vroeger altijd had gedaan.


    Shona Imrie, trots en arrogant. Gordon voelde een golf van begeerte door zich heen trekken. Dit was geen woede om haar verraad. Nee, dit was pure lust.


    Hij wilde haar. Zeven jaar begeerte werd ineens ontketend. Hij wilde dat ze onder hem zou kreunen, haar rug zou krommen en zou toegeven dat ze hem nodig had. Hij had van het meisje gehouden, maar deze vrouw fascineerde hem.


    Misschien had hij gewoon behoefte aan vrouwelijk gezelschap. En zij? Verlangde zij naar een man?


    Gordon had geprobeerd te vergeten wat ze had gezegd, maar toch bleef hij beelden van haar en de graaf van Morton voor zich zien.


    Hij pakte haar vast en trok haar naar zich toe. Ze perste haar lippen op elkaar en keek hem kwaad aan, maar trok haar arm niet terug.


    “Ik had nooit gedacht dat ik jou nog eens jaloers zou zien, Shona Imrie.”


    “Ik ben niet jaloers”, zei ze, en ze draaide haar hoofd weg. “En ik heet geen Imrie meer.”


    “Voor mij zul je altijd Shona Imrie blijven.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Noem me niet zo, Gordon. Daar heb je het recht niet toe.”


    “Als ík het niet heb, wie dan wel? Je hebt mij ooit je onschuld en je hart geschonken.”


    Hij boog zich voorover en tot zijn verbazing trok ze haar hoofd niet terug.


    Toen zijn lippen de hare raakten, was het alsof er een deur naar een andere tijd openging, een tijd waarin hij jong en onervaren was geweest en zij hem had onderwezen met haar zuchten en gilletjes.


    Gordon voelde iets diep vanbinnen opengaan en waarschuwde zichzelf. Hij mocht Shona Imrie dan begeren, hij zou niet opnieuw van haar mogen gaan houden. Het verdriet om haar verraad zat nog steeds diep, ook al was het dan zeven jaar geleden. Hij liet zijn handen over haar rug glijden en sloeg toen zijn armen om haar heen.


    Ze kreunde zachtjes terwijl ze achteroverleunde en zich hartstochtelijker door hem liet kussen.


    Gordon wilde haar overal aanraken, haar uitkleden en haar overal kussen tot ze rilde en het uitgilde. Zelfs na al die jaren wist hij nog hoe haar huid aanvoelde. Ze had altijd gehijgd als hij de onderkant van haar borsten of de ronding van haar heup had gekust. Hij had haar voetzool gekieteld en haar aan het lachen gemaakt terwijl ze de liefde bedreven.


    Ze was zijn eerste minnares geweest en hij wist dat hij haar nooit zou kunnen vergeten.


    Toen hij haar losliet, trok ze zich niet terug, maar ze legde haar voorhoofd tegen zijn jas. Het gevoel van haar haren die langs een van zijn medailles streek deed hem denken aan de laatste keer dat hij haar gezien had.


    Ze was naar de haven gekomen om afscheid te nemen van Fergus en hij had een flits van verbazing in haar ogen gezien toen ze elkaar hadden aangekeken. Ze hadden niet met elkaar gesproken en ze had hem even toe geknikt, alsof hij een vreemde was. Haar echtgenoot was er ook bij geweest en hij had zich verbaasd over hoe oud de graaf was. Op dat moment had hij geweten dat ze liever een titel had gehad dan een soldaat.


    Jammer dat ze niet een paar jaar had gewacht, dan had ze met een baronet kunnen trouwen. Maar goed, hij zou nooit een graaf worden.


    Gordon boog zich voorover en drukte een kus op haar voorhoofd, terwijl hij zich afvroeg waarom hij haar niet losliet en van zich af duwde. Hij had haar gekust en wist nu dat er niets veranderd was. Ze kon hem nog steeds betoveren.


    Gevaarlijke vrouw.


    Hij legde zijn wang tegen haar haren en hoopte dat ze zich zou losmaken uit zijn armen. Hij zou niet degene zijn die capituleerde. Net als in alle andere veldslagen die hij had meegemaakt wilde hij zich moedig gedragen.


    “Fergus vertelde me dat je vader overleden is”, zei ze zachtjes. “Dat wist ik niet.”


    Hij was haar dankbaar omdat ze hem een reden had gegeven om haar los te laten en een stap achteruit te doen.


    “De meeste mensen zeggen daar iets achteraan. Wat vreselijk dat hij dood is. Dit moet een groot verlies voor je zijn. Gecondoleerd.”


    Ze zei niets.


    “Maar jij vindt het niet erg dat hij dood is, of wel?”


    Het duurde even voor ze haar hoofd schudde.


    “Wat heeft hij tegen je gezegd die dag? Waarom vertrok je na dat gesprek naar Inverness om met je graaf te trouwen?”


    Haar verbaasde blik zou onder andere omstandigheden grappig zijn geweest, maar op dat moment was zijn gevoel voor humor volledig verdwenen.


    Ze keek naar de grond.


    “Hij zei dat jij medelijden met me had”, zei ze zacht. “Dat als je me ten huwelijk vroeg, je dat uit medelijden zou doen. Of omdat Fergus je beste vriend was en je wist hoe arm we waren.”


    “Hij speelde in op je eergevoel, Shona. En jij hebt hem zonder slag of stoot laten winnen.”


    Gordon stak zijn hand op voor ze met een of andere smoes kon aankomen.


    “Hij hoopte erop dat je trots sterker zou zijn dan je liefde voor mij en hij had gelijk.”


    “Dat is niet waar.”


    Hij glimlachte. “Dat is het helaas wel. Ik wist het zodra hij het me vertelde.” Toen hij haar verbaasde blik zag, ging hij verder: “Dacht je dat ik het niet wist? Dat hij het niet als een wapen zou gebruiken? Dat hij niet zou opscheppen over de keuze die je gemaakt had?”


    Ze keek hem verbijsterd aan.


    “Hij wist donders goed waar hij mee bezig was. Hij was een meester in het ontdekken van de zwakke plek van een vijand.”


    “Was ik de vijand?” vroeg Shona.


    Hij knikte. “Vanaf het moment dat ik verliefd op je werd.” Hij had ongetwijfeld de hele tijd met een glimlach rondgelopen. Of zonder reden gelachen. Waarschijnlijk was hij zo vrolijk geweest dat iedereen meteen had gezien dat hij verliefd was.


    Generaal MacDermond wilde dat zijn zoon drie dingen zou doen en van iemand houden hoorde daar niet bij. Ten eerste had hij zichzelf moeten bewijzen op het slagveld. Dat had Gordon gedaan, maar eerder om zijn mannen te redden dan om zijn vader te plezieren. Ten tweede wilde zijn vader dat hij dezelfde rang zou behalen als hij. Als kolonel van zijn regiment was hij hard op weg geweest generaal te worden. En ten derde moest hij een prestatie leveren waarmee hij zich onderscheidde van anderen. Hij had geen Victoria Cross gekregen, maar hij was wel tot baronet verheven.


    Het was jammer dat de oude rotzak was overleden voor hij echt had beseft dat Gordon zijn leven vanaf nu niet meer zou laten bepalen door zijn vader.


    “Mijn vader was ervan overtuigd dat zijn koers de juiste was. Hij dacht dat hij in een oorlog was verwikkeld en dat jij de vijand was. Als de ene tactiek niet had gewerkt, zou hij gewoon een andere geprobeerd hebben.”


    Ze liep bij hem vandaan en ging in de deuropening staan.


    “Het zou makkelijker zijn als je hier niet was”, zei ze vermoeid.


    “Moet alles dan makkelijker zijn voor jou?” Hij verwelkomde de ergernis die hij ineens voelde.


    “Moet alles zo moeilijk zijn?” Ze draaide zich om voordat hij antwoord kon geven. “Waarom heb je me dit nooit verteld?”


    “Omdat hij me pas toen je naar Inverness was vertrokken vertelde dat je je trots had verkozen boven mij.” Hij draaide zich om en keek uit het raam alsof hij geboeid was door het uitzicht op het bos. “Wat had ik moeten doen? Had ik je moeten smeken te blijven?”


    “Jij denkt dat ik wegging vanwege mijn trots?”


    “Wat anders? Ik ken niemand die zich zo laat leiden door haar trots. Je bent niet zomaar een vrouw. Nee, jij bent Shona Imrie, de laatste vrouwelijke afstammeling van de Imrie-clan. Je hebt een functie te vervullen en een reputatie hoog te houden.” Hij keek haar aan. “Het was niet alleen jouw trots, maar ook die van hem, Shona. Jij zou het leger niets gevonden hebben. Je zou weer hebben willen terugkeren naar Gairloch. Dus daarom voerden jullie allebei oorlog, vervuld van trots.”


    “En jij was een onschuldig slachtoffer?”


    Hij glimlachte alleen maar.


    Ze bleef heel stil staan en vouwde haar handen in elkaar. Haar lippen waren nog steeds rood van hun kus.


    “Je moet me echt haten”, zei ze.


    “Ik heb je een hele tijd gehaat”, hoorde hij zichzelf zeggen. Die woorden kwamen recht uit zijn hart. Hij had niet eens geweten dat hij haar had gehaat, laat staan dat hij het ooit tegen iemand had gezegd.


    Ze keek nu verbaasd in plaats van verdrietig. “En haat je me nog steeds?”


    “Fergus vertelde me dat je getrouwd was”, zei hij. “Je had er geen gras over laten groeien met de graaf.”


    “Ik kende Bruce al.”


    “Blijkbaar stond hij te trappelen om je het hof te maken.”


    Haar gezicht was intens bleek, alsof de waarheid als een genadeklap was aangekomen. Op dat moment wilde hij op haar af lopen en haar vasthouden, een dwaze impuls die hij onderdrukte. Hij verlangde naar Shona, maar hij vertrouwde haar niet.


    “En jij hebt zeker helemaal geen trots?” vroeg Shona.


    “Wat ik voelde voor jou was pure liefde. Het had niets te maken met status, titels of trots.” Toen ze geen antwoord gaf, glimlachte hij. “Liefde is geen eenvoudige kwestie voor jou, Shona. Voor jou is liefde verweven met heel veel andere emoties.” Ze draaide zich om, maar voor ze de deur uit liep zei hij tegen haar rug: “Je kunt leven zonder liefde. Maar het is net als met kleur, smaak of muziek. Het maakt het leven beter, de moeite waard.”


    Ze keek naar hem om. “En dat was ik voor jou? Kleur, smaak en muziek?”


    Hij dacht terug aan die tijd en zijn glimlach verflauwde. “Je was een regenboog”, zei hij. “Een feestmaal. Een symfonie.”


    Toen liep ze naar buiten. Hij was klaar met zijn bekentenis en verlost van de waarheid, en van het verdriet dat hij al die jaren met zich had meegedragen.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 13


    

    


    

    


    Shona voelde zich leeg, alsof ze een enorme huilbui had gehad. Ze had het te druk om te zwelgen in zelfmedelijden. Of misschien wilde ze gewoon niet nadenken over wat Gordon had gezegd.


    Hij had het geweten.


    Hij had geweten wat zijn vader had gedaan en had het als een soort toets gezien, een waarvoor ze was gezakt.


    Woede was een makkelijkere emotie dan wanhoop.


    Was ze hem op een of andere manier afgevallen? Had hij gelijk?


    Wat deed het er nu nog toe?


    ‘Mijn liefste’ - hoelang geleden was het dat ze die woorden had gehoord? Zeven jaar.


    Had hij gelijk? Had het aan haar trots gelegen? Het had toen niet gevoeld als een kwestie van trots. Ze had verdriet gevoeld. Verdriet en schaamte, omdat ze niet méér kon zijn dan ze was. Shona Imrie, ooit een trotse Imrie, nu straatarm.


    Toen ze bij de geheime deur aankwam, pakte ze de lamp en stak die weer aan. Ze had het gevoel dat ze veertig jaar ouder was geworden sinds de laatste keer dat ze door deze gang had gelopen. Eenmaal terug in de bibliotheek zette ze de lamp weer op tafel en staarde toen naar de muur, terwijl ze zich hun hele gesprek in het huisje weer voor de geest haalde.


    Toen ze hem had gevraagd of hij haar nog steeds haatte, had hij geen antwoord gegeven.


    Het liefst was ze in bed gaan liggen met de dekens over haar hoofd, maar dat zou laf zijn. En ze mocht dan haar tekortkomingen hebben, ze was in ieder geval geen lafaard. Ze wilde best toegeven dat ze soms onbesuisd en roekeloos was en dat ze zich niet altijd als een dame gedroeg. Maar ze had zich altijd overal doorheen geslagen en was nooit een uitdaging uit de weg gegaan.


    Zelfs niet als ze al rillingen kreeg en misselijk werd bij de gedachte aan die uitdaging.


    Shona moest nodig eens goed uithuilen, maar ze wist dat Helen dan meteen naast haar zou staan en zou willen weten wat er aan de hand was. Of Helen zou later haar opgezwollen ogen zien en te nieuwsgierig zijn om haar mond te houden. Haar gezelschapsdame was een geweldige vrouw, maar soms was ze iets té meelevend.


    Eigenlijk had ze beloofd Miriam vanochtend rond te leiden door Gairloch, maar ze hoopte dat de Amerikaanse dat was vergeten en ging op zoek naar Fergus. Gelukkig vond ze hem al snel in de orangerie. Hij zat op een stenen bank te kijken naar Oude Ned, die met al zijn kleren aan op een andere bank lag te slapen. Ned had een halflege fles whisky in zijn armen.


    “Soms denk ik dat hij het bij het rechte eind heeft”, zei Fergus terwijl hij haar aankeek. “Misschien moet ik dat ook maar doen. Dag en nacht drinken en in een permanente roes leven.”


    Ze ging naast haar broer op een bank zitten en nam hem vanuit haar ooghoek op. Hij was bleek en zag er vermoeid uit. Het viel voor hem niet mee om zich te verplaatsen in het enorme kasteel. Hij had al bewezen dat hij ontzettend dapper was en ze zou willen dat hij ook eens rust nam.


    Shona hoopte dat hij het goed zou opnemen als ze hem eenmaal de waarheid zei.


    Ze hadden eenvoudigweg niet genoeg geld om een welkomstbal voor Miriam en haar vader te geven. En het had ook geen zin om opnieuw de voorraadkamer te inventariseren. Hoe vaak ze alles ook telde, het werd niet méér. Het eten dat ze nu hadden zou al voor het vertrek van de Amerikanen op zijn.


    Ze zou nu over hun financiële situatie moeten beginnen, maar kon het niet over haar hart verkrijgen toen ze de blik in Fergus’ ogen zag. Hij was drie jaar ouder dan zij, maar op dat moment koesterde ze moederlijke gevoelens voor hem.


    Ze legde haar hand op zijn bovenarm en gaf hem een klopje. Het was een onhandig, nietszeggend gebaar. Desalniettemin lachte hij naar haar, wat hem duidelijk moeite kostte, en ze voelde zich ietsje beter.


    “We slaan ons hier wel doorheen”, zei ze.


    “Is dat zo?”


    Ze knikte.


    “Vind je mij trots, Fergus?” vroeg ze.


    Haar broer schoot in de lach.


    Ze fronste haar wenkbrauwen.


    “En arrogant?”


    “Je bent een Imrie, Shona”, zei hij op vriendelijke toon. “Alle Imries zijn trots en arrogant.”


    Ze zei even niets. “Daardoor zijn we niet zo makkelijk in de omgang, of wel?”


    Lieve hemel, stel dat Gordon gelijk had? Was dat mogelijk? Had ze hun toekomst laten bepalen door haar trots?


    Hoe het ook zij, op dit moment had ze geen tijd om haar gevoelens voor Gordon verder onder de loep te nemen.


    Oude Ned was nog steeds niet wakker geworden en ze keek naar hem, terwijl hij vredig lag te snurken.


    “Wat denk je dat hij de hele nacht doet?”


    “Drinken”, zei Fergus. “Dan slaapt hij, zodat hij weer kan opstaan en nog meer kan drinken.”


    “Ik kan me niet herinneren dat hij vroeger zoveel dronk.”


    “Misschien deed hij dat ook niet. Of misschien is het ons gewoon nooit opgevallen.”


    Misschien moest ze zelf ook eens whisky proberen. Zou ze dan beter slapen? Ze zou zich in ieder geval een stuk minder druk maken.


    Ze bleef op de bank zitten en keek om zich heen. Vroeger had haar moeders tuin het hele kasteel van bloemen voorzien, maar sinds haar dood waren er geen bedienden meer om planten te poten en onkruid te wieden.


    De orangerie, die net zo verwaarloosd was, gedijde echter. De planten en kleine boompjes groeiden geweldig en strekten tot aan de glazen muren en het gewelfde plafond.


    Deze ruimte was het laatst aangebouwd aan Gairloch, een cadeautje van haar vader aan haar moeder. Hij wist hoe dol ze was op tuinieren en wat voor hekel ze had aan koude winterdagen, en daarom had hij het achthoekige vertrek laten bouwen.


    De vloer was van dezelfde soort steen als de rest van het kasteel en er waren handige sleuven in getrokken om water af te voeren. In het midden van de ruimte stond een fontein met daarin een standbeeld van een vrouw die water uit een kruik liet lopen.


    Shona had geen tijd gehad om de orangerie schoon te maken en ze zag dat er nodig onderhoud moest worden gepleegd. Zouden de Amerikanen Gairloch weer in ere herstellen?


    “Ik had vroeger altijd het gevoel dat het leven iets magisch was”, zei ze. “Dat ons nooit iets zou kunnen overkomen.”


    “Dat was ook zo, tot we Gairloch verlieten”, zei Fergus. “Misschien is Gairloch wel magisch, in plaats van het leven.”


    Ze draaide zich om en keek hem aan. “Had je ooit verwacht dat we hier zo zouden zitten? Jij als gedecoreerd soldaat en ik als weduwe.”


    “Een gravin”, corrigeerde hij haar.


    Een straatarme gravin.


    “Fergus, over dat feest-”


    “Het is een kleine opoffering om je te verontschuldigen voor het feit dat je je als een klein kind hebt gedragen, Shona.”


    Zijn woorden en toon snoerden haar de mond.


    Shona stond op, boog zich voorover en kuste zijn wang. Ze zou willen dat de waarheid niet als een muur tussen hen in stond. Ze liep de orangerie uit en ging de trap op, waar ze Elizabeth Jamison tegenkwam. Dat was precies degene die ze wilde spreken.


    Shona had zich nooit in het leven van haar broer gemengd, maar Fergus was ook nog nooit gewond teruggekomen uit een oorlog. En ze had hem ook nog nooit zo somber meegemaakt. Er had hem iets dwarsgezeten sinds hij was teruggekomen uit India. Iets wat nu een naam en een gezicht had.


    “Ik moet met u praten”, zei ze tegen Elizabeth.


    Ze liep naar de Winterzaal, waar haar moeder altijd had zitten borduren. Deze ruimte was ook niet schoon, maar dat deed er nu even niet toe. Ze wierp een blik over haar schouder om te kijken of Elizabeth met haar mee liep. Dat deed ze inderdaad, maar aan haar blik te zien keek ze niet uit naar hun gesprek.


    Shona wachtte tot Elizabeth ook de zaal binnenliep en trok toen de deur achter hen dicht.


    “Ik moet weten waarom mijn broer zo terneergeslagen is als u in de buurt bent”, zei ze. Elizabeth sloeg haar armen over elkaar en keek haar aan alsof ze een van de geesten van Gairloch was.


    Shona zuchtte ongeduldig en ging op een bank bij het raam zitten.


    “Wat zegt Fergus?” vroeg de verpleegster.


    “Niets, want ik heb hem er nog niet naar gevraagd.”


    “Maar u vindt het wel nodig om het aan mij te vragen.”


    Shona gebaarde naar de plaats naast haar op de bank, maar Elizabeth bleef staan.


    “Sinds Fergus terug is uit India is hij anders, somber. Ik dacht eerst dat het te maken had met zijn verwondingen, maar pas hier op Gairloch kwam ik erachter dat er een andere reden is. U.”


    Elizabeth liep naar het raam en nam het uitzicht in zich op. “Ik weet niet eens hoe ik een gravin moet aanspreken”, zei ze zachtjes.


    “Je kunt haar Shona noemen.”


    Elizabeth keek haar verbaasd aan. “Dat zou meneer Loftus nooit goed vinden.”


    Shona trok een gezicht. “Hoe hou je het uit bij die man?” vroeg ze.


    Maar ze zou zich niet laten afleiden. “Wat speelt er tussen jou en Fergus?” vroeg ze, en ze hoopte dat Elizabeth haar in vertrouwen zou nemen.


    Zou zij met iemand over Gordon hebben gepraat? Nee.


    Shona stond op en liep naar de andere kant van de kamer. Op het laatste moment, net voor ze de deur opentrok om de kamer uit te lopen, draaide ze zich om en keek Elizabeth aan.


    “Fergus is het enige familielid dat ik nog heb”, zei Shona. “Ik zou alles doen om hem verdriet te besparen.”


    “Kun je iemand anders behoeden voor verdriet?” vroeg Elizabeth.


    Shona zuchtte. “Misschien ook niet.”


    “Ik wil je broer helemaal geen verdriet doen.”


    De gravin liep terug naar de bank en ging zitten. “Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?”


    Elizabeth was nu blijkbaar wel bereid te praten. “Hij bezocht zijn mannen in het ziekenhuis waar ik werkte. Elke dag, als het kon. Ik waarschuwde hem dat het gevaarlijk was. Er overleden meer patiënten aan ziekten dan aan hun verwondingen. Maar hij bleef komen. Ik begon pas na een tijdje te vermoeden dat het hem niet alleen om zijn mannen te doen was.”


    Shona zei niets en wachtte tot Elizabeth verderging.


    “Ik sprak met hem af in de tuin, als ik daar tijd voor had.” Elizabeth glimlachte nu een stuk natuurlijker. “Niet echt een tuin, meer een strook gras met een paar bloemen en een bankje. Maar het was toch fijn om even het ziekenhuis uit te zijn. Daar had ik het gevoel dat er nog hoop was, dat de dood niet overal won.”


    Shona ging rechtop zitten en legde haar handen in haar schoot. “Dat je dat aankon!”


    Elizabeth haalde haar schouders op. “Ik wilde helpen.”


    Shona knikte. “Toen ik mijn man verzorgde tijdens de laatste twee jaar van zijn leven, had ik hetzelfde gevoel. Maar sommige dagen waren verschrikkelijk.”


    “De meeste dagen in Sebastopol waren verschrikkelijk. Er gingen zoveel mannen dood dat er elke dag karren vol doodskisten van het ziekenhuis naar de begraafplaats reden. Maar soms herstelden mannen die we al hadden opgegeven ineens op bijna wonderbaarlijke wijze.”


    Elizabeth keek weer uit het raam. “Ik leerde vast te houden aan dat soort kleine overwinningen en de vreselijke dingen te vergeten.”


    Shona knikte. Op een of andere manier voelde ze een band met deze vrouw.


    “Wat het verzorgen van mijn man zo zwaar maakte, was dat er geen hoop op een goede afloop was. Het was een lange, trage dood en het enige wat ik kon doen was proberen die draaglijker te maken.” Ze keek Elizabeth aan en vroeg zich af of ze haar moest vertellen dat dit de eerste keer was dat ze met iemand over de dood van Bruce praatte. Ze had er zelfs niet met Helen over gesproken. “Ik heb bewondering voor wat je hebt gedaan.”


    Elizabeth glimlachte terwijl ze uit het raam bleef kijken. “Het voelde goed om daar de mannen te verplegen. Ik voelde me schoon.”


    Shona had het gevoel dat Elizabeth nog meer ging zeggen, dus ze zweeg.


    “Fergus is de laird van Gairloch.” Elizabeth strekte haar armen uit om aan te geven hoe groot het kasteel was. “En hij heeft een Victoria Cross gekregen.”


    Voor Shona iets kon zeggen voegde ze daaraan toe: “Wist je dat maar één officier uiteindelijk die onderscheiding kreeg? Er waren zes genomineerden, maar die stemden unaniem voor de man die het toonbeeld van moed en doorzettingsvermogen was. Fergus.”


    “Hoe weet je dat?” vroeg Shona verbaasd.


    Elizabeth haalde haar schouders op en glimlachte enigszins gegeneerd. “Ik probeerde op de hoogte te blijven van het lot van het drieënnegentigste regiment toen de mannen eenmaal waren vertrokken. Ik wilde zeker weten dat het goed ging met Fergus.”


    “Op het moment gaat het helemaal niet goed met hem.”


    Daar ging Elizabeth niet op in.


    “Ik denk dat mijn broer heel veel om jou geeft, Elizabeth. Zelfs ík zie het. Waarom zou hij anders de kamer uit lopen als jij binnenkomt, of je blik ontwijken? En waarom negeer je hem?”


    Ze wist niet hoe ze Elizabeth moest overtuigen en had het vermoeden dat ze daar sowieso niet in zou slagen tijdens dit gesprek.


    “Is het zijn been? Is het omdat hij gewond is geraakt?”


    Shona was blij om te zien dat Elizabeth verontwaardigd was. “Natuurlijk niet.”


    “Goed, maar als je niets voor Fergus voelt, doe hem dan alsjeblieft geen verdriet. Dat verdient hij niet.”


    “Als jij je er verder buiten houdt”, zei Elizabeth terwijl ze haar recht aankeek.


    Shona knikte en liep de kamer uit. Had ze nu maar niets gezegd! Ze was bang dat ze de situatie alleen maar erger had gemaakt.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 14


    

    


    

    


    Magnus Imrie gaf Brian MacDermond een stuk land, waar hij zijn huis op bouwde. Daarnaast nodigde hij hem en zijn kleine clan uit om op Gairloch te logeren tot het huis klaar was. Brian had het land willen kopen, maar daar wilde Magnus niets van horen. Hij zag het geschenk als een manier om Brian te bedanken voor het feit dat hij zijn leven had gered op het slagveld.


    Brian zag haar zodra ze op Gairloch aankwamen. Zijn vrouw stond naast hem toen Anne Imrie de clanzaal binnenliep. Ze bleef staan en knipperde met haar ogen toen ze hem zag, bijna alsof ze hem herkende. Toen kwam ze op hen af met een vriendelijke glimlach op haar mooie gezicht en verwelkomde hen warm.


    Hij was nog maar een jongen geweest toen hij met Fenella was getrouwd, maar het was een goed huwelijk. Zijn gevoelens voor haar gingen dieper dan vriendschap, omdat ze hem een zoon had gebaard en hem altijd had gesteund.


    Op dat moment wist hij echter dat wat hij voor zijn vrouw voelde nooit meer genoeg zou zijn voor hem. Zelfs toen voelde hij al de verlammende pijn van verlies.


    

    


    De ochtend na haar gesprek met de gravin - Shona - zat Elizabeth naast haar werkgever aan tafel in de eetzaal. Ze probeerde meneer Loftus ervan te overtuigen dat hij gezonder moest eten, maar hij was zo geïrriteerd dat ze besloot haar mond te houden.


    Fergus was niet aan het ontbijt verschenen, tot ergernis van de Amerikaan, die hem wilde uithoren over de geheime gangen. Toen hij mopperde over Fergus’ afwezigheid, bood Miriam aan hem te zoeken. Het meisje zou een chaperonne moeten hebben. Of een gouvernante. Het was niet goed voor haar om in haar eentje in dit enorme kasteel rond te lopen, op zoek naar een knappe jongeman. Meneer Loftus keek net zo ontstemd als Elizabeth zich voelde toen Miriam de zaal uit liep.


    Elizabeth kwam bijna in de verleiding Fergus te waarschuwen dat Miriam van plan was hem te bedelven onder haar charmes. Het kind was niet erg subtiel als het op flirten aankwam. Miriam zou zelfs de koetsier verleiden als ze dacht dat ze daar iets mee opschoot.


    Haar moeder zou de Amerikaanse een sloerie hebben genoemd. Maar goed, haar moeder zou waarschijnlijk hetzelfde over haar hebben gezegd als ze had geweten dat ze mannen waar ze niet mee was getrouwd had verzorgd.


    Het werk dat ze in de Krim had gedaan was niet te vergelijken met de baan die ze nu had. Zelfs voor meneer Loftus werken was een verademing na het eindeloze gewas en geschrob voordat ze gewonden had mogen verzorgen.


    De sfeer, zelfs de lucht in het ziekenhuis, was altijd helemaal veranderd zodra Fergus binnenliep. Hij praatte altijd met zijn mannen, maar ondertussen keek hij naar haar.


    Dan lachte hij naar haar, niet meer dan dat, en haar hart klopte ineens sneller.


    Ze onderdrukte haar herinneringen aan Fergus Imrie en wilde dat ze op voorhand had geweten dat ze in zijn huis zou verblijven. Meneer Loftus deed echter erg geheimzinnig over zijn plannen. Of misschien vond hij zijn verpleegster niet belangrijk genoeg om haar dat soort dingen te vertellen. Toen ze in Londen had gesolliciteerd als verpleegster van meneer Loftus, had de functie haar een geschenk uit de hemel geleken. De Amerikaan en zijn lijfwacht waren erg onder de indruk geweest van haar werkzaamheden in de Krim. In werkelijkheid was Helmut veel meer dan een lijfwacht. Hij zorgde voor meneer Loftus, duwde zijn rolstoel tegen steile hellingen op en tilde de man als het nodig was. Ze snapte niet waarom meneer Loftus zijn enorme rolstoel niet had laten uitpakken, maar was niet van plan hem ernaar te vragen. Net zomin als ze vroeg hoelang ze eigenlijk op Gairloch zouden blijven.


    Ze vroeg zich soms af waarom meneer Loftus een verpleegster had ingehuurd, aangezien Helmut het grootste gedeelte van haar taken uitvoerde. Waarom betaalde hij extra voor haar als hij toch niet luisterde naar haar advies over zijn eetgewoonten en zijn drankgebruik?


    Zonder zijn rolstoel kon hij zich maar moeizaam voortbewegen. Lopen was lastig en duurde een eeuwigheid, en ze was een paar keer bang geweest dat hij een trap niet zou halen. Droeg Helmut hem de bediendetrap af? Het leek bijna een te persoonlijke vraag.


    “Vertel me eens over je relatie met de laird van het kasteel”, zei meneer Loftus plotseling.


    Elizabeth schrok op. Waarom was iedereen ineens zo geïnteresseerd in haar zaken? De bezorgdheid van de gravin kon ze nog wel begrijpen, maar waarom vroeg meneer Loftus haar er nu ook naar?


    Ze legde haar vork op de rand van haar bord. De kok had haar een ontbijt van gebakken eieren, bacon, bloedworst en een aardappelscone voorgezet, alsof ze haar wilde vetmesten. Maar ze had tijdens haar jeugd geleerd dat je nooit een maaltijd mocht afslaan, omdat je maar nooit wist hoelang het zou duren voor je weer te eten kreeg.


    “Ik praat er liever niet over”, zei ze, en ze hoopte dat hij het onderwerp zou laten rusten.


    “Is hij een rokkenjager?”


    Ze voelde een vlaag van woede omdat hij dat van Fergus kon denken. “Natuurlijk niet.”


    Meneer Loftus knikte. “Ik wil niet dat Miriam zich inlaat met een rokkenjager.”


    “Ik was in de veronderstelling dat Miriam verloofd was”, zei ze stijfjes.


    Hij knikte weer. “Tot de bruiloft kan ze altijd nog een beter aanbod krijgen. Een contract is pas gesloten als het ondertekend is.”


    Elizabeth keek hem verbluft aan. Overwoog hij zijn dochter te koppelen aan Fergus?


    Nu wilde ze Fergus echt waarschuwen.


    “We gaan naar de clanzaal”, zei meneer Loftus, terwijl hij met moeite opstond.


    Helmut knikte naar Elizabeth. Zijn ogen waren donker en uitdrukkingsloos. Ze voelde zich nooit op haar gemak als hij in de buurt was, hoewel ze niet wist waarom. Misschien omdat hij nauwelijks iets uit zichzelf zei. Het leek wel alsof hij nergens een mening over had. Hij deed braaf alles wat meneer Loftus hem opdroeg, zonder commentaar.


    Was het mogelijk om niet alleen iemands lichaam te kopen maar ook zijn ziel?


    Waarom was zij hier? Deed ze eigenlijk niet hetzelfde als Helmut? Maar ze was wanhopig op zoek geweest naar werk en het salaris dat de Amerikaan had geboden was te hoog geweest om de baan af te slaan.


    Ze liep achter de mannen aan naar de clanzaal. Ze vroeg niet waarom meneer Loftus naar de grote zaal wilde terwijl hij eerder in de studeerkamer had gezeten. Ze was er in Londen al achter gekomen dat het beter was om hem geen vragen te stellen.


    Even later keek ze toe terwijl hij Helmut opdroeg op de stenen van de haard te duwen om de geheime deur te vinden die Shona had gebruikt toen ze voor geest had gespeeld.


    “Hij moet daar ergens zitten”, zei meneer Loftus vanaf de bank die Helmut voor het haardvuur had gezet. Hij wees naar een steen in de muur die er net anders uitzag dan de andere.


    Elizabeth stond achter hem en wierp zo nu en dan een blik op de ingang van de zaal. Ze hoopte dat Fergus of de gravin toevallig zou binnenlopen.


    “Zou u dit nu wel doen, meneer?” vroeg ze na een tijdje. “Het is een familiegeheim.”


    “Ik laat me niet afpoeieren door die griet. Ze gaat het me pas vertellen als ik haar kasteel heb gekocht? Ha! Ik koop geen kat in de zak.”


    Ze kon zich niet voorstellen dat iemand meneer Loftus ooit had opgelicht en ze vond dat de gravin het recht had het geheim pas te onthullen als hij Gairloch had gekocht.


    “Misschien dat de laird van het kasteel het u wel wil vertellen”, zei ze.


    Miriam was echter nog steeds niet teruggekeerd met Fergus, wat meneer Loftus blijkbaar niet was opgevallen. Waar waren ze?


    “Ga mijn dochter dan zoeken”, zei hij.


    Blijkbaar had ze net als Helmut uiteenlopende taken: verpleegster, vredestichter en nu ook nog chaperonne.


    

    


    Er was niets zo mooi als een herfstdag in de Hooglanden. De lucht was weer helder na de storm van gisteravond en de grond was nat. Fergus moest uitkijken waar hij liep, maar hij kon zich geen mooiere dag voorstellen.


    Hij stond in de tuin van zijn moeder, die al lang geleden overwoekerd was. Hoewel hij wist dat het onkruid was, vond hij sommige van de bloemen in de tuin erg mooi.


    Ooit zou hij de bloembedden weer omspitten en inzaaien. Als hij zich beter voelde. Als zijn vervloekte been niet de hele dag pijn deed.


    Op dat moment stelde hij zich liever een toekomst voor die nog werkelijkheid kon worden in plaats van terug te denken aan een verleden dat hem deprimeerde.


    De meeste mannen vonden de regels die het leger hanteerde verstikkend, maar voor hem was het juist andersom geweest. Hij had juist niet genoeg houvast gehad, omdat hij niet had geweten waar hij de volgende dag zou zijn. Zou hij moeten vechten op een of andere hete plek, terwijl hij niets begreep van de taal, de cultuur of de redenen waarom hij daar was? Of zou hij verkleumen in Rusland?


    Nee, hij wilde vastigheid in zijn leven en Gairloch bood die. Hier had hij de houvast van een traditie die al driehonderd jaar standhield.


    Hij kon zich voorstellen dat hij hier zou wonen met de vrouw van wie hij hield en met lachende kinderen die door het hele kasteel speelden. Hij zou ze vertellen over hun voorouders en hun boeken laten lezen over Gairloch en hun erfgoed.


    Maar dat zou allemaal niet gebeuren als Gairloch werd verkocht.


    Hij moest Shona er op een of andere manier van overtuigen dat meer geld niet de oplossing was. Dat ze haar herinneringen aan Gordon een plaats moest geven en dat ze met een beetje fantasie een manier zouden kunnen vinden om op Gairloch te gedijen.


    “Heb je Miriam gezien?”


    Hij draaide zich niet om toen hij Elizabeths stem hoorde. In plaats daarvan haalde hij diep adem en vroeg hij zich af waarom zijn hart sneller klopte. Blijkbaar had zijn lichaam er geen boodschap aan dat ze hem had afgewezen.


    “Nee,” zei hij, “ik heb haar niet gezien.”


    Ze zei even niets, maar hij voelde dat ze dichterbij kwam.


    “Het lijkt me beter als jullie niet alleen zijn”, zei ze.


    Hij draaide zich om en zorgde ervoor dat hij zijn voet goed neerzette. Hij was niet van plan te wankelen of te vallen waar ze bij was.


    “Waarom, is ze van plan me te verleiden?” vroeg hij.


    Er was een lok losgeraakt uit haar knot en hij keek er gebiologeerd naar. Hij moest de neiging onderdrukken om de lok te pakken en om zijn vinger te draaien, net zoals zij hem om haar vinger had gewonden.


    “Ik vraag me af of Miriam Loftus genoegen zou nemen met een kreupele echtgenoot”, zei hij.


    “Ik had je slimmer ingeschat, Fergus Imrie”, zei ze, en ze keek hem fronsend aan. “Ten eerste is Miriam Loftus een kind. Een sluw kind, maar niet meer dan dat. Ze speelt met mensen omdat ze dat leuk vindt. Op de tweede plaats ben jij net zomin kreupel als ik.” Ze nam hem aandachtig van top tot teen op.


    Zelfs in het leger was hij nooit zo grondig geïnspecteerd. En daar had hij ook nooit zo sterk het gevoel gehad dat hij de keuring niet was doorgekomen.


    De aanval was de beste verdediging. “Waarom heb je mijn brieven niet beantwoord?”


    Ze vouwde haar handen in elkaar en sloeg haar ogen neer.


    “Mevrouw Nightingale heeft ons geleerd dat je geen relatie moet beginnen met een patiënt. Ze zei dat de mannen ons zagen als engelen en ons zouden idealiseren. Dat ze verliefd op ons zouden worden uit dankbaarheid.”


    “Ik ben nooit jouw patiënt geweest”, zei hij. “En het was niet uit dankbaarheid. Misschien was het wel uit waanzin.”


    Ze keek hem met grote ogen aan.


    “Ik was een idioot”, zei hij.


    Ze knikte.


    “Een idioot die was verblind door liefde. Die nu heel blij is dat je hem dat duidelijk hebt gemaakt.”


    Ze knikte nog een keer met een uitgestreken gezicht.


    “Pas op voor Miriam”, zei ze. “En voor meneer Loftus. Ik denk dat hij Gairloch liever in handen krijgt door middel van een huwelijk dan dat hij ervoor betaalt.”


    Hij glimlachte en was haar dankbaar dat ze hem een reden had gegeven om te lachen.


    “Het zou nog niet zo’n gek idee zijn om met haar te trouwen. Dan kan meneer Loftus weer terug naar Amerika en heb ik een schatrijke bruid.”


    Ze draaide zich zonder iets te zeggen om en liep weg.


    

    


    Tegen het eind van de ochtend had Gordon de meeste kratten en zakken aan één kant van de werkvloer van de fabriek opgestapeld. Hij had al een levering kalium ontvangen, maar de vervoerskosten waren twee keer zo hoog geweest als de prijs van het spul zelf. Als de haven eenmaal af was, zou hij zijn grondstoffen rechtstreeks over het water laten komen van Inverness. Rani was er nog niet, wat hem verbaasde, aangezien hij normaal gesproken zo punctueel was. Vandaag zouden ze de formule voor de springstof afmaken.


    Gordon hoorde het getrippel van kleine pootjes en herinnerde zichzelf eraan dat ze rattengif moesten kopen. Hij zou ook de ramen moeten lappen, maar op het moment was het belangrijker dat de vloer schoon was. Hij pakte een bezem uit een kast en begon te vegen.


    Zelfs deze eenvoudige taak was een stapje in de richting van het leven dat hij voor zichzelf wilde opbouwen en de werkgelegenheid die hij voor Invergaire zou creëren. In tegenstelling tot zijn vader voelde hij zich niet te goed voor dit soort klusjes. Wil je dat je laarzen glimmen? Laat ze poetsen door een ondergeschikte. Wil je een glas wijn? Roep een bediende.


    Generaal MacDermond was omringd geweest door mannen wier taak het was hem te eten te geven, hem te scheren, te kleden en te zorgen dat het hem aan niets ontbrak. Geen van die mannen was aanwezig geweest op de begrafenis.


    Hij hoorde iets en toen hij opkeek, zag hij de laatste persoon die hij hier had verwacht.


    Shona stond in de deuropening. Ze droeg een shawl over haar schouders, die ze vasthield met haar blote handen.


    “Je zou iets warmers moeten dragen”, zei hij. “Het is koud vanochtend.”


    Ze knikte alleen maar.


    “Is er iets gebeurd?”


    Ze schudde haar hoofd.


    “Wat is er aan de hand, Shona?” Het was niets voor haar om zo stil te zijn.


    Hij zette de bezem tegen de muur en liep naar haar toe.


    “Niets”, zei ze. Ze verroerde zich niet en hield nog steeds haar shawl met twee handen vast.


    “Waarom ben je dan hier?”


    Ze liet haar blik door de ruimte glijden en nam alles aandachtig op.


    “Ik ben hier nog nooit geweest”, zei ze. “In al die jaren. Vreemd hè?”


    “Er zal wel nooit een reden voor zijn geweest. En het was hier gevaarlijk.”


    Ze keek hem even aan.


    Als hij niet beter had geweten, zou hij hebben gezegd dat ze angstig keek. Shona Imrie was bijna nooit bang.


    “Hoe ben je hier gekomen?” vroeg hij.


    “Ik ben komen lopen.”


    “Je bent komen lópen?” Het was ruim drie kilometer van Gairloch naar de fabriek.


    Ze knikte.


    “Waarom ben je hier?” vroeg hij weer.


    “Meneer Loftus zit in de bibliotheek tegen Helen te oreren over zijn Schotse voorouders”, zei ze. “Miriam klaagt dat ze het koud heeft en Elizabeth kijkt iedereen aan alsof ze vermoedt dat ze binnenkort doodziek worden. En Fergus? Die is blijkbaar weer verdwenen.”


    Het was niet echt een antwoord op zijn vraag, maar hij besloot er niets van te zeggen.


    Ze liep naar binnen, maar bleef zo ver mogelijk bij hem uit de buurt. Zelfs op die afstand kon hij haar parfum ruiken.


    Hij zou haar niet smeken om antwoorden.


    Maar toen ze hem over haar schouder aankeek, veranderde hij van gedachten. Misschien zou hij dat toch doen.


    

    


    Hij had een bezem in zijn hand en ze had als aan de grond genageld gestaan toen ze hem had zien vegen. Zoiets had ze Fergus nog nooit zien doen. Of haar vader. Of zelfs Bruce. Maar kolonel sir Gordon MacDermond was aan het schoonmaken, en te oordelen naar zijn gezichtsuitdrukking had hij het prima naar zijn zin.


    Er was een lok over zijn voorhoofd gevallen. Hij had de mouwen van zijn overhemd opgerold en er zat stof op zijn broek en de neuzen van zijn laarzen.


    Shona draaide zich om en de zoom van haar jurk zwaaide over het stof. Ze keek om zich heen en was onder de indruk toen ze zag hoe leeg, maar vooral hoe enorm de fabriek was.


    Maar het kwam niet door de omgeving dat ze geen woord kon uitbrengen. Dat kwam door hem.


    Ze dwong zichzelf hem aan te kijken. “Haat je me eigenlijk nog steeds?” vroeg ze, een vraag die haar al dagen bezighield.


    Hij keek verbaasd. “Nee”, zei hij, en hij glimlachte flauwtjes. “Ik haat je niet.”


    Voelde hij dan wel iets anders voor haar?


    Gordon keek haar recht aan, maar ze wendde haar blik niet af.


    “Ik moet je iets vragen”, zei ze.


    Hij zei niets.


    Shona was gekomen om geld te lenen van Gordon, maar ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen. Daar stond hij, tegelijkertijd vertrouwd en vreemd. De jongen zat verborgen in de man. Een sterke, goedgebouwde man die ze een tikje intimiderend vond.


    Ze schudde haar hoofd en draaide zich om naar de deur.


    Hij deed een paar grote stappen en pakte haar bij de arm. “Wat is er, Shona?” vroeg hij op ongeduldige toon. Hij kneep echter niet in haar arm. Ze kon zich lostrekken als ze dat wilde.


    Hij draaide haar om, legde zijn vinger onder haar kin en duwde haar hoofd omhoog, zodat ze hem moest aankijken.


    ‘Mijn liefste’. Woorden die hij niet alleen had gebruikt. Ze had altijd zo over hem gedacht, tot het makkelijker werd hem te haten.


    In de stilte van de fabriek voelde ze het verleden op zich af komen en grenzen vervagen die ze jaren geleden had getrokken. Het was te veel en ze voelde haar tranen branden.


    ‘Mijn liefste, vind je dit fijn?’ hoorde ze hem in gedachten weer zeggen. Ze had hem onder zijn kin gekust. ‘Mijn liefste, ik vind het heerlijk om je aan te raken.’ Ze had zijn mannelijkheid gestreeld tot hij kermde. ‘Mijn liefste, nu, alsjeblieft.’ Ze had haar rug gekromd toen hij bij haar naar binnen gleed.


    Zeven jaar geleden was hij nog nooit op het slagveld geweest. Zeven jaar geleden had Fergus nog geen dienst genomen. Zeven jaar geleden was ze tot over haar oren verliefd geweest en was deze man de belangrijkste persoon in haar leven geweest.


    Wat zou het fijn zijn als ze de tijd kon terugdraaien, zodat ze kon ontsnappen aan deze wereld, dit leven, dit bestaan. Op dat moment wilde ze even alles vergeten, de jaren van zich afschudden en doen alsof het allemaal niet gebeurd was. Laat het alstublieft zeven jaar geleden zijn, smeekte ze. Ze zou weer Shona Imrie zijn, niet de gravin van Morton, weduwe. Ze zou nog geen huwelijk zijn aangegaan waar ze spijt van had en dat gekenmerkt werd door verveling en onderdrukte verlangens.


    Shona had iets nodig om haar dorst te lessen, haar honger te stillen: een kop water in de woestijn, een stuk brood.


    Of Gordon.


    Shona wist dat ze verloren zou zijn zodra ze hem aanraakte. Ze wilde hem bekijken, de perfectie van zijn lichaam in zich opnemen, zien hoe de ochtendzon op zijn gezicht viel.


    Lieve hemel, ze wilde hem voelen.


    Ze zou eigenlijk moeten wegrennen, zo hard ze kon. Maar ze bleef staan en nam hem in zich op. Shona voelde zichzelf zwichten en trillen, en werd opgewonden bij de gedachte aan haar ondergang.


    

    


    Shona liep naar hem toe. Ze stapte met afgemeten passen af op de verleiding. Haar lichaam wist dat de bevrediging van al haar behoeftes besloten lag in Gordon MacDermond.


    Ze deed een laatste stap en haar voeten raakten die van hem. Toen maakte ze een kleine beweging en de stof van haar rok flirtte met de wol van zijn broek.


    Langzaam legde ze haar hand op zijn hemd. Een eenvoudig wit overhemd dat met zorg was vervaardigd door een kleermaker, met knopen die gemaakt waren van bot.


    Had de kleermaker geweten dat het een borst zou bedekken waarin een hart klopte dat zo regelmatig en met zoveel eer klopte? Had hij geweten dat er een dag zou komen waarop een vrouw het aan stukken zou willen scheuren, zonder zich te bekommeren over de uren werk die erin waren gestopt, of de kosten van het materiaal.


    Hou van me.


    Woorden die ze vaak had uitgesproken, maar nooit hier. Woorden die nu te riskant waren. Ze legde haar vingers zachtjes op zijn wang en volgde de contouren van zijn kaak en zijn jukbeen. Ze kon hem niet in de ogen kijken en hield haar blik op haar vingers gericht. Maar hij voelde hetzelfde aan. Warme huid, glad omdat hij zich die ochtend geschoren had. Het ondiepe kuiltje naast zijn mond leek haar aan te sporen.


    Shona ging op haar tenen staan om hem daar te kussen.


    Ze glimlachte toen ze hem naar adem hoorde snakken. Hij voelde dus hetzelfde en wilde net als zij de muur die hen scheidde van de mensen die ze ooit waren geweest afbreken.


    Haar hart zwol op van blijdschap. Ze legde allebei haar handen op zijn borst en liet ze naar zijn schouders glijden.


    “Niemand heeft me ooit zo gekust als jij”, zei ze zachtjes, en ze kuste zijn borst. Ze voelde zijn hart snel kloppen onder zijn overhemd.


    Hij boog zich voorover, wachtte tot ze omhoog keek en drukte zijn lippen zachtjes op de hare. Toen dwong hij haar met subtiele druk haar mond open te doen. Dit was nieuw en anders en tegelijkertijd zo vertrouwd dat ze bijna werd overweldigd door de herinneringen die bovenkwamen. Hoeveel uren hadden ze geëxperimenteerd met kussen tot ze allebei opgewonden en buiten adem waren?


    Misschien vergeet geen enkele vrouw haar eerste minnaar. Of haar eerste liefde.


    Ze zei niets, maar begon zijn overhemd los te knopen bij het bovenste knoopje.


    Plotseling legde hij zijn hand op de hare.


    Shona keek hem aan. Ze zag de waarschuwing in zijn ogen, maar ook de hongerige gloed.


    Ze trok haar vingers onder zijn hand vandaan en ging weer verder met wat ze aan het doen was. Hij had een vraag gesteld en zij had die beantwoord zonder dat ze ook maar een woord hadden gewisseld.


    Gordon boog zich verder voorover en volgde haar voorbeeld. Het enige wat hem van haar huid scheidde waren zestien knoopjes. Een enorm aantal, een bijna onmogelijk aantal.


    Maar tegen de tijd dat ze zijn overhemd had losgeknoopt had hij haar keurslijfje ook al open.


    Ze keek twee keer op van haar werk. De eerste keer had hij nog steeds die waarschuwende blik in zijn ogen. De tweede keer had hij meer kleur op zijn wangen en hield hij zijn kaken op elkaar geklemd.


    Dat had hij altijd gedaan als hij opgewonden werd.


    Haar vingers trilden toen ze zijn hemd helemaal had losgeknoopt en zijn borst ontblootte. Shona leunde naar voren en kuste zijn blote borst. Ze voelde zowel zijn hart als dat van haar tegelijk overslaan van opwinding.


    Hij gromde, greep haar middel met beide handen en trok haar tegen zich aan.


    Ja, kus me. Alsjeblieft, dacht ze.


    Hij was te langzaam. Ze legde haar handen tegen zijn wangen, trok hem naar zich toe en drukte haar lippen op de zijne.


    Gordons mond was warm en zacht. Zijn adem gaf haar nieuw leven. Hij likte met zijn tong over haar onderlip, niet zozeer om haar aan te moedigen, maar meer als een eerste verkenning. De echo van een herinnering die net zo verleidelijk was als het gevoel van zijn handen op haar huid.


    Hij trok haar met zich mee. Het leek even of ze dansten en ze belandden in een soort nis. Ze had het gevoel dat ze geen lucht kreeg, en haar hart bonsde. Maar het enige wat ertoe deed was zijn lichaam tegen het hare, zijn huid onder haar vingers. Shona streelde zijn hals en duwde zijn hemd over zijn schouders. Ze wilde haar handen over zijn rug laten glijden en haar nagels in zijn rug zetten zodat hij zich haar altijd zou herinneren.


    Alle spanning die ze had gevoeld loste op en haar lichaam bestond alleen nog maar uit strelende handen, zachte lippen en ze voelde dat ze na één kus al klaar was om hem te ontvangen.


    Hij verloste haar van haar rok en onderrokken, en gooide ze op de grond. Ze probeerde zijn broek los te knopen en gromde geërgerd toen haar vingers niet snel genoeg waren. Hij legde zijn hand op die van haar en deed een stap achteruit.


    Shona wilde niet dat hij haar tegenhield, omdat ze dan misschien weer helder zou gaan denken. Dan zou ze weer voorzichtig worden, terwijl ze hier juist had. Zo’n behoefte had aan hém.


    Maar hij schopte zijn laarzen uit, knoopte zijn broek los en trok de rest van zijn kleren uit.


    Zijn naakte lijf was zelfs nog mooier dan zeven jaar geleden. De oorlog had zijn sporen nagelaten, maar had zijn lichaam ook gevormd. Gespierde armen en dijen en een brede borst die overging in een slank middel. Ze verlangde ernaar haar handen op zijn heupen te leggen, ze naar beneden te laten glijden en opnieuw kennis te maken met de ronding van zijn billen. Maar haar blik gleed naar zijn geslacht, dat schaamteloos overeind stond.


    Allemaal voor haar.


    Het schrijnende gevoel tussen haar benen werd heviger.


    Shona trok de veters van haar korset los. Ze deed het langzaam, om zowel hem als zichzelf te plagen. Gordon keek toe en legde zijn handen plat op zijn dijen toen ze haar korset op de grond liet vallen. Ze pakte de zoom van haar onderhemd en trok het over haar hoofd.


    Haar harde tepels tintelden van verlangen nu haar borsten ontbloot waren.


    Langzaam trok ze haar kniebroek uit. Het enige wat ze nu nog aanhad waren haar kousen en haar schoenen.


    Hij deed een stap in haar richting, maar ze schudde glimlachend haar hoofd.


    Ze trok haar schoenen uit en boog zich toen voorover om haar kousen een voor een af te stropen. Toen liep ze op hem af met een verwachtingsvolle blik in haar ogen.


    Voor ze het doorhad lag ze op haar rug, boven op haar kleren.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en liet zijn handen in haar haren glijden. Hij kuste haar lang, eindeloos, en ze zag sterretjes toen ze haar ogen dichtdeed. Ze hapte naar lucht en voelde haar hart bonzen.


    Hij gleed met zijn lippen van haar ene oor naar het andere. Een kus op haar neus, op haar gesloten oogleden, haar kin en beide wangen. Hij had nog nooit Keltisch gesproken tijdens hun liefdesspel, of haar naam met zoveel begeerte uitgesproken. Hij had haar nog nooit ‘mijn liefste’ genoemd voor elke kus.


    Maar dat deed hij nu wel.


    Er welden tranen op achter haar oogleden en haar wimpers werden nat.


    Shona sloeg haar armen om hem heen en voelde zijn krachtige spieren. Ze deed haar benen vaneen om hem uit te nodigen. Ze had vandaag niet het geduld voor meer geplaag, voor lange, trage kussen, of zijn handen op elk plekje van haar lichaam.


    Hij bleef haar aankijken terwijl hij zich tussen haar benen nestelde.


    De tijd leek even stil te staan, alsof dit een belangrijke gebeurtenis was, een gedenkwaardig moment. Ze werd overspoeld door herinneringen aan vroeger, toen ze dezelfde gloed in zijn ogen had gezien.


    Overgave was geen woord dat op hen van toepassing was geweest. Ze waren altijd gelijkwaardig aan elkaar geweest, even gretig, even gepassioneerd.


    Deze keer was het net zo.


    Hij gleed bij haar naar binnen. Ze kromde haar rug, gooide haar hoofd in haar nek terwijl ze zijn schouders vastgreep en haar nagels in zijn huid boorde.


    Het enige wat ze voelde en hoorde was hij.


    Mijn liefste.


    Gordon kuste haar en suste haar met een zacht gefluister. Zijn ogen beloofden verlossing.


    Hij gleed met zijn vingers naar de plek waar hun lichamen samenkwamen en liet ze daar over haar huid glijden.


    Hun blikken versmolten en ze beleefden samen elke terugtrekking als een verlies en elke voorwaartse beweging als een opluchting. Telkens opnieuw tot het te veel werd, tot hun genot bijna pijnlijk werd.


    Shona deed haar ogen dicht toen ze haar hoogtepunt bereikte en zag bliksemschichten achter haar oogleden. Haar hart sloeg over van pure extase.


    Ze voelde zijn lichaam verstarren. Het volgende moment kuste hij haar slaap en haar wang. Shona hoorde hem nahijgen en liet haar voet naar zijn enkel glijden. Ze ontspande haar armen en liet ze op de stoffige grond vallen.


    Hij kuste haar hals en hield zijn lippen daar om haar hartslag te voelen.


    Woorden waren gevaarlijk op dit moment. Ze hadden elkaar de laatste tijd zoveel scherpe, snijdende woorden naar het hoofd geslingerd dat het een wonder was dat ze niet waren doodgebloed.


    Ze legde haar hand op zijn rug en op een of andere manier bracht die aanraking haar weer terug in het hier en nu. Ze waren nu zeven jaar ouder, maar de band tussen hen bestond nog steeds. En de begeerte die koste wat kost bevredigd moest worden ook.


    Hij had haar genomen op de vloer en ze was maar al te gewillig geweest.


    Lieve hemel, wat had ze gedaan? Ze was weer onverstandig geweest.


    “Ik heb weer een fout gemaakt, hè?” Ze staarde naar het met spinnenwebben bedekte plafond. “Op de eerste plaats door hiernaartoe te komen.” Op de tweede plaats door zich als een sloerie te gedragen.


    Hij tilde zijn hoofd op, maar gaf geen antwoord. Zijn gezicht was uitdrukkingsloos. Had hij zo naar zijn mannen gekeken? Hadden zij geweten wat hij dacht? Zij in ieder geval niet. Wat ze wel bespeurde was een zekere minachting.


    Ze duwde hem zachtjes van zich af en hij rolde op zijn rug. Gordon was naakt en uitgeput en schitterend. Hij was een staaltje van mannelijke perfectie. Zelfs zijn littekens leken versieringen.


    Shona wilde weten hoe hij aan het litteken op zijn borst was gekomen, maar ze vroeg het niet. Of hij het haar nu wel of niet vertelde, het zou haar hoe dan ook ongerust maken. Ze was zeven jaar lang ongerust geweest.


    “Moet je per se hier zijn?” vroeg ze zachtjes. “Kun je niets iets gaan doen in Londen? Of in Inverness? Of in Edinburgh?”


    “Zal ik weer in dienst gaan om jouw geweten te sussen, net als de vorige keer?”


    Daar was het verleden weer. Zouden ze het ooit achter zich kunnen laten? Of was ze nog niet genoeg gestraft voor wat ze had gedaan?


    “Ik vertrok vóór jou uit Invergaire.”


    “Dat weet ik nog”, zei hij. “Die maanden staan in mijn geheugen gegrift.”


    “Ik kan niets meer veranderen aan wat er zeven jaar geleden is gebeurd. Ik kan het niet meer rechtzetten.”


    “Nee.”


    Wat een lelijk woord, nee. Het was bijna meer een klank dan een woord.


    “Het enige wat ik kan doen is me bezighouden met het hier en nu.”


    Ze kleedde zich sneller aan dan ze zich had uitgekleed. Ze controleerde of ze haar keurslijfje goed had dichtgeknoopt en fatsoeneerde haar haren.


    Ondertussen kleedde hij zich ook aan. Hij had zijn broek weer dichtgeknoopt, maar zijn overhemd hing nog open.


    “Kan ik me zo vertonen?” vroeg ze.


    Hij zei niets en knikte alleen maar.


    Deze man was een vreemde, niet de minnaar van daarnet. Hij gedroeg zich als een echte aristocraat, dus ze vroeg: “Hoe is het om baronet te zijn?”


    “Hetzelfde als kolonel of gewoon Gordon zijn. Ik ben niet veranderd.”


    Ja, toch wel, dacht ze.


    Maar dat gold ook voor haar, en misschien voelde ze daarom de behoefte om te huilen, om de fabriek uit te vluchten en hem nooit meer te zien.


    

    


    Het was een dag vol verrassingen geweest. Het verleden was Gordons leven binnengestapt en had verkondigd dat het nooit echt weg was geweest.


    Nu staarde hij in de vlammen van de kachel alsof hij daar de oplossing voor zijn verwarring zou kunnen vinden. Ondanks al het werk dat hij te doen had, kon hij Shona maar niet uit zijn hoofd zetten.


    Ze had hem verleid. Hij was niet alleen een gewillig slachtoffer geweest, maar had er ook versteld van gestaan hoe hevig hij op haar gereageerd had.


    Ze was niet meer het meisje dat hij had gekend. Dat had hij beseft toen het achter de rug was en zijn passie was overgegaan in tederheid. Ze had hem niet geplaagd zoals ze zeven jaar geleden zou hebben gedaan. In plaats daarvan had hij verdriet in haar ogen gezien, alsof hun vrijpartij gevoelens had opgeroepen die ze normaal gesproken onderdrukte. Hij was verpletterd door haar verdriet.


    “Is de dame vertrokken?” vroeg Rani.


    Hij draaide zich om zodat hij zijn vriend kon aankijken.


    “De dame is vertrokken”, zei Gordon. Ze had zijn aanbod om haar naar huis te brengen afgeslagen, wat wederom bewees dat ze een trotse Imrie was.


    Had hij haar gekwetst?


    “Het spijt me dat ik zo laat ben”, zei Rani.


    Gordon knoopte zijn overhemd dicht en keek Rani aan. “Je hebt ons toch niet zien-”


    Rani viel hem in de rede. “Ik zag de dame naar binnen lopen en besloot toen buiten te wachten. Ze is je verloren geliefde, toch?”


    Gordon schudde verbaasd zijn hoofd.


    “Ik denk van wel. De vrouw aan wie je doorlopend denkt, aan wie je je wilt bewijzen.” Rani glimlachte. “Ik heb ook zo’n vrouw. Een bloesem met schitterende bruine ogen, en lippen die ik wil kussen.”


    Gordon wist niet goed wat hij daarop moest zeggen. Het had niet veel zin om te zeggen dat hij om Shona gaf na de manier waarop hij haar behandeld had. Wat voor man nam een vrouw op de grond zonder zich te bekommeren om wie er eventueel meekeek?


    “Ik heb gisteravond een avontuur beleefd”, zei Rani. “Dat is de reden waarom ik vandaag zo laat ben. Mijn kamer was overhoop gehaald. Ik denk dat iemand mijn aantekeningen wilde stelen.”


    Gordon keek zijn vriend verbijsterd aan. “En? Is hem dat gelukt?”


    Rani haalde zijn schouders op. “Ik loop niet meer rond met mijn aantekeningen”, zei hij. “Ik bewaar ze hier”, voegde hij daaraan toe, terwijl hij met een vinger tegen zijn slaap tikte.


    “Iemand wil blijkbaar weten wat we ontdekt hebben”, zei Gordon.


    “Misschien generaal Abbott? Hij zit in het leger”, zei Rani. “Als zij iets willen hebben, pakken ze het gewoon.”


    Dat wist Rani als geen ander.


    “Kom op Rathmhor logeren”, zei de Schot. “Daar ben je veel veiliger.”


    “Ik ben veilig waar ik nu verblijf”, zei Rani, en hij schudde zijn hoofd. “Ik ken hier bijna niemand en ik word het grootste gedeelte van de tijd met rust gelaten.”


    Met andere woorden, Rani was op zijn privacy gesteld.


    Gordon pakte de bezem die tegen de muur stond en liep samen met Rani naar het kantoor.


    “We hebben geluk dat je je aantekeningen zo goed bewaakt”, zei Gordon.


    “Het is niet de eerste keer dat dit gebeurd is”, zei Rani zonder hem aan te kijken.


    Gordon bleef staan en keek zijn vriend aan. “Waarom heb je me dat niet verteld?”


    “Ik wist het niet helemaal zeker. De andere keren was er bijna niets verplaatst.”


    “Hebben ze iets meegenomen?”


    “Dat kan ik ook niet met zekerheid zeggen”, zei Rani.


    ‘We zijn geïnteresseerd in wat we ermee zouden kunnen doen.’ De woorden van Abbott.


    Hoever zou het ministerie van Oorlog eigenlijk gaan om aan zijn springstof te komen?


    Hij was woedend op zichzelf. Dit was zijn tweede stommiteit.


    Ten eerste had hij zich zonder slag of stoot laten verleiden en ten tweede had hij generaal Abbott onderschat.


    Wat was de grootste bedreiging: Shona of het ministerie van Oorlog?


    

    


    Shona droeg geen hoed, en tegen de tijd dat ze bijna bij Gairloch was aangekomen, waaide het stevig. Ze had het gevoel dat ze van top tot teen bloosde van schaamte.


    Wat had ze in ’s hemelsnaam gedaan?


    Ze had niet eens haar rokken omhooggetrokken voor een snelle vrijpartij. Ze had haar rokken uitgetrokken. Ze was poedelnaakt geweest in de fabriek en had toegestaan dat hij haar op de grond had bezeten. Nee, niet toegestaan; ze had hem zelfs aangemoedigd.


    Het leek wel of Gairloch haar vermanend aankeek.


    Ze zuchtte toen ze zag dat Fergus haar stond op te wachten.


    “Ben je bij Gordon geweest?”


    Moest ze daar nog antwoord op geven? Het was aan haar gezicht te zien. Haar lippen tintelden nog steeds van Gordons kussen.


    “Ik wist van het huisje af”, zei hij tot haar verbazing. “Maar ik heb er nooit iets van gezegd. Ik had een betere broer moeten zijn.”


    Ze liep door, maar wel langzamer, zodat hij haar kon bijhouden.


    “Wat wil je horen, Fergus? Dat ik dom bezig was? Nou, dat klopt.”


    En dat was ze nog steeds.


    “Ik dacht dat je iemand nodig had”, zei hij. “Of misschien was ik gewoon te laks. Maar deze keer sta ik het niet toe, Shona. Ik zal met hem praten.”


    Ze bleef staan en draaide zich om. “Je hebt hier al eens eerder met hem over gepraat, of niet?” Waarom had ze nooit aan die mogelijkheid gedacht? “Je hebt hem gevraagd met mij te trouwen, of niet?”


    “Waarom vraag je dat?”


    Ze schudde haar hoofd. “Draai er niet omheen, Fergus. Het is belangrijk. Heb je hem dat gevraagd?”


    “Wat doet het ertoe? Hij zou het je zelf toch al gevraagd hebben. Hij hield van je.”


    Ze draaide zich om en keek naar Gairloch. “Het doet er niet toe”, zei ze, en ze realiseerde zich dat het waar was. “Het doet er absoluut niet toe.”


    Ze liep nu nog langzamer.


    De ondergaande zon kleurde de lucht oranje, geel en blauw, als om te benadrukken dat de nacht lang niet zo spectaculair was.


    “Ik ga Gairloch niet verkopen, Shona”, zei hij plotseling. Ze had nu geen zin in dit gesprek. Ze had net de liefde bedreven met Gordon op de vloer van de fabriek. Lieve hemel, was ze gek geworden?


    “Ik wil dat je de Amerikanen wegstuurt.”


    Ze bleef staan en keek hem aan. Fergus was het niet eens geweest met haar huwelijk, dat wist ze maar al te goed. Maar het afgelopen halfjaar was de hechte band die ze als kinderen hadden gehad weer hersteld. Er bestond echter een grote kans dat die weer verbroken zou worden, en dat allemaal vanwege Fergus’ liefde voor Gairloch.


    “We hebben geen keus”, zei ze, en ze begon weer te lopen. “Ik heb geen geld.”


    “Dan vraag je de bank toch gewoon om een lening?” zei hij.


    Ze keek haar broer aan. Had hij nou echt zo’n bord voor zijn kop? Of was het haar eigen schuld?


    “Gordon zei dat ik je als een klein kind behandelde”, mompelde ze.


    Hij keek haar verbaasd aan.


    “We hadden dit gesprek weken geleden moeten voeren. Misschien zelfs maanden geleden.” Shona zuchtte diep. “Ik heb geen geld op de bank, Fergus”, zei ze. “Ik heb al bijna een jaar niets meer. Er is geen geld.”


    “Doe niet zo belachelijk”, zei hij. “Hoe zit het dan met het geld dat Bruce je heeft nagelaten?”


    “Bruce was straatarm toen hij overleed, Fergus. Ik heb alles verkocht om eten te kunnen kopen. Het enige wat ik nu nog kan verkopen is één hoed, een onderjurk die met kant is afgezet en de broche van moeder.”


    De blik op zijn gezicht was de vernedering van het opbiechten bijna waard.


    “Als je Gairloch niet verkoopt, hebben we niets te eten. Zo simpel is het. En ik heb weinig zin om te verhongeren.”


    Ze liep met grote passen naar het kasteel omdat ze alleen wilde zijn. Ze had genoeg vernederingen gehad voor één dag.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 15


    

    


    

    


    Shona was moe, maar ze kon de slaap niet vatten. Telkens als ze op het punt stond weg te dromen, hoorde ze gebonk en gehamer. Ze probeerde te bedenken waar het geluid vandaan kwam. Ze had een aantal jaar niet op Gairloch gewoond. Waren dit normale geluiden waar ze gewoon niet meer aan gewend was?


    Shona rolde op haar rug en keek naar het plafond. Misschien waren het niet zozeer de geluiden die haar wakker hielden als haar gedachten.


    Ze had de liefde bedreven met Gordon. Ze had alle fatsoens-

    normen en gedragscodes genegeerd en had het bed met hem gedeeld. Nee, niet het bed. Ze hadden niet eens op een matras gelegen. Een stoffige vloer. Waarom probeerde ze zichzelf voor de gek te houden? Ze zou het nog op een bed distels gedaan hebben.


    Ze kon nog steeds zijn handen op haar huid voelen en ze besefte dat ze er eigenlijk nooit in geslaagd was hem helemaal te vergeten. Wat zei dat over haar? Had ze mentaal overspel gepleegd? Bruce had een betere vrouw verdiend dan zij. Uiteindelijk, tegen het eind, had Bruce haar hand vastgehouden, haar knokkels gekust en met zijn laatste adem ‘bedankt’ tegen haar gezegd.


    Hoe had ze zichzelf zo kunnen verlagen?


    Omdat het Gordon was en ze nooit haar verstand had gebruikt als het op hem aankwam.


    Na nog een uur woelen in bed besloot ze op te staan. Shona ging op de rand van het bed zitten. Het maanlicht gaf de schaduwen een blauwe gloed. Ze stond op, pakte haar nachtjapon en de olielamp en liep de gang op.


    Ze overwoog naar Helens kamer te gaan, maar liep toen via de bediendetrap naar de begane grond. Het zou niet eerlijk zijn om haar gezelschapsdame wakker te maken omdat zij niet kon slapen.


    Misschien moest ze iets eten of drinken. Misschien een beetje whisky. Als Oude Ned niet alles had opgedronken.


    Onder aan de trap was het aardedonker. Haar lamp leek onnatuurlijk veel licht te geven. Het gele licht wierp haar schaduw op de muur tegenover haar. Ze hield de lamp met haar andere hand vast zodat de schaduw achter haar viel en er minder spookachtig uitzag. Er sliepen boven acht mensen - negen, als Ned daadwerkelijk in het kasteel sliep. Toch voelde Gairloch verlaten en vreemd aan. Als het domein van de geesten waar slechts een enkeling in geloofde.


    Nu het zo stil was, zou het net zo goed driehonderd jaar geleden kunnen zijn, de hoogtijdagen van de Imrie-clan. Of tweehonderd jaar, toen de clan genoeg geld had gehad om zichzelf te bedruipen. Of zelfs maar honderd jaar, toen

    Prince Charles hen had afgeslacht, maar ze nog steeds rijk waren. Ze hoorde iets in de gang en bleef met ingehouden adem staan. In tegenstelling tot het huis in Inverness, dat van hout was en elke nacht kraakte en kreunde, was Gairloch van steen. Als ze iets hoorde, waren het de geesten of misschien Oude Ned, die op zoek was naar nog een fles.


    “Ned?”


    Ze stond in de deuropening van de clanzaal. De schaduwen vluchtten als bange muizen toen ze met de lamp in haar hand naar binnen liep, maar er was iets vreemds aan de stilte die hier hing.


    Shona hoorde een hoge noot die van een doedelzak afkomstig leek te zijn. Ze rechtte haar rug en riep nog een keer.


    “Ned?”


    Er kwam geen antwoord, maar er bewoog iets: een windvlaag, een schaduw.


    De vlam van haar lamp flikkerde. Shona bleef staan en duwde haar rug tegen de muur. Haar gevoel dat er iets vreemds aan de hand was werd sterker.


    Ze wilde haar nachtjapon strakker om zich heen trekken, de zaal uit rennen en de trap op stormen, maar ze bleef staan tot ze zeker wist dat er niets bewoog in het donker.


    Shona haalde opgelucht adem, maar toen hoorde ze een geluid recht voor zich.


    Er was iemand in de familiezaal.


    Als Fergus geen last van zijn been had gehad, zou ze hem hebben geroepen. Of Helen. Maar Helen zou te bang zijn, zelfs als ze samen op zoek gingen.


    Misschien was het gewoon een kwestie van haar zenuwen en een paar rusteloze nachten. Tel daar de sfeer op Gairloch nog bij op en het was niet zo vreemd dat ze zich van alles inbeeldde. Wees dapper, Shona.


    Tegen zichzelf praten had ook geen zin. Deden mannen dat ook voor ze het slagveld betraden? Hadden Gordon en Fergus dat gedaan? Had Gordon ooit tegen zichzelf gezegd: ‘Niet schreeuwen. Maak jezelf niet belachelijk, man.


    Shona kon het zich op een of andere manier niet voorstellen.


    Ze was Shona Imrie, de laatste dochter van de Imrie-clan. Ze moest iets doen. Als ze terug rende naar bed, zou ze een lafaard zijn.


    Ze hield de lamp omhoog met haar linkerhand, trok haar nachtjapon dicht met haar rechterhand en liep richting de familiezaal.


    Een schim sloeg de lamp uit haar hand. Haar laatste gedachte was een vraag. Zou ze eindelijk de geest van Gairloch zien of stond ze op het punt er zelf een te worden?


    

    


    Iemand gilde. Het geluid deed pijn aan haar oren en ze hoopte dat de vrouw er snel mee zou ophouden.


    Regende het? Ze knipperde met haar ogen en zag dat Helen huilend over haar heen gebogen zat.


    “O, beweeg je niet, Shona”, zei ze, en ze duwde met beide handen tegen haar schouders.


    Ze wilde tegen Helen zeggen dat ze haar niet tegen de grond hoefde te duwen; ze kon zich toch niet bewegen.


    “Helmut is Elizabeth aan het halen”, zei Helen, en een traan viel van haar wang op Shona’s gezicht. “O, lieve Shona. Ben je flauwgevallen? Helmut zei dat je bent flauwgevallen.”


    Wat een onzin. Ze was nog nooit flauwgevallen. Dat wilde ze tegen Helen zeggen, maar praten kostte te veel energie. In plaats daarvan zwaaide ze zwakjes met haar hand.


    Helen pakte die hand vast en kneep er veel te hard in, terwijl ze op haar knieën heen en weer schommelde.


    Blijkbaar lag ze op de vloer, want ze zag de kroonluchter van de familiezaal boven zich hangen. Ze draaide haar hoofd een fractie en voelde meteen een stekende pijn in haar achterhoofd. Shona zag Fergus de kamer binnenlopen, gevolgd door Elizabeth en Helmut. Toen ze voorzichtig de andere kant op keek, zag ze meneer Loftus komen aanlopen in een opzichtige pyjama die duidelijk niet in Schotland gemaakt was.


    De enigen die ontbraken waren Miriam en Oude Ned.


    “Wat is er gebeurd, Shona?” vroeg Fergus, die zich over haar heen boog.


    “Ik heb geen flauw idee”, zei ze, wat absoluut waar was. “Ik kon niet slapen, dus ik besloot naar beneden te gaan. Ik wilde iets te eten halen. Toen hoorde ik hier iets en dat is het laatste wat ik me herinner.”


    Miriam kwam de kamer binnengelopen en keek verwonderd om zich heen. Ze wreef bevallig met haar vuist in haar oog, als een kind. Maar haar haren zaten perfect in model en haar nachtjapon was zorgvuldig dichtgeknoopt met een mooie strik, wat erop wees dat ze in ieder geval geen haast had gehad.


    Shona keek langzaam om zich heen en hoopte een aanwijzing te vinden, maar het enige ongebruikelijke in de zaal was dat zij languit op de grond lag. Ze probeerde rechtop te gaan zitten, maar werd zo duizelig dat ze haar ogen dicht moest doen.


    Ze deed haar ogen weer open toen ze een koele hand op haar voorhoofd voelde. Elizabeth keek haar bezorgd aan. Haar gebruikelijke vriendelijke blik was verdwenen en ze keek haar fronsend aan.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Elizabeth.


    “Ze is flauwgevallen”, zei Helen.


    “Ik ben in mijn hele leven niet één keer flauwgevallen”, zei Shona geïrriteerd.


    Fergus had een stoel naast haar neergezet, waar hij nu op ging zitten. Hij boog zich voorover en pakte Shona’s hand vast. Hij keek naar Elizabeth, maar wendde zijn blik af toen ze opkeek. Elizabeth wierp een snelle blik op Fergus, maar sloeg haar ogen snel neer toen hij haar aankeek.


    Shona had nog nooit twee mensen gezien die zo hun best deden om elkaar te negeren en er toch niet in slaagden.


    “Iemand heeft me geslagen”, zei ze tegen Elizabeth, en ze draaide haar hoofd een beetje. Elizabeth onderzocht haar voorzichtig en Shona schrok toen ze haar naar adem hoorde snakken.


    “Is alles in orde?”


    “Ik denk dat het met een koud kompres wel weer goed komt”, zei Elizabeth.


    Shona probeerde te glimlachen naar Helen. Blijkbaar slaagde ze daar niet in, want Helen begon meteen weer te huilen.


    “Het gaat prima met me”, zei Shona, en ze duwde zichzelf een stukje omhoog. Ze had gruwelijke hoofdpijn en dacht niet dat ze zelf overeind kon gaan zitten. Ze keek naar meneer Loftus, die iets fluisterde tegen Miriam. Blijkbaar droeg hij haar op terug te gaan naar haar kamer, want ze draaide zich snel om en liep de zaal uit.


    “Help me alsjeblieft overeind”, zei ze tegen Elizabeth, die de bult op haar achterhoofd onderzocht.


    De verpleegster greep haar bij een arm en ondersteunde haar terwijl ze rechtop ging zitten. Ze voelde een vlaag van duizeligheid en bleef even rustig in dezelfde houding zitten. Toen zag ze dat de olielamp op een tafeltje naast de deur stond.


    Daar had zij hem niet neergezet.


    “Ik vind het erg vervelend voor u dat u bent flauwgevallen, gravin”, zei meneer Loftus. “Het is maar goed dat ik in de buurt was.”


    Ze richtte haar blik langzaam op de Amerikaan.


    “Ik heb u niet gezien, meneer Loftus.”


    “Ik kwam naar beneden om iets te lezen te pakken en zag u toen op de grond liggen. Ik heb uiteraard meteen Helen geroepen.”


    De man kon nauwelijks alleen de trap op komen. Dacht hij nu echt dat ze geloofde dat hij naar boven was gerend om haar gezelschapsdame te roepen?


    “Dan was het inderdaad maar goed dat u er was, meneer Loftus”, zei Fergus, die haar even op haar schouder tikte alsof hij haar eraan wilde herinneren dat ze zich netjes moest gedragen.


    “Weet je zeker dat iemand je heeft geslagen, Shona? Is het niet mogelijk dat je gewoon bent gevallen?”


    Ze keek Fergus aan. Wat wilde hij horen? Moest ze doen alsof ze was flauwgevallen?


    Misschien moest ze schreeuwen en jammeren, net als

    Miriam?


    “Dank u”, zei ze, en ze keek meneer Loftus aan. Ze kon niet meer dan een flauwe glimlach opbrengen, maar blijkbaar was dat voldoende voor de Amerikaan, die even naar haar knikte.


    Ze wendde zich tot Fergus. “Ik weet niet precies wat er gebeurd is”, zei ze, en ze hoopte dat hij daar genoegen mee zou nemen. Ze was niet van plan te doen alsof ze was flauwgevallen, hoe damesachtig dat ook zou zijn.


    Helen was ondertussen met de Amerikaan in gesprek geraakt. Elizabeth en Fergus negeerden elkaar nog steeds en Helmut stond haar bij de deur aan te kijken alsof ze een gewonde muis was. Ze wist niet of hij op haar wilde trappen of haar wilde oprapen en weg wilde gooien.


    “Zouden jullie me overeind kunnen helpen?” vroeg ze, en ze werd omhoog getrokken door Fergus en Elizabeth, die veel sterker was dan haar engelachtige uiterlijk deed vermoeden.


    Blijkbaar raakten hun handen elkaar, want haar broer en de verpleegster trokken allebei vliegensvlug hun arm terug. Shona beet geërgerd op haar onderlip.


    Ze moest zich vasthouden aan de stoel om overeind te blijven.


    “Ik ga iets te eten maken voor meneer Loftus”, zei Helen. “Waarom ga jij niet even zitten om uit te rusten, Shona? Ik zal je een kopje thee brengen.”


    Shona knikte langzaam en liet zich op de stoel zakken. Ze besloot hier te blijven zitten tot ze zich beter voelde.


    “Slaap je altijd met al je kleren aan?” vroeg Fergus aan Elizabeth.


    Elizabeth keek geërgerd, maar zei niets.


    Shona rolde met haar ogen. Wat waren die twee koppig!


    “Je ziet er niet zo goed uit”, zei Elizabeth. “Zullen we je naar bed brengen?”


    “Nee”, zei ze. “Ik voel me vast beter na een kopje thee.”


    Of na een glas whisky, of iets anders wat de stekende pijn in haar hoofd zou verlichten.


    Helen liep naar de keuken. Meneer Loftus ging terug naar zijn kamer om op zijn ontbijt te wachten en nam Helmut met zich mee, waardoor Shona alleen overbleef met Fergus en Elizabeth.


    “Iemand heeft me geslagen”, zei ze.


    Fergus draaide zich om en keek haar aan, maar Elizabeths reactie was veel interessanter. Ze keek duidelijk schuldig.


    “Meneer Loftus was gisteren op zoek naar de geheime gang”, zei Elizabeth. “Ik weet niet of hij die ook gevonden heeft. Ik werd weggestuurd om Miriam te zoeken.”


    Fergus glimlachte. “Wat een charmante jongedame is dat.”


    Dat vond Shona zo’n vreemde opmerking dat ze haar broer met opgetrokken wenkbrauwen aankeek.


    “Je vindt haar een leeghoofd”, zei ze.


    Fergus haalde zijn schouders op. “Ze is een rijk leeghoofd.”


    Shona kreeg ineens een vreselijk vermoeden. “Je bent toch niet van plan met Miriam Loftus te trouwen?”


    “Waarom niet? Is met een rijke vrouw trouwen niet precies hetzelfde als met een rijke man trouwen?”


    Ze keken elkaar aan.


    “Vond je het zo erg dat ik met Bruce trouwde?”


    “Om mij te redden?” Zijn gezicht betrok. “Je had met Gordon kunnen trouwen en jezelf kunnen redden.”


    Ze was zo verbaasd dat ze geen woord kon uitbrengen. Had hij dat al die tijd gevonden? Bruce was heel gul geweest tegenover haar broer. Had dat hem ook dwarsgezeten?


    “Misschien is het mijn beurt om voor geld te trouwen”, zei Fergus.


    Shona ging op wankele benen staan.


    Ze moest iets doen. Nu, voor hij zelf de idiote dingen die hij zei begon te geloven.


    “Prima”, zei ze. “Dan ga ik nu flirten met meneer Loftus.”


    Elizabeth keek haar met grote ogen aan.


    “Laten we er een wedstrijdje van maken”, zei Shona. “Welke Imrie het eerst een rijke Amerikaan aan de haak kan slaan.”


    Fergus fronste zijn wenkbrauwen. “Doe niet zo raar.”


    Shona liep de zaal uit. Ze had graag dramatisch willen schrijden, maar het effect werd enigszins bedorven door het feit dat Elizabeth haar moest ondersteunen. Ze lieten Fergus achter in de clanzaal, waar hij ongestoord zijn strategie voor het veroveren van Miriam Loftus kon bepalen.


    Ze voelde zich verschrikkelijk slecht, en dat kwam niet alleen door haar hoofdpijn.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 16


    

    


    

    


    Shona stond op het klif dat uitkeek over Loch Mor.


    De wilde golven hadden witte koppen. De wind blies haar capuchon naar achteren en haar haren dansten rond haar hoofd.


    Ze was nu twee keer naar deze plek gegaan en beide keren was ze weer teruggekeerd naar Gairloch omdat ze niet genoeg moed had kunnen verzamelen om naar Rathmhor te lopen.


    Er waren twee dagen verstreken sinds het incident in de familiezaal. Sinds haar ongelukje, zoals iedereen het noemde. Ze wist dat het geen ongeluk was geweest, en Elizabeth wist het ook. Shona zuchtte. Ze had altijd de waarheid onder ogen gezien, maar deze keer kostte het haar meer moeite dan anders. Vandaag kon ze niet omdraaien en teruglopen naar het kasteel.


    Shona balde haar vuist en voelde de randen van het sieraad in haar hand prikken. Ze had nog maar één ding dat ze kon verkopen en dat was de broche met het wapen van de Imrie-clan die ze van haar moeder had geërfd.


    Haar maag draaide zich om bij de gedachte dat ze het sieraad moest verkopen, maar ze kon zich nu niet door haar gevoel laten leiden.


    Ze trok haar mantel strakker om zich heen en liep richting Rathmhor toen de grond ineens trilde onder haar voeten en ze een oorverdovend gedonder hoorde. Er verscheen een grote witte rookwolk in de lucht boven de bomen en even dacht ze dat dit het einde van de wereld was.


    De ontploffing klonk nog lang na in haar oren. Flarden van de rookwolk bereikten haar en ze rook een zwavelachtige geur. Ze hoestte, wapperde met haar hand voor haar gezicht en realiseerde zich toen dat de wapenfabriek in een rookwolk was gehuld.


    En Gordon was daar aan het werk.


    Ze rende over het zo bekende pad naar het huisje en toen verder richting de fabriek. Toen bleef ze staan. Haar ogen waren groot van angst.


    De rookwolk werd verdreven door de ongeduldige wind, maar de geur bleef hangen.


    Toen zag ze Gordon. Hij stond te lachen!


    Shona liep op hem af terwijl haar bezorgdheid langzaam wegebde en vervangen werd door irritatie en woede.


    Er stond een man naast Gordon. Zijn haren en huid waren donkerder en ook hij lachte vrolijk. Ze hadden allebei dezelfde kleren aan, een wit overhemd en een donkere broek, en ze waren allebei even vies.


    Ze keken in een grote kuil voor hen, een gat dat zo groot was dat het leek alsof God zijn arm had uitgestoken en een handje aarde had gepakt.


    Toen ze ineens ophielden met lachen, wist Shona dat ze haar hadden gezien. Gordon zei zachtjes iets tegen de andere man en draaide zich toen naar haar toe. Ze dwong zichzelf te glimlachen en liep op hem af.


    “Hebben jullie dat gedaan?” vroeg ze, terwijl ze naar het gat wees. Haar hart klopte nog steeds te snel en ze vroeg zich af of hij kon zien hoe bang ze was geweest.


    “Ja”, zei hij, en hij klonk zorgeloos, als een jonge jongen. “Rani en ik samen.” Hij legde een hand op de schouder van de andere man. “Dit is Rani Kumar, een expert op het gebied van springstof. Rani, de gravin van Morton.”


    “Mevrouw de gravin”, zei Rani. Hij vouwde zijn handen samen alsof hij ging bidden en maakte een kleine buiging.


    Ze knikte en probeerde niet te laten blijken hoe verbaasd ze was. Ze wist dat sommige Oost-Indiërs welwillend tegenover de soldaten van Gemenebest hadden gestaan, maar ze had nooit verwacht dat ze zo ver zouden gaan dat ze naar Schotland emigreerden. Waar waren die twee mee bezig?


    “Het spijt me dat we je hebben laten schrikken”, zei Gordon.


    “We schrokken er zelf ook een beetje van”, voegde Rani daaraan toe. “We wisten niet hoe zwaar de explosie zou zijn.”


    Ze keek hen allebei verbijsterd aan. “Maar jullie besloten toch maar door te gaan met het experiment?”


    De mannen keken elkaar even aan en toen vroeg Gordon met een ondeugende, jongensachtige glimlach: “Hoe moesten we er anders achter komen of we gelijk hadden?”


    “Hebben jullie je wel gerealiseerd dat jullie gewond hadden kunnen raken?”


    Zijn scheve grijns was tegelijkertijd charmant en onweerstaanbaar. “Was je bezorgd om me?”


    “Natuurlijk niet”, loog ze. Ze glimlachte even ter afscheid naar Rani en draaide zich toen om.


    Ze hoorde Gordons voetstappen niet en was verbaasd toen hij haar bij haar arm greep en haar omdraaide. Ze was zich weer bewust van zijn kracht en zijn lengte toen ze zijn stevige greep voelde en haar hoofd achterover moest houden om hem aan te kijken. Ze probeerde haar arm weg te trekken, maar hij liet haar niet los.


    “Was je bezorgd om me?” vroeg hij. Deze keer was zijn stem laag, bijna verleidelijk.


    Om een of andere belachelijke reden wilde ze zijn gezicht schoonvegen, vooral de vlek op zijn wang.


    “Nee. Ik was onderweg naar Rathmhor om met je te praten. Heb je even tijd?” vroeg ze.


    Toen ze de explosie had gehoord, had ze de broche snel in haar zak gestopt. Ze was opgelucht toen ze haar hand in haar zak stopte en het sieraad daar voelde.


    “Op het moment niet, nee.”


    “Het is belangrijk” zei ze. Eerlijkheidshalve voegde ze daaraan toe: “Misschien alleen voor mij, maar het is toch belangrijk.”


    Ze zag een flikkering in zijn ogen die meteen weer verdween. Was het verbazing of iets anders geweest?


    Hij draaide zich om en liep weer naar Rani. Eerst dacht ze dat hij haar gewoon zou laten staan, maar toen zag ze dat ze allebei naar haar keken. Ze was een ongewenste onderbreking en als het had gekund, zou ze zich hebben omgedraaid en zijn weggelopen.


    Wat zal hij blij zijn als hij hoort hoe diep ik ben gezonken, dacht ze.


    Ze sloeg haar armen om zich heen en beet op haar lip om niets doms te zeggen.


    Een mens kon maar zoveel vernedering verdragen zonder eraan te wennen en Shona begon er duidelijk aan gewend te raken. Aan de andere kant was het bevrijdend om eindelijk eerlijk te zijn. Waarom zou ze zich anders voordoen dan ze was? Dat had ze jarenlang gedaan en het was doodvermoeiend geweest.


    Uiteindelijk draaide hij zich om en liep hij naar haar toe met een sombere uitdrukking op zijn gezicht. Rani ruimde de voorwerpen die op de grond lagen op: rollen papier, drie flesjes en een doos waarvan ze geen flauw idee had wat erin zat.


    Ze vermoedde dat ze het ook niet wilde weten.


    “Waarom blazen jullie de grond op?” vroeg ze toen hij naast haar stond.


    Hij pakte haar bij de arm en duwde haar zachtjes in de richting van Rathmhor in plaats van haar vraag te beantwoorden. Blijkbaar was het niet de bedoeling dat ze vragen stelde.


    “Het is een nieuwe uitvinding”, zei hij toen ze bijna bij de deur waren. “Een nieuw soort springstof. Te gevoelig in deze vorm, maar als we de samenstelling aanpassen, hebben we de perfecte explosieve stof in handen.


    “Maar waarom?”


    Hij bleef stilstaan en keek haar aan. “Waarom?”


    Ze knikte.


    “Waarom niet?”


    Dat was niet echt een antwoord, maar hij verontschuldigde zich er niet voor.


    Gordon deed de deur open en liet haar voorgaan.


    “Ik kom zo bij je”, zei hij, terwijl ze samen de woonkamer in liepen.


    Ze knikte en keek hem na toen hij de kamer weer uit liep. Hij bleef aarzelend in de deuropening staan en draaide zich toen om.


    “Ik heb genoeg van oorlog, Shona. Ik hoop dat we iets anders dan buskruit kunnen produceren in de fabriek. Ik wil de dood van anderen niet op mijn geweten hebben. De nieuwe springstof kan bijvoorbeeld gebruikt worden bij het aanleggen van tunnels. Het is niet bedoeld als een middel om mensen mee te doden.”


    Ze knikte weer, omdat de passie in zijn stem haar met stomheid had geslagen.


    Hij liep de kamer uit en ze keek om zich heen.


    Alle muren waren gelambriseerd met hout dat gepoetst was tot het glom. Er stond een porseleinen Chinese vaas op de tafel en boven de haard hing een portret van generaal MacDermond. Hij zag er net zo streng en intimiderend uit als hij in het echt was geweest.


    Shona herinnerde zich Gordons woorden. ‘Hij wist donders goed waar hij mee bezig was. Hij was een meester in het ontdekken van de zwakke plek van een vijand.’ Had de generaal Gordon ook als een vijand beschouwd?


    “Mevrouw de gravin, wat leuk dat u op bezoek komt.”


    Shona draaide zich om en zag een kleine vrouw met wit haar voor zich staan. Ze had een uitnodigende glimlach op haar ronde gezicht.


    “Ik ben mevrouw MacKenzie”, zei de vrouw. “De huishoudster. Sir Gordon vroeg me u iets te eten te brengen. Ik kom even vragen of u liever scones of koekjes heeft.”


    “Dat is niet nodig, mevrouw MacKenzie”, zei Shona. “Echt niet.”


    Ze was hier om te bedelen, niet om als gast behandeld te worden.


    Mevrouw MacKenzie keek haar echter aan met dezelfde uitdrukking die Helen op haar gezicht had als ze vastbesloten was dat iets op een bepaalde manier moest gebeuren


    “Het is geen enkele moeite. Scones of koekjes?”


    “Wat u het beste uitkomt, mevrouw MacKenzie”, zei Shona, die besloot te capituleren.


    De huishoudster knikte en glimlachte nu weer vriendelijk.


    Toen ze weer alleen was, liep Shona naar het raam. Vanaf hier kon ze het meer net zien liggen, maar Gairloch niet. Het was net alsof het huis zijn naaste buur de rug had toegekeerd. Zo te zien zou het gaan regenen en ze vroeg zich af of dat invloed zou hebben op Gordons experimenten.


    Had hij zo’n afkeer gehad van oorlog?


    Ze had het er nooit met hem over gehad. Maar zo had zij hem ook nooit verteld hoe blij ze was geweest dat hij het allemaal had overleefd, terwijl zoveel anderen waren gesneuveld. Of hoeveel ze voor hem had gebeden.


    Shona wierp een blik op het portret en stak even haar tong uit. De generaal zou waarschijnlijk minstens zo blij zijn geweest als Gordon een martelaar was geworden, zolang zijn zoon maar een onderscheiding had gekregen voor zijn heldendaden en zelfopoffering.


    Ze was drie keer op Rathmhor geweest en ze herinnerde zich elke keer levendig. De eerste was met haar ouders om de promotie van de generaal te vieren. De tweede keer waren ze hier geweest om de generaal te condoleren met het overlijden van zijn vrouw. De derde keer was ze alleen geweest, op zoek naar Fergus. Hun tante was net daarvoor op Gairloch aangekomen en had haar verteld dat hun ouders overleden waren.


    “Je zei dat je met me wilde praten.”


    Ze draaide zich om en zag hem in de deuropening staan.


    “Je hebt je omgekleed”, zei ze terwijl ze hem opnam. Een schoon wit overhemd en een keurig gestreken broek. Ze miste zijn kilt. Moest ze dat zeggen?


    Misschien niet nu.


    “Ik wilde je niet storen tijdens je explosies”, zei ze.


    “Wat is er aan de hand, Shona?” vroeg hij. “Heeft het met Fergus te maken?”


    Ze schudde haar hoofd.


    Hij liep de kamer binnen, maar ging niet zitten. In plaats daarvan leunde hij met zijn rug tegen de lambrisering en sloeg zijn armen over elkaar.


    “Wil je mijn broche met het wapen van de clan kopen?”


    “Wat?”


    Ze haalde het sieraad uit haar zak. “De broche van de Imrie-clan”, zei ze. “Een erfstuk van mijn moeder. Ik moet hem snel zien te verkopen en ik dacht dat jij misschien interesse zou hebben.” Ze moest snel praten zodat ze hem alles kon vertellen voor de moed haar in de schoenen zonk. “Ik zou hem in Inverness kunnen verkopen, maar ik ben bang dat ik er geen goede prijs voor krijg. Bovendien heb ik liever dat jij hem hebt dan dat ik hem aan een vreemde moet verkopen.”


    “Waarom wil je hem verkopen?” Hij keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. “Wil je nu ineens van je hele erfgoed af?”


    “Denk je dat?”


    “Wat moet ik dan denken? Fergus wil het kasteel niet verkopen, maar jij wel. Weet Fergus wel dat je die broche wilt verkopen?”


    “Het is míjn broche”, zei ze. “Ik heb hem van mijn moeder gekregen en ik kan ermee doen wat ik wil.”


    Hij snoof. “Je bent nog steeds een Schotse. Of probeer je dat ook te vergeten?”


    Het was moeilijker hem de waarheid te vertellen dan ze had verwacht.


    Ze kon nu weggaan, de deur uit lopen en terugkeren naar Gairloch. Niemand zou weten wat ze had gedaan. Niemand zou ooit vermoeden dat ze hier had gestaan terwijl ze tranen in haar ogen voelde branden, geen tranen van woede maar van verdriet.


    Elk woord dat hij had gezegd was waar, maar het was zijn versie van de waarheid. Wat híj zag, wat híj geloofde, wat híj dacht. De werkelijkheid was heel anders.


    Ze was opgelucht toen er op de deur werd geklopt.


    Mevrouw MacKenzie liep de kamer binnen met een dienblad in haar handen, dat ze op tafel zette.


    “Meneer Kumar vroeg me tegen u te zeggen dat hij in de fabriek op u zal wachten, meneer.”


    Hij knikte, maar bleef Shona aankijken.


    “Ik heb u verder op dit moment niet nodig, mevrouw MacKenzie. We willen niet gestoord worden.”


    De ogen van de huishoudster werden groot van verbazing. Gordons gezicht werd een strak masker en Shona voelde een blos over haar wangen kruipen.


    

    


    “Waarom zei je dat?” vroeg ze nadat hij de deur achter mevrouw MacKenzie had dichtgedaan.


    “Ga je dit geld gebruiken om een huis in Londen te huren?”


    “Ik ben niet zo dol op Londen.”


    “Inverness dan. Of Edinburgh.”


    Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem kwaad aan.


    “Ik laat me niet zo makkelijk intimideren”, zei ze.


    “O nee?”


    “Nee”, zei ze. “En al helemaal niet door jou.”


    “Waarom wil je Gairloch verkopen? En die broche?”


    Hij had haar ervan beschuldigd dat ze te trots was. Die trots was nu verdwenen. Ze rechtte haar rug, liet haar armen langs haar lichaam hangen en keek hem aan. Goed dan, als ze zich moest laten vernederen om te overleven, dan moest het maar.


    “Ik heb geen geld”, zei ze.


    Hij zei nog steeds niets en keek haar alleen maar aan.


    “Als ik Gairloch kan verkopen, heb ik in ieder geval genoeg geld om een klein huis voor ons drieën te kopen.”


    Ze voelde haar onderlip trillen en beet erop.


    “Heeft je man je niets nagelaten?” vroeg hij op afstandelijke toon.


    “Nee. Niets.”


    “Je hebt niet echt een geweldige beslissing genomen zeven jaar geleden, of wel? Ik heb in ieder geval nog geld.”


    Ze draaide zich om en keek weer uit het raam. Ze wilde vluchten uit deze kamer, weg van hem, misschien ook van zichzelf.


    Hij kwam achter haar staan, zo dichtbij dat ze zijn warmte kon voelen. Ze boog haar hoofd en keek naar de broche, die ze in haar handen hield.


    “Ik zal de broche van je kopen, Shona”, zei hij terwijl hij zijn handen op haar schouders legde en haar tegen zijn borst trok.


    Shona stond zichzelf even een moment van zwakte toe. Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en zei niets toen hij haar armen streelde. Toen hij haar omhelsde, deed ze haar ogen dicht en genoot van dit moment, dat zo bijzonder en puur was.


    Ze was hem nooit vergeten en had elk moment dat ze hadden gedeeld onthouden. De vrolijke, gelukkige tijd die ze hadden gedeeld en de verdrietige herinneringen aan het eind.


    Zoals ze al had verwacht begon het te regenen. Er liepen dikke druppels over het raam. De reis naar huis zou zwaar zijn.


    “Ik zal je naar huis laten brengen in een koets”, zei hij, alsof hij haar gedachten had geraden. Hij had altijd haar behoeftes en onuitgesproken zorgen aangevoeld. Het zou zoveel makkelijker zijn om hem en Gairloch te verlaten als hij zich gedroeg zoals hij in Inverness had gedaan; arrogant, geërgerd en niet in staat zijn woede te verbergen.


    Maar in de fabriek waren ze allebei hun woede vergeten. Het enige wat er was overgebleven was begeerte. En nu? Ze voelde een bitterzoete pijn in haar botten, alsof ze de winter voelde naderen. Even vergat ze helemaal waarvoor ze was gekomen. Uit voorzorg deed ze een stap naar voren en draaide zich toen naar hem om.


    Voor ze iets kon zeggen om hem te bedankten vroeg hij: “Hoeveel schulden heb je?”


    Daar had hij niets mee te maken, maar het leek zinloos om daar nu nog geheimzinnig over te doen. Hij zei niets toen ze het bedrag noemde, maar hij vertrok ook zijn gezicht niet, zoals ze had verwacht.


    “Ik heb twee jaar lang een huishouden draaiende gehouden in Inverness terwijl ik geen geld had”, zei ze. “Het feit dat ik de gravin van Morton was gaf me natuurlijk een zekere status, maar uiteindelijk wilde zelfs de slager geld zien.”


    “Dus je had die livreiknechten helemaal niet kunnen aannemen?” vroeg hij.


    Onwillekeurig schoot ze in de lach. “Nee”, zei ze. “Fergus heeft het idee opgevat dat we de Amerikanen moeten voorstellen aan Invergaire. Ik weet niet eens hoe ik ze nog een week te eten moet geven, laat staan dat ik geld heb voor een feest.”


    De uitdrukking op zijn gezicht veranderde en zijn blik verhardde. Plotseling wist ze zeker dat hij iets ging zeggen wat haar verdriet zou doen.


    “Heb je ooit van me gehouden?” vroeg hij.


    Shona draaide zich om naar het raam. Of ze ooit van hem had gehouden? Hoe durfde hij haar dat te vragen? Waarom vond hij het nodig om het haar te vragen? Wist hij dat dan niet?


    “Het verleden is voorbij,” zei ze op vlakke toon, “en hopen dat het weer terugkeert heeft geen zin. We zijn zeven jaar ouder en wijzer.”


    “Is dat zo?”


    Ze keek op en zag dat hij een knoopje van zijn overhemd losmaakte.


    “Wat doe je?”


    “Ik koop die broche van je op één voorwaarde.”


    Ze kneep haar ogen halfdicht. “Ik ben niet te koop.”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. “O? Wist je echtgenoot dat ook?”


    Woede was een beter wapen dan tranen.


    Ze wilde hem een klap in het gezicht geven. Of het porseleinen beeldje dat naast haar op een tafeltje stond naar zijn hoofd gooien. Of hem zelfs hard tegen zijn schenen schoppen met haar stijve, zware schoenen. Ze wilde op dat moment een hoop doen met Gordon MacDermond, maar de liefde met hem bedrijven hoorde daar niet bij.


    Langzaam maakte hij nog een knoopje los.


    “Ik zal het bed niet met je delen”, zei ze.


    Hij keek de kamer rond. “Ik zie geen bed, jij wel?”


    Ze fronste haar voorhoofd. “Je weet donders goed wat ik bedoel.”


    “Dat klopt, ja.”


    Hij rolde een mouw van zijn overhemd op. Ze deed een stap opzij, in de richting van de deur, en kneep haar ogen tot spleetjes.


    “Een laatste vrijpartij als een gebaar van goede wil.”


    “Nee.”


    “O jawel, Shona Imrie”, zei hij, terwijl hij op haar af kwam. Hij legde zijn vingers op haar kaak en duwde haar hoofd omhoog. “Vrijwillig, met passie in je ogen. Niet schoorvoetend. Niet geërgerd. Niet met tegenzin. Ik wil herinnerd worden aan het meisje dat ik aanbad.”


    “Ik ben niet jouw regenboog, Gordon MacDermond.”


    Hij glimlachte, maar zijn ogen stonden somber. “Op het moment niet, nee”, zei hij instemmend. “Misschien wel nooit meer. Maar we kunnen doen alsof. Ik heb even geen zin om zeven jaar ouder en wijzer te zijn.”


    De jonge man die ze had gekend was enthousiast geweest en had uitgekeken naar de toekomst. De man die was gehard door oorlog was fascinerend en beangstigend.


    Hij eiste alles van haar, ook de waarheid. Hij zou haar beminnen tot ze trillend in zijn armen lag en dan weer van voren af aan beginnen. Hij zou de muren die ze om zich heen had opgetrokken afbreken met passie tot ze moe en voldaan was.


    Ze zou moed nodig hebben voor zo’n confrontatie.


    Shona zou haar hart moeten beschermen en moeten oppassen dat ze niet teder over zijn rug zou wrijven of zijn schouder zou kussen als ze na afloop tegen elkaar aan lagen. Ze zou ervoor moeten zorgen dat hij haar wil niet zou breken met zijn logica en zijn overtuigingskracht.


    Ze wist niet of ze hier klaar voor was. Er was maar één reden waarom ze niet de kamer uit rende of om mevrouw MacKenzie riep. De herinnering aan zeven jaar zonder hem. Ze was zich er elk jaar bewust van geweest als het zijn verjaardag was, en ook andere data, zoals de dag waarop ze elkaar voor het eerst hadden bemind, of waarop hij was teruggekomen van school, had ze in stilte gevierd.


    Shona had de brieven van haar broer gelezen en gehoopt dat hij iets over Gordon zou schrijven. Aan de andere kant was ze doodsbang geweest dat hij inderdaad zijn naam zou noemen en dat haar stem zou trillen terwijl ze de brief voorlas aan haar echtgenoot. Ze had wakker gelegen in haar lege bed en gebeden dat haar man weer gezond mocht worden, dat haar broer ongedeerd zou blijven en dat ze ooit de moed zou hebben om Gordon MacDermond te vergeten.


    Hij liep naar de deur en stak zijn hand naar haar uit.


    “Ik kan niet tegen je vechten”, zei ze nu. “Ik kan het niet opnemen tegen de hele wereld, de Amerikanen, Helen, Fergus en jou. Het is te veel.”


    “Ik wil niet met je vechten, Shona. Ik wil dat je naar me toe komt.”


    Dit moment had niets te maken met trots, overwinning of onderdanigheid.


    Kom en bemin me.


    Ze had altijd geweten dat hij van haar hield. Hoe had hij haar dan die vraag kunnen stellen? ‘Heb je ooit van me gehouden?’


    Was liefde genoeg?


    Ze had ooit gedacht van niet. Ze had de liefde de rug toegekeerd, hoewel dat het enige geschenk was geweest dat ze hem had kunnen geven, het enige wat ze bezat.


    Ze had niet beseft hoe belangrijk liefde was, en nu?


    Misschien was dat een vraag die ze niet kon beantwoorden. Of misschien deed het er niet meer toe. Als ze verstandig was, zou ze nu weggaan. Maar ze was nooit verstandig geweest als het op hem aankwam> Zelfs toen ze nog een meisje was geweest en ze had geweten dat haar onschuld het belangrijkste was wat ze bezat, had ze zich zonder slag of stoot aan Gordon gegeven. Niet één keer, maar vele, vele malen in de jaren voor haar huwelijk. Ze kon zich nu bijna niet voorstellen dat ze zo roekeloos was geweest.


    Maar toen ze zijn scheve grijns zag, wist ze dat ze hem nooit zou kunnen weerstaan.


    Ze zuchtte een keer diep en probeerde zichzelf tevergeefs te kalmeren. Hij verrroerde zich niet en wachtte geduldig op haar. Ze liep langzaam naar hem toe terwijl ze hem bleef aankijken. Als ze toegaf, zou ze dat op haar eigen voorwaarden doen. Misschien was het haar trots die weer de kop opstak, maar hij zou niet de baas zijn. Ze zouden samenkomen als gelijken, zoals ze altijd hadden gedaan.


    Ze legde haar hand in de zijne en genoot van zijn warmte. Gordon sloot zijn hand om haar vingers en deelde die warmte. Hij trok haar zachtjes de kamer uit, op weg naar een voor haar onbekende bestemming. Ze was nog nooit in dit gedeelte van Rathmhor geweest. Hij aarzelde even toen ze bleven staan bij een trap en keek haar zwijgend aan met zijn sombere blik.


    Toen liep hij de trap op en leidde haar naar boven. Ze vroeg niet waar ze heen gingen, verbrak de stilte niet met vragen. Naar de verdoemenis, misschien. In ieder geval nooit naar de hemel. Niet nu ze alle regels hadden overtreden.


    Shona’s hart bonsde en ze haalde veel te snel adem. Haar bloed kolkte door haar aderen en haar huid tintelde. Ze pakte haar rokken met haar rechterhand en liep achter hem aan de trap op. Hoewel ze omhoog liep, wist ze dat ze eigenlijk afdaalde in zonde.


    Eenmaal boven liep hij de gang in en trok een deur open. De kamer was zo klein dat ze hem verbaasd aankeek.


    “De slaapkamer die ik had toen ik nog een jongen was”, zei hij.


    Er paste alleen een smal bed, een leren stoel en een bureau in de kamer. De donkergroene gordijnen hadden eerst ergens anders gehangen, want ze zag dat ze vermaakt waren.


    Zelfs de kamers van de bedienden op Gairloch waren luxer dan deze kloostercel.


    Tot haar verbazing voelde Shona dat haar hart samentrok en ze had de behoefte hem te troosten. Hij keek haar met een indringende blik aan, maar ze zag de jongen die hij ooit was geweest in zijn ogen. De zoon van generaal MacDermond, de vader die altijd moest worden aangesproken met militaire precisie en respect.


    ‘Ja, generaal, misschien, generaal.’ Nooit vader. Nooit papa.


    “Ik heb nu een grotere kamer”, zei hij. Hij ging voor haar staan, boog zich voorover en fluisterde in haar oor: “Dit is de enige slaapkamer met uitzicht op Gairloch. Ik wilde je deze kamer laten zien, waar ik zoveel aan je heb gedacht.”


    Ze kreeg bijna geen lucht.


    “Geef me de broche”, zei hij.


    Ze stak haar trillende hand in haar zak en haalde de broche tevoorschijn. Ze legde het sieraad in zijn hand en keek met gebogen hoofd naar hun handen.


    “Geef me nu je lichaam.”


    Hij stak zijn handen uit naar haar kraag en begon haar met geroutineerde bewegingen uit te kleden. Dit was anders dan de koortsachtige vrijpartij in de fabriek. Deze keer namen ze de tijd. Hij onthulde een klein stukje huid, toen nog wat meer. Haar lichaam was niet meer dat van een meisje, maar dat van een vrouw. Het was rijper, voller, en het verlangde nog steeds naar hem. Ze wist nu wat ze had gemist.


    Nog een paar knoopjes en ze begon te hijgen. Haar huid tintelde en ze voelde zich hulpeloos. Niet omdat hij haar ergens toe dwong, maar omdat ze een slaaf was van haar eigen begeerte. Ze deed haar ogen dicht en genoot van hoe haar lichaam op hem reageerde.


    Het voelde alsof ze te veel whisky had gedronken. Alsof Gordon haar met slechts een paar aanrakingen dronken had gevoerd.


    Hij rook naar schoon linnen, de rook van de explosie en zeep. Zijn vingertoppen voelden ruw maar teder aan en ze rilde toen hij haar huid streelde.


    Haar borsten tintelden en haar tepels werden hard. Ze voelde een vuur oplaaien tussen haar dijen en haar benen trilden zo hevig dat ze bijna niet kon blijven staan.


    Shona deed haar ogen open en zag dat hij aandachtig naar haar keek. Er waren te veel jaren verstreken; ze kon zijn blik niet peilen. Ze legde zachtjes haar hand tegen zijn wang en voelde de stilte op hen neerdalen.


    Hij kuste het topje van haar duim en glimlachte geruststellend naar haar.


    Wist hij dan niet dat het haar niet beangstigde om dit met hem te doen? Dat had het nooit gedaan. Het enige waar ze bang voor was, was dat ze hem misschien meer zou schenken dan alleen lichamelijk genot. Zoals haar hart. Of haar ziel.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 17


    

    


    

    


    De storm veranderde de dag in nacht en geselde Invergaire Glen. Schapen zochten blatend onderdak, de geharde Hoogland-runderen ondergingen het noodweer gelaten en de inwoners van het dorp verschuilden zich in hun huizen.


    Gordon was zich in eerste instantie nauwelijks bewust van het noodweer. Toen de kamer werd verlicht door een bliksemflits, realiseerde hij zich echter dat het onweer gevaarlijk zou zijn geweest als hij buiten aan het experimenteren was geweest. Het lot had hem niet alleen behoed voor gevaar, maar het had hem ook Shona gebracht, die nu voor hem stond met een ernstige uitdrukking op haar gezicht.


    Hij pakte de rand van haar keurslijfje vast en gaf haar de kans om achteruit te stappen. Ze bleef hem met grote ogen aankijken, als een lam dat op het punt stond geofferd te worden. Hij moest glimlachen bij de gedachte dat Shona de rol van slachtoffer zou spelen. Wat was hij toch een dwaas.


    ‘Heb je ooit van me gehouden?’ Ze had zijn vraag niet beantwoord en dat besef deed hem even aarzelen. Haar ogen waren een beetje rood, alsof ze had gehuild zonder dat hij het had gezien. Ze had een blos op haar wangen en ze hield haar mond net een beetje open. Haar lippen vroegen om een kus. Hij wilde haar de vraag opnieuw stellen en van haar eisen dat ze antwoord gaf.


    Maar wat als ze nee zei? Zou hij dan netjes haar keurslijfje dichtknopen en haar terugsturen naar Gairloch om te laten zien dat hij zich als een heer kon gedragen? Of zou hij toch de liefde met haar bedrijven?


    En als ze ja zei? Dan zou hij haar vragen of ze opnieuw van hem kon houden. Hij zou zichzelf vernederen, haar misschien zelfs smeken.


    Gordon had gevochten in talloze veldslagen en de dood in de ogen gekeken. Ogenschijnlijk was hij een man zonder angst. Maar op dat moment ervoer hij wel angst en hij was met stomheid geslagen.


    Hij trok haar keurslijfje verder open en kuste het kuiltje onder aan haar hals.


    “Is dit de plek waar je je parfum aanbrengt?” vroeg hij. Om een of andere reden wilde hij het weten. Hij wilde het beeld in zijn geheugen prenten, zodat hij het later kon terughalen, wat er ook tussen hen gebeurde.


    Ze knikte.


    “Waar nog meer?”


    Ze schudde haar hoofd om aan te geven dat hij die plekjes zelf zou moeten vinden. Hij trok het keurslijfje langzaam van haar schouders en streek met zijn duimen langs haar armen. Ze zag er losbandig uit met haar half ontblote, stevige borsten.


    Daarna waren haar rokken aan de beurt. Ze waren vastgemaakt met een wirwar van haakjes en knoopjes, maar Gordon liet zich niet afschrikken. Zijn vingers waren onhandig, zijn hart bonsde in zijn borstkas en zijn mannelijkheid dreigde uit zijn broek te springen.


    Hij duwde de kluwen van rokken en onderrokken naar beneden. Gordon kreeg nu haast en had geen tijd om zich druk te maken over haar kleren. Hij sloeg zijn armen om haar middel en tilde haar op, terwijl hij de kledingstukken met zijn voet aan de kant schoof. Toen zette hij haar weer neer.


    Een kus. Hij wilde een kus van haar.


    Hij trok haar tegen zich aan en boog voorover. Hij zag kleuren verschieten achter zijn gesloten oogleden toen zijn lippen die van haar raakten.


    “Ik zal het Shona noemen”, mompelde hij.


    Ze hield haar hoofd naar achteren en keek hem aan met haar schitterende grijze ogen. “Wat?”


    “Mijn springstof. Ik noem het Shona-poeder.”


    Het was een dwaas idee, maar ze glimlachte.


    Hij boog voorover en legde zijn voorhoofd tegen het hare. “Jij hebt hetzelfde effect op me”, zei hij zachtjes. Hij was niet van plan geweest dat aan haar op te biechten.


    Voor ze iets terug kon zeggen kuste hij haar weer terwijl hij de veters van haar korset losmaakte. Hij wilde haar naakt en gewillig in zijn bed hebben.


    Maar eerst moest hij haar uit dat verdraaide korset zien te krijgen.


    Hij vloekte, waar ze opnieuw om moest glimlachen, maar het interesseerde hem niet. Hij kon zijn bijna wanhopige begeerte niet verbergen. Toen hij haar korset eindelijk los had gekregen, wilde hij het door de kamer smijten, maar

    uiteindelijk besloot hij het boven op de berg kleren te gooien.


    Toen trok hij haar hemd over haar hoofd, tilde haar op en legde haar op zijn oude bed, dat niet gemaakt was voor verleiding. Ze leunde op haar ellebogen en keek hem zowel verbaasd als geamuseerd aan.


    Het kostte hem minder tijd om zijn eigen kleren uit te trekken.


    Gordon had er spijt van dat hij zich had omgekleed na de explosie. Hij had haar over zijn schouder moeten gooien en haar hierheen moeten dragen zodat ze naar hem had kunnen kijken terwijl hij in bad ging. Dan had hij bloot en nat met haar in bed kunnen duiken en had ze hem kunnen afdrogen met haar lichaam.


    Het viel nog niet mee om zijn broek uit te krijgen, omdat zijn erectie zo groot was.


    Haar glimlach verflauwde en ze vestigde al haar aandacht op dat lichaamsdeel dat in het gelid stond en klaar was voor de strijd.


    Nu hij naakt was, ging hij recht overeind staan en gaf haar de kans zijn lichaam te bekijken, tot zijn geduld op was en hij haar schoenen en kousen uittrok en haar kniebroek bijna van haar lijf scheurde.


    Ze zei niets en tilde haar heupen even op zodat hij haar kon uitkleden.


    Eindelijk, éíndelijk was ze naakt en voelde ze de koele lucht op haar huid. Hij zou haar moeten opwarmen.


    Hij liet zijn handen over haar dijen glijden en speelde toen met haar donshaartjes. Shona was klaar om hem te ontvangen en ze spreidde haar benen. Ze was een verleidster die weer gekust moest worden.


    Het bed was te klein. Hij zette een knie op de vloer en legde zijn hand op haar dijen. Hij trok een spoor van kussen over de binnenkant van haar dij.


    Ze rilde.


    Hij ging verder omhoog en gleed met zijn lippen van haar heup naar haar middel. Hij likte aan haar navel en kuste de onderkant van haar schitterende, volle borsten.


    Ze snakte naar adem en hij glimlachte. Die glimlach werd breder toen ze haar benen verder uit elkaar deed.


    Kom.


    Het was de roep van een sirene, maar hij weerstond haar nog even.


    Gordon liet zijn vingers naar haar intieme plekje glijden en stelde de bevrediging van zijn eigen genot uit, omdat hij haar eerst een geweldig hoogtepunt wilde laten beleven. Hij wilde zien dat ze haar hoofd in haar nek gooide, haar ogen opensperde en op haar lip beet om het niet uit te schreeuwen. Nee, hij wílde dat ze het uitschreeuwde.


    Ze lag trillend op het bed terwijl hij zijn blik over haar heen liet glijden, schijnbaar volledig op haar gemak, ook al was ze helemaal naakt. Maar een vrouw met haar geweldige figuur hoefde zich ook geen zorgen te maken als ze haar lichaam liet zien. Ze was een Grieks standbeeld dat tot leven was gekomen.


    Hij boog zich voorover en nam een tepel in zijn mond. Hij zoog erop en zijn begeerte begon het te winnen van zijn zelfbeheersing.


    “Daar”, zei hij, en hij snoof de geur van de huid tussen haar borsten op. “Daar breng je ook je parfum aan.”


    Hun liefdesspel in de fabriek was te gehaast geweest. Hier zouden ze het anders aanpakken. Het was altijd zo geweest. Hij begeerde haar zodra hij haar zag. Hij begeerde haar zodra hij haar parfum rook. Hij begeerde haar zodra ze naar hem glimlachte.


    Zijn lid zwol als hij aan haar dacht. Zijn lid zwol als hij haar lach hoorde.


    Ze spreidde haar dijen nog verder en zijn voornemen om het rustig aan te doen verdween als sneeuw voor de zon. Hij ging op haar liggen en steunde op zijn onderarmen. Haar lippen waren rood, haar wangen rozig en hij was verbaasd toen hij merkte hoeveel moeite het hem kostte om niet tegen haar te zeggen dat hij van haar hield en misschien altijd van haar had gehouden.


    In plaats daarvan duwde hij tegen haar aan.


    “Het spijt me”, zei hij terwijl hij bij haar naar binnen gleed, wat hem zoveel genot bezorgde dat hij zijn ogen dichtkneep.


    Gordon hield zichzelf voor dat hij de tijd moest nemen, maar dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Hij kuste haar en trok zich zachtjes terug. Hij beantwoordde haar zachte gesteun met een kreun. Shona greep zijn armen, zette haar voeten stevig in het matras en duwde zichzelf omhoog om zijn bewegingen op te vangen.


    Ze kreunde van genot en deed haar ogen dicht terwijl ze haar hoofd afwendde.


    Shona zag er onweerstaanbaar uit nu ze was overgeleverd aan haar passie.


    Hij wilde haar optillen, bij zich houden, haar beminnen tot de aarde verging. Hij wilde haar duizend jaar genot bezorgen, haar lippen tegen de zijne voelen, haar tong, haar adem.


    Ineens naderde hij zijn climax en was er geen weg meer terug. Zijn hoogtepunt had dezelfde explosieve kracht als de ontploffing die hij eerder vandaag had veroorzaakt.


    Gordon liet zich op haar zakken. Hij wist dat hij te zwaar was voor haar, maar op dat moment kon hij zich niet bewegen. Zijn hart bonsde. Hij tilde zijn hoofd een stukje op en kuste haar borst. Toen legde hij zijn hoofd naast het hare. Hij was nog steeds buiten adem en stak zijn hand omhoog alsof hij tijd wilde winnen. Shona klopte hem zachtjes op zijn rug om aan te geven dat ze begreep wat hij voelde.


    Hij was volledig aan haar overgeleverd. Hoe kon hij haar ook maar iets weigeren? Hoe kon hij níét van haar houden?


    “Wat bedoelde je net?” vroeg ze even later met een trillende stem. “Toen je zei dat het je speet?”


    Hij glimlachte. “Dat ik te gehaast was.”


    “Gelukkig wel, ja”, zei ze zachtjes.


    Hij leunde op zijn elleboog en keek naar haar. Shona had haar ogen dichtgedaan. Ze had een blos op haar wangen en een voldane glimlach op haar mooie gezicht.


    “Vond je het fijn?” vroeg hij.


    Ze deed haar ogen open en hij nam zijn onzinnige vraag bijna terug. Hij kuste haar en haar lippen gaven hem het antwoord.


    Buiten woedde de storm. Moeder Natuur probeerde hun aandacht te trekken, als een verongelijkt kind. Hij deed zijn ogen dicht en trok haar dicht tegen zich aan.


    Gordon ving een vlaag van haar parfum op toen hij zijn hoofd tegen haar hals vlijde.


    Hij had nog een plek gevonden waar ze haar parfum aanbracht.


    

    


    Toen Shona wakker werd, was Gordon weg. Ze draaide haar hoofd naar rechts en zag dat de storm was gaan liggen. Het was middag en de hemel was helder blauw. Shona had hem niet horen opstaan en weggaan. Ze had in ieder geval wel geslapen na al die slapeloze nachten van de laatste tijd.


    Ze ging rechtop zitten en keek om zich heen. Hij had haar kleren opgevouwen en er een nette stapel van gemaakt. Wat vreemd dat ze zich geneerde omdat hij haar kleren had aangeraakt, terwijl ze net met hem het bed had gedeeld. Soms moest ze om zichzelf lachen.


    Aan het voeteneind van het bed lag een leren buidel. Ze pakte de buidel en maakte hem open. Er zat genoeg geld in om haar en haar gasten te onderhouden tot het kasteel verkocht was.


    Alleen een stommeling zou op zo’n moment huilen.


    Maar goed, ze was nooit verstandig geweest als het op Gordon aankwam.


    

    


    Nu de storm voorbij was, rook de lucht naar het voorjaar, wat vreemd was aangezien de winter in aantocht was. De weg die naar de fabriek leidde was bedekt met bladeren en takjes die niet bestand waren geweest tegen de wind. In de verte schitterden de ramen van Gairloch als betraande ogen.


    Gordon liet zijn paard om de takken heen lopen, maar hij kon zijn aandacht niet bij de weg houden. Waarom had hij Shona in vertrouwen genomen? Hij had gezworen dat hij haar niet zou vertrouwen en toch had hij haar verteld wat hij van plan was.


    Misschien had het te maken met haar onthullingen over haar geldproblemen. Ze had hem wantrouwig aangekeken, alsof ze bang was geweest dat hij haar zou uitlachen. In plaats daarvan had hij haar in zijn armen willen nemen en haar willen beloven dat hij haar zou beschermen tegen alles wat haar verdriet deed. Hij was duidelijk een verliefde idioot.


    Gordon probeerde niet te denken aan Shona, die in zijn bed lag te slapen. En hij wilde al helemaal niet nadenken over hoe moeilijk het was geweest om haar daar achter te laten.


    Hij vermoedde echter dat de geschiedenis zich zou herhalen. Ze zouden nooit samen een toekomst hebben. Shona zou vasthouden aan haar trots. Ze kon er niets aan doen, dat lag nu eenmaal in haar aard. Toen haar ouders waren overleden, had ze om hen gerouwd, maar ze was doorgegaan met haar leven. Blijkbaar gold hetzelfde voor de periode na de dood van haar man. Standvastig, dapper en arrogant, dat waren de woorden die hij zou gebruiken om haar te omschrijven.


    Maar diezelfde standvastigheid was de reden dat ze nooit zou buigen en hij was niet van plan tweede viool te spelen. Hij wilde een vrouw die vol overgave van hem hield, die hem op de eerste plaats zou zetten.


    Hij had jarenlang zijn uiterste best gedaan om ervoor te zorgen dat zijn vader van hem hield, maar was er toen achter gekomen dat de man niet in staat was liefde te voelen. Hij zou niet dezelfde fout maken met Shona.


    Hij had Rani in de steek gelaten toen hij ervandoor was gegaan met Shona, en hij zou hem zijn excuses moeten aanbieden. Maar ze hadden in ieder geval al wel ontdekt dat de tweede formule stabielere springstof opleverde.


    Gordon was verbaasd toen hij een koets bij de ingang van de fabriek zag staan. Zijn verbazing sloeg om in ongerustheid toen hij drie mannen uit de koets zag stappen terwijl hij afsteeg. Ze waren allemaal hetzelfde gekleed - lange overjassen, hoge zijden hoeden en nette wollen pakken - en Gordon moest meteen denken aan bankiers uit Londen. Het feit dat ze allemaal een sombere uitdrukking op hun gezicht hadden, alsof ze slecht nieuws kwamen brengen, versterkte dat vermoeden. Misschien waren het toch geen bankiers, maar begrafenisondernemers.


    “Sir Gordon?” vroeg de langste van de drie. Hij was zo grijs als een duif en duidelijk de oudste van het stel.


    “Ja?”


    Gordon was op zijn hoede. De komst van deze drie mannen was op zijn zachtst gezegd onverwacht en hij had een hekel aan verrassingen. Hij stak zijn hand in zijn zak en raakte de Imrie-broche even aan, alsof het een talisman was die hem zou beschermen.


    “We willen u graag even spreken.”


    “Mag ik vragen waar het over gaat?”


    De grijze man glimlachte. “Het is nogal een dringende kwestie, sir Gordon. We komen u een aanbod doen.”


    Gordons nieuwsgierigheid was gewekt en hij gebaarde dat ze naar binnen mochten lopen. Hij liep samen met de mannen naar zijn kantoor, waar hij plaatsnam achter een oud bureau dat vol houtworm zat.


    “Vertel, wat is er zo dringend aan deze kwestie?”


    Een kwartier later liepen de drie mannen het kantoor uit en keek Gordon hen verbijsterd na.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 18


    

    


    

    


    Brian MacDermond was opgevoed als een vaderlandslievende Schot en die liefde was verder aangewakkerd door de roep om afscheiding van Engeland. Hij had gevochten voor Schotland en zou dat weer doen, maar vechten was tot daaraan toe, leven onder het bewind van de Engelsen in vredestijd was iets anders.


    Zijn wereld was kleiner geworden. Niemand had het nog over vrijheid. Iedereen had zich blijkbaar neergelegd bij de Engelse overheersing. Hij kon geen muziek meer maken, want het was nu verboden om doedelzak te spelen. Maar zijn sluwe clangenoten hadden een aantal doedelzakken verborgen gehouden en zo nu en dan beklom hij het klif dat uitkeek op Loch Mor en luchtte zijn hart door daar te spelen.


    De dorpelingen waarschuwden hem dat hij in de gevangenis terecht zou komen of zelfs zou worden opgehangen als iemand hem aangaf. Maar als zijn hart te vol was en zijn ziel zo leeg voelde, speelde Brian MacDermond doedelzak op het klif, voor de dieren van het bos.


    Daar ontmoette hij haar. Ze lapte alle fatsoensnormen aan haar laars en nam een enorm risico om hem te horen spelen. De vrouw van de laird van Gairloch. Anne, met haar warme, droevige glimlach. Ze ontmoetten elkaar op het klif en daar kwam Brian erachter dat er nog iets was wat hem rust kon geven: Anne Imrie.


    Anne, met haar zwarte haar, bruine ogen en haar verlegen glimlach. Een meisje uit Inverness dat ergens in de verte familie was van haar echtgenoot.


    Ze praatten over hun kinderen, over vrijheid, over de geruchten dat er meer wetten in de maak waren om de Schotten verder te onderdrukken. Ze hadden het nooit over zijn vrouw of haar echtgenoot, een man die hij als zijn vriend beschouwde.


    Ze praatten ook nooit over hun gevoelens voor elkaar, of over het feit dat ze ’s nachts naar elkaar verlangden. Ze wisten allebei dat hun liefde onmogelijk was.


    

    


    De voorbereidingen voor het feest ter ere van meneer Loftus en Miriam waren in volle gang toen de Amerikaan ziek werd.


    Hij lag nu al drie dagen in bed en was zo ziek dat zelfs Elizabeth soms bleek zag als ze de kamer uit kwam.


    Hoe irritant meneer Loftus ook was, dit had hij niet verdiend. Shona had twee keer de dokter uit Invergaire Glen laten komen, en die had gezegd dat de Amerikaan in principe gezond was, maar dat hij aan jicht leed omdat hij te veel at en te veel dronk. Hij schreef hem een streng dieet voor en verbood hem whisky te drinken en waarschuwde hem dat de gevolgen ernstig zouden zijn als hij zich daar niet aan hield.


    Twee uur later had ze Helen de trap op zien sluipen met een glas whisky en een bord met lamsvlees in roomsaus.


    Tijdens zijn tweede bezoek had de dokter Shona aangekeken alsof ze haar gast aan het vergiftigen was. Ze had Helen niet verraden, maar ze had haar wel een strenge blik toegeworpen.


    Miriam maakte zich niet zo druk over haar vader. Ze deed zijn ziekte af met de opmerking dat hij waarschijnlijk iets verkeerds had gegeten en hield zich toen weer bezig met de voorbereidingen voor het feest.


    ‘We hebben niet veel muzikanten’, had Shona twee dagen geleden gezegd. ‘We hebben een paar mensen die doedelzak, viool en fluit spelen. Daar zullen we het mee moeten doen.’


    Ze vroeg zich af of de Amerikaanse besefte dat ze geen walsen voor haar zouden spelen, maar volksdansen. Het feest mocht dan ter ere van haar worden gegeven, het was de bedoeling dat de dorpelingen en de andere gasten zich zouden vermaken.


    Bovendien was het ook een afscheidsfeest voor de laatste afstammelingen van de Imrie-clan, wat een ontzettend deprimerende gedachte was.


    Shona trok haar schouders naar achteren, pakte haar notitieboek en trok zich terug in de paarse kamer, waarvan de muren bedekt waren met duur Frans behang met viooltjes erop. Op het moment dat ze de deur achter zich dichtdeed, hoorde ze weer een ontploffing. Gordon was nu al dagenlang aan het experimenteren met zijn springstof.


    Shona had hem niet meer gezien sinds hij de buidel met geld aan het voeteneind van het bed had achtergelaten.


    Ze vond het vreemd dat hij zelfs niet was langsgekomen om Fergus op te zoeken. Of was hun vriendschap bekoeld?


    “Ik zal naar Edinburgh moeten reizen om daar een fatsoenlijke jurk te kopen”, zei Miriam terwijl ze de deur van de paarse kamer opengooide en naar binnen liep.


    “Het feest is over drie dagen”, zei Shona geschrokken. “Dat haal je nooit.”


    “Ik heb niets om aan te trekken.”


    Shona beet op haar lip en dacht goed na voor ze iets zei.


    “Miriam, voor de mensen in Invergaire Glen ben je een prinses. Ik heb je jurken zien dragen aan de eettafel waar ze met open mond naar zouden staren. Je hoeft echt niets nieuws te kopen.”


    Miriam keek ontevreden. “Misschien heb je wel gelijk”, zei ze uiteindelijk. “Waarschijnlijk zou ik in Edinburgh toch geen kleermaker kunnen vinden die aan mijn eisen voldoet.”


    Shona bleef glimlachen, omdat ze een Imrie was en niemand haar op stang kon jagen, en Miriam Loftus al helemaal niet.


    “Wat trek jij aan?” vroeg Miriam.


    De vraag overviel haar. “Daar heb ik nog niet over nagedacht”, zei ze. Wat moest ze in vredesnaam aan? Ze had maar één goede jurk en die was zwart. Ze had genoeg van zwart.


    Miriam keek haar met samengeknepen ogen aan. “Toch niet weer een zwarte jurk, hè?”


    Shona ging rechtop zitten en glimlachte gemaakt. “Ik heb pas net de rouw afgelegd.”


    “Zwart staat je niet.”


    Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen.


    “Ik heb wel een jurk die jou past”, ging Miriam verder. “Hij is veel te groot voor mij. Ik heb hem nooit laten vermaken, omdat hij mij niet staat.”


    “Dat is niet nodig”, antwoordde Shona, en ze moest nu echt haar best doen om te blijven glimlachen.


    “Ik zal Elizabeth de jurk laten halen”, zei de Amerikaanse, alsof Shona niets had gezegd.


    Elizabeth was niet haar bediende, maar ze besloot er niets van te zeggen. Miriam draaide zich om en liep zonder een woord de kamer uit. Shona keek haar na met een angstig voorgevoel.


    Zou ze nu uit beleefdheid een of ander opzichtig afdankertje van dat Amerikaanse kind moeten dragen? Dat betekende dat ze er tijdens haar laatste publieke optreden in Invergaire Glen zou uitzien als een slons.


    Haar Imrie-trots was omgeslagen in Imrie-vernedering.


    Ze staarde een tijdje nors naar de deur, maar keek toen weer naar haar boek. Ze had het eten en drinken al geregeld en daar zou een groot deel van haar geld aan opgaan. En dan zou ze nog wekenlang meneer Loftus en zijn gevolg moeten onderhouden. Een aantal dorpsvrouwen zou de clanzaal en de familiezaal komen poetsen, aangezien het feest daar zou plaatsvinden.


    De doedelzakspeler die ze had ingehuurd wilde niet betaald worden, omdat hij het een eer vond om op Gairloch te spelen. Ze had Rory bijna gekust. Dat had ze uiteraard niet gedaan, omdat dat gênant zou zijn geweest voor de oude man, maar ze had haar tranen nauwelijks kunnen bedwingen.


    Helen klopte op de deur en liep toen schoorvoetend naar binnen.


    Ze hadden elkaar nauwelijks gesproken sinds gisteren, toen de dokter meneer Loftus voor de tweede keer had bezocht.


    Shona keek op van haar boek en nam haar gezelschapsdame op. Ze kon aan Helens opgezwollen oogleden zien dat ze had gehuild.


    “Wat is er?” vroeg ze.


    Shona had zichzelf verwend met een haardvuur en het was lekker warm in de kamer. Helen ging op de stoel tegenover haar zitten en keek naar haar knieën.


    “Helen?”


    “Heb je je wel eens ellendig gevoeld om iets wat je hebt gedaan?” vroeg Helen.


    “Heel vaak”, zei ze. “Waar voel je je schuldig over?”


    “Over het feit dat ik onverstandig heb gehandeld”, antwoordde Helen meteen.


    Shona zuchtte. “Je hebt meneer Loftus toch niet weer whisky gegeven, of wel, Helen? Of scones? Dat soort dingen mag hij helemaal niet hebben.”


    Helen schudde haar hoofd en keek nu zo neerslachtig dat Shona ongerust werd.


    Ze leunde naar voren en legde haar hand op de arm van haar vriendin. “Helen, vertel me alsjeblieft wat er aan de hand is.”


    “Ik heb soms het gevoel dat de geschiedenis zich herhaalt, jij ook?”


    Wat een vreemde vraag.


    “Hoe bedoel je?”


    “Je houdt jezelf voor dat je niet twee keer dezelfde fout moet maken, maar uiteindelijk doe je weer precies hetzelfde. Wat is er gebeurd met al die lessen die je geleerd hebt? En met de ellende die je hebt meegemaakt?”


    Shona liet zich achterover zakken in haar stoel en keek Helen aan. Hoe kon ze het weten? Ze was op tijd teruggekeerd op Gairloch, zowel na die keer in de fabriek als in Gordons huis. Shona had Helen niet in vertrouwen genomen, maar nu leek ze haar toch aan te spreken op haar gedrag.


    En terecht.


    Helen was maar een paar jaar ouder dan zij, maar in sommige opzichten was ze volwassener. Misschien omdat ze haar vader jarenlang had verzorgd. Of omdat ze straatarm was geweest na zijn dood. Dat hadden ze in ieder geval gemeen.


    “Ik ben ontzettend eenzaam geweest”, zei ze. “Wat geen excuus is om mijn verstand te verliezen. Als ik Gordon zie, verdwijnt de wereld gewoon.”


    Helen keek haar vreemd aan.


    “Ik kan het verleden niet veranderen, Helen. Maar je hebt gelijk. Ik kan wel iets veranderen aan hoe ik me nu gedraag.”


    “Wat zou je dan veranderen?” vroeg Helen.


    Shona pakte haar boek, sloeg het open, maar ze begreep niets van wat er stond. De letters dansten voor haar ogen.


    “Zeven jaar geleden kwam Gordons vader naar me toe. De generaal zei dat Gordon me een aanzoek zou doen en dat hij dat deed omdat hij en Fergus vrienden waren en omdat hij wist hoe arm we waren.” Ze sloeg het boek dicht en hield het tegen haar borst. “We hadden geen rooie cent, zie je.” Ze zuchtte. “Precies dezelfde situatie als nu, dus. De generaal zei dat Gordon met me wilde trouwen uit medelijden, en dat het zijn carrière zou schaden.”


    “Blijkbaar geloofde je hem, want je trouwde met mijn achterneef.”


    Ze knikte en wendde haar blik af. Haar moeder, die dol was geweest op alles wat uit Frankrijk kwam, had deze kamer ingericht. Had ze dat behang echt mooi gevonden? Of was het alleen maar omdat ze het in Parijs had moeten bestellen? Al die viooltjes waren een beetje druk en sommige hadden niet dezelfde kleur.


    “Was het om hem terug te pakken?” vroeg Helen. “Ben je daarom met Bruce getrouwd? Om aan Gordon te bewijzen dat iemand je begeerde?”


    Shona keek Helen geschrokken aan. Die gedachte was nooit bij haar opgekomen, hoewel Fergus destijds zijn twijfels had gehad bij haar korte verloving. Ze had tegen hem gezegd dat het was omdat ze geen geld hadden. Maar dat hadden ze sinds de dood van hun ouders al niet meer gehad. Ze had zichzelf voorgehouden dat er geen reden was om te wachten, dat Bruce stond te trappelen.


    Hadden er andere redenen meegespeeld?


    De stilte in de kamer was nu bijna tastbaar en ze wist dat Helen op een antwoord wachtte. Hoe kon ze haar de waarheid vertellen? Misschien moest ze de woorden maar gewoon uitspreken.


    “Ik ging na verloop van tijd van Bruce houden”, zei ze. “Ik was bereid met hem samen te leven. Ik wilde hem blij maken.”


    Wat ze voor Gordon voelde was iets heel anders. Hij nam al sinds ze een meisje was geweest een speciale plek in haar hart in. Toen zijn vader hem naar kostschool had gestuurd, was ze ontroostbaar geweest. Toen hij weer was teruggekomen, had de wereld beter en mooier geleken.


    Ze hadden urenlang gediscussieerd. Soms waren ze het eens geweest en soms niet. Geen onderwerp bleef onbesproken. Geen vraag was te absurd.


    Misschien dat ze deels met Bruce was getrouwd om Gordon een hak te zetten. Maar hoe kon ze dat toegeven? Hoe kon ze uitleggen hoeveel verdriet ze had gehad? Zelfs als ze zich niets had aangetrokken van wat de generaal had gezegd, zou ze zich ergens altijd hebben afgevraagd of hij toch gelijk had gehad. Ze zou het niet hebben kunnen verdragen als Gordon uit medelijden met haar was getrouwd. En ze had ook niet tussen hem en zijn toekomst in willen staan en meer van hem willen aannemen dan ze kon teruggeven.


    Helen fronste haar voorhoofd. “Wat zei sir Gordon toen je hem vertelde dat je met iemand anders ging trouwen?”


    Allemachtig, Helen wist wel altijd de pijnlijkste vragen te stellen.


    Shona stond op en legde het boek op de tafel voor haar neer. Ineens wilde ze de kamer uit vluchten, ontsnappen aan Helens vragen.


    “Heb je hem op zijn minst verteld wat je voelde?”


    Shona keek haar gezelschapsdame aan. “Wat had hij kunnen zeggen?”


    Helen keek haar met grote ogen aan. “Heb je er nooit met hem over gepraat? Nooit uitgelegd waarom je het deed?”


    Shona schudde haar hoofd.


    Zeven jaar lang had ze haar best gedaan om een gelukkig huwelijksleven op te bouwen en Gordon te vergeten. Ze had over hem gedroomd en aan hem gedacht op onbewaakte momenten.


    “Je zou gelukkig zijn geweest”, zei Helen, die niet wachtte tot Shona genoeg moed had verzameld om antwoord te geven. “Gelukkiger dan met mijn achterneef.”


    Shona gebaarde naar Helen en wilde haar opnieuw vertellen dat ze van Bruce had gehouden, maar de vrouw gaf haar niet de kans.


    “Maar in plaats daarvan besloot je de generaal te geloven,” zei Helen, “omdat dat makkelijker was.”


    Shona keek naar Helen terwijl ze die opmerking liet bezinken. “Nee,” zei ze toen, “ik geloofde hem omdat hij gelijk had.”


    Helen zei niets, en misschien was dat maar goed ook. Shona besefte dat ze zichzelf al die jaren had voorgelogen.


    “Wat doet het ertoe?” vroeg ze. “Ik kan het verleden niet veranderen.”


    “Dat is waar, maar ga je weer dezelfde fout maken, Shona?”


    “Ik begrijp niet wat je bedoelt.”


    Helen schudde haar hoofd. “Jawel. Hij is daar, heel dichtbij”, zei ze, terwijl ze in de richting van Rathmhor wees. “Heb je hem ooit verteld wat je voor hem voelde? Wat je nu voor hem voelt?”


    Shona ontweek haar blik en had er spijt van dat ze niet de kamer uit was gelopen.


    “Ik neem aan dat het feit je niets zegt betekent je dat nooit hebt gedaan”, zei Helen. “Laat deze kans niet aan je voorbijgaan. Want anders komt er een dag waarop je het verleden ongedaan wilt maken en dan zul je er weer achter komen dat het onmogelijk is. Laat je niet leiden door je trots.”


    “Het is geen kwestie van trots”, zei ze. Ze zou willen dat het zo was. “Als het iets was wat ik had misdaan, kon ik het misschien weer goedmaken.” Ze keek naar Helen, maar kon haar nauwelijks zien door de tranen die haar in de ogen waren gesprongen. “Hij wil me niet meer.”


    “En hoe weet je dat?”


    “Ik ben hier. Hij is daar. Als hij me wel wilde hebben, zou hij naar Gairloch komen.”


    “Wil jij hem? Hou je van hem? Misschien wordt het tijd dat je hem dat vertelt.”


    Shona draaide zich om en deed net alsof ze het houtsnijwerk op de deur bewonderde.


    Liefde was een woord dat ze nooit hadden gebruikt. Ze hadden het gewoon gevoeld en dat gevoel had woorden en beloftes overstegen.


    “Wat als het te laat is?” vroeg ze zachtjes.


    “Na de dood is het te laat”, zei Helen. “Tot die tijd kun je dingen rechtzetten.”


    Was dat zo? Ze begeerden elkaar nog steeds, maar was het te laat voor liefde?


    “Wat heb jij gedaan?” vroeg ze Helen in een wanhopige poging van onderwerp te veranderen. “Je zei dat je je ellendig voelde vanwege iets wat je had gedaan.”


    Helen glimlachte. “Het doet er niet meer toe”, zei ze, terwijl ze haar hoofd schudde. “Ik mag dan onverstandig zijn geweest, maar ik ben nog nooit zo dwaas geweest als jij.”


    Die opmerking stak Shona, maar ze wist dat het de waarheid was.


    

    


    “Lieve hemel”, zei Shona terwijl ze naar haar spiegelbeeld keek.


    Helen en Fergus waren erin geslaagd haar moeders grote spiegel uit de slaapkamer van meneer Loftus te halen terwijl de Amerikaan op strooptocht was in de keuken. Ze staarde verbijsterd naar zichzelf in het licht van de olielamp.


    “Ik kan me zo toch nergens vertonen.”


    Toen ze de jurk voor het eerst had gezien, had die er verre van slonzig uitgezien. Hoewel de stof een vreemde kleur had - de kleur van oude rode wijn - had het kledingstuk er verder netjes uitgezien. Ze had er alleen niet op gerekend dat haar lichaam de jurk zo goed zou vullen. Haar schouders waren bijna helemaal onbedekt en het was duidelijk te zien dat ze, nou ja, grote borsten had, aangezien je meer dan de helft ervan kon zien.


    “Het is een vrij uitdagende jurk”, zei Helen, die achter haar stond.


    “Precies”, zei Shona. “Té uitdagend.”


    “Welnee”, zei Helen tot haar verbazing.


    Ze keek haar gezelschapsdame over haar schouder aan.


    “Shona,” zei Helen, “dit is de laatste keer dat je hier gasten ontvangt, als meneer Loftus het kasteel koopt. Ook als Fergus het uiteindelijk niet wil verkopen, heb je geen geld om weer zo’n feest te geven.”


    Dat was waar.


    “Dit is de jurk waarin je afscheid neemt als een Imrie van Gairloch. Waarom zou je de gasten niet iets laten zien wat ze zich zullen herinneren?”


    “Uitdagend?” vroeg Shona onzeker.


    “Nee”, zei Helen terwijl ze haar ernstig aankeek. “Schitterend. Hij staat je echt heel goed.”


    Het was inderdaad een schitterend kledingstuk. De jurk liet niet alleen haar middel en haar borsten goed uitkomen, er zaten ook glitters op de dunne bandjes die over haar schouders liepen. Ze had geen idee wat mensen in Amerika droegen, maar ze wist zeker dat er nog nooit iemand zo’n jurk had aangehad op Gairloch.


    “Je bent al die jaren een nette weduwe geweest, Shona. Misschien wordt het tijd om eens iets uitdagends te doen.”


    Was Helen haar onthullingen van een paar dagen geleden vergeten? Wilde Helen dat ze halfnaakt in de clanzaal zou verschijnen?


    Te oordelen naar de pretlichtjes in haar ogen wel.


    “Misschien dat je wel de aandacht van een zekere Schot zult trekken”, zei Helen.


    “Het zou beter zijn als ik dat doe dan dat Miriam dat doet.” Ze draaide zich om naar Helen. “Ze is toch verloofd, of niet? Waarom hunkert ze dan niet naar haar aanstaande?”


    Helen keek haar geamuseerd aan, wat irritant en tegelijkertijd enigszins beschamend was.


    “Ik denk niet ze veel geeft om haar aanstaande. Meneer Loftus heeft de verloving geregeld. Volgens mij is deze reis bedoeld om haar een beetje te troosten. En Gairloch ook. Het kasteel is bedoeld als een huwelijksgeschenk.”


    Wat een vreselijke gedachte.


    “Maar dat wil niet zeggen”, ging Helen verder, “dat ze haar vader er niet van kan overtuigen dat een andere kandidaat misschien geschikter is.”


    “Iemand met een titel”, zei ze op matte toon. “Zoals de eerste baronet van Invergaire.”


    “Of de laird van Gairloch”, zei Helen.


    Shona was voor de tweede keer binnen een paar minuten met stomheid geslagen. Hield Helen nooit op met haar verbluffende opmerkingen?


    “Fergus? Denk je dat ze in hem geïnteresseerd is?” Misschien dat haar broer toch geen grapje had gemaakt in de clanzaal. Ze wilde niet eens denken aan de mogelijkheid dat zij en Miriam familie van elkaar zouden worden.


    Ze besloot een ander onderwerp aan te snijden. “Ik zie er echt anders uit, hè?”


    “Nee, je ziet eruit als Shona, alleen dan mooi aangekleed voor een feest.” Helen raakte even haar arm aan. “Ik zal je helpen met je haar”, zei ze terwijl ze met haar naar de kaptafel liep.


    Gelukkig hadden ze het daarna niet meer over Miriam Loftus.


    

    


    Gordon wist dat het onverstandig was om zo uit te kijken naar het feest op Gairloch.


    Shona had hem een uitnodiging gestuurd. Als hij slim was geweest, zou hij die natuurlijk hebben afgeslagen. Maar op de achterkant had ze Dank je voor je gulheid, Gordon geschreven. Ze had Rani ook uitgenodigd, een gebaar dat Gordon erg waardeerde, ook al had Rani besloten niet te gaan. Dat had hem niet verbaasd, want zijn vriend voelde zich niet op zijn gemak op dat soort gelegenheden.


    Shona had altijd precies geweten op welk moment ze dingen moest zeggen. Met dat ene zinnetje had ze zich kwetsbaar opgesteld, en uit het feit dat ze hem uitnodigde bleek dat ze grootmoedig was.


    Misschien was het onverstandig om weer terug te keren naar Gairloch, vooral voor dit feest. Moest hij vieren dat de Amerikanen zich op een plek zouden vestigen waar een eeuwenoude Schotse clan hoorde te wonen? Zouden de Imries er stilletjes tussenuit knijpen met hun zakken geld? Die gedachte kon hij niet verkroppen.


    Nee, Shona zou Gairloch tierend en gillend verlaten. Met die trotse gloed in haar ogen.


    ‘Ik heb geen geld’, hoorde hij haar weer zeggen. Haar ogen hadden helder gestaan en ze had haar gezicht stoïcijns in de plooi gehouden. Wat moest ze veel verdriet hebben gehad de afgelopen zeven jaar. Misschien was ze toch niet zo trots en onbuigzaam als hij had gedacht.


    Hij zou haar natuurlijk altijd ten huwelijk kunnen vragen. Gordon bleef staan toen die gedachte door zijn hoofd ging. Zou ze ja zeggen? Nee, hij zou zich niet weer zo kwetsbaar opstellen. Hij had van de vorige keer geleerd dat het pijnlijk was om afgewezen te worden. Nee, het was meer dan pijnlijk geweest. Ze had hem verwond, en het had jaren geduurd voor zijn wonden waren genezen.


    Hij had wel wat beters te doen dan zich op Gairloch te presenteren als een mogelijke huwelijkskandidaat. Shona had hem duidelijk gemaakt dat ze hem alleen in bed of als bankier wilde.


    Shona Imrie had deze keer niet de touwtjes in handen.


    Hij zette Shona uit zijn hoofd en probeerde aan iets anders te denken. Die middag waren de drie mannen, die inderdaad bankiers waren, weer langsgekomen bij de fabriek.


    ‘Wij vertegenwoordigen een klant die geïnteresseerd is in uw uitvinding, sir Gordon’, had de man met het grijze haar gezegd.


    Ze wilden de fabriek niet kopen. Ze wilden de springstof die hij en Rani hadden ontwikkeld. Blijkbaar wilden ze die zo graag hebben dat ze bereid waren er een fortuin voor te betalen. Hij was sprakeloos geweest toen ze het bedrag hadden genoemd.


    Gordon zou rijker zijn dan hij ooit had durven dromen. En Rani ook.


    ‘Maar als we onze uitvinding zelf op de markt brengen,’ had Rani gezegd, ‘worden we net zo rijk.’


    Wat Gordon verontrustte was de bijna obsessieve manier waarop de bankiers te werk gingen.


    ‘Is het leger hierbij betrokken?’ had hij gevraagd. Hun verbaasde blikken hadden voor zich gesproken. Ze hadden hem verzekerd dat het ministerie van Oorlog er niets mee te maken had.


    ‘Zou u bereid zijn de springstof te stelen als u er niet op een andere manier aan kunt komen?’ had Rani hun gevraagd. De mannen waren beledigd geweest. Rani had zijn schouders opgehaald.


    Hoewel Gordon hen daarin niet had aangemoedigd - integendeel - hadden ze de fabriek al drie keer bezocht.


    Toen ze na hun derde bezoek het kantoor hadden verlaten, had Rani gezegd: ‘Als de Engelsen iets willen hebben, gaan ze erachteraan. Ze pakken wat ze willen.’


    Gordon had zich afgevraagd of Rani had gedoeld op zijn eigen land en de blunders die de Engelsen daar hadden begaan Wat dat betreft hadden ze iets gemeen. Hij mocht dan een voormalig officier van het Britse leger zijn en een baronet, maar diep in zijn hart was hij een echte Schot.


    Aan de lange stoet koetsen die op weg was naar Gairloch te zien zou het feest een succes worden. Er stonden toortsen langs de oprijlaan die zouden worden aangestoken als het donker werd.


    Zelfs in het donker zou Gairloch nog de hele omgeving domineren. Net zoals Shona deed met de mensen om zich heen. Maar ze was veranderd. Ze was terughoudender, wist wanneer ze haar mond moest houden en verborg haar gevoelens achter een kalme façade.


    Hij zou willen dat hij de tijd kon terugdraaien. Dan zou hij gewoon Gordon zijn, die op weg was naar Gairloch om met trots en liefde in zijn ogen om haar hand te vragen.


    Dan zouden ze een eigen huis hebben gebouwd, niet ver van hier. Maar in plaats daarvan waren ze slaven van het verleden, als ware kinderen van Schotland.


    

    


    Een kwartier later was Helen klaar met Shona’s haar. Ze had zoveel haarspelden nodig gehad dat ze er nog een aantal uit haar eigen slaapkamer had moeten halen. Toen had ze erop gestaan Shona’s gezicht te poederen en haar lippen in te smeren met balsem.


    “Zodat je eraan denkt dat je moet glimlachen”, zei Helen streng.


    “Ik weet hoe ik me in het openbaar moet gedragen”, zei Shona geërgerd.


    Toen ze eindelijk klaar was, liep ze naar de andere kant van de kamer om zichzelf te bekijken in de spiegel. De vrouw in de spiegel had kleur op haar wangen. Had er iets in dat poeder gezeten? Helen had haar haren schitterend opgestoken.


    Het kostte haar moeite om niet in tranen uit te barsten.


    “Je hebt me mooi gemaakt”, zei ze met een stem die trilde van ontroering.


    “Je bent altijd mooi geweest”, zei Helen. “Je hebt je alleen zo ellendig gevoeld dat je het niet besefte.”


    “Ik denk dat ik vanavond wel zal opvallen.”


    Helen knikte. “Iedereen zal zich het moment waarop jij binnenkomt nog jarenlang herinneren. Shona Imrie Donegal. Je ziet er echt uit als de gravin van Morton.”


    “Ja, inderdaad.”


    Als ze de juwelen die Bruce haar had gegeven niet had verkocht, zou ze die vanavond hebben gedragen. Maar goed, ze hadden de afgelopen twee jaar geleefd van het geld dat die sieraden hadden opgebracht.


    Zou Gordon haar mooi vinden? Was ze zo dwaas om zich dat af te vragen?


    Ze draaide zich om naar Helen. “Zal ik jou nu helpen?”


    Helen schudde haar hoofd. “Ik hou niet zo van feestjes.”


    Shona ging op het bed zitten en gooide haar shawl en waaier op de deken. “Dan ga ik ook niet.”


    “Ik heb geen gezelschap nodig, Shona.”


    “Nee, ik wil dat je naar het feest komt. Sinds we op Gairloch zijn aangekomen heb je je voor iedereen uitgesloofd. Jij moet eens lekker dansen, genieten van de muziek en misschien zelfs een glaasje whisky drinken.”


    “Echt, ik lees veel liever een boek in mijn kamer.”


    “Dan doe ik dat ook.”


    Helen fronste haar voorhoofd. “Kom, Shona.”


    Shona glimlachte alleen maar. “Hoelang heb je nodig om je om te kleden?”


    “Je gaat echt niet zonder mij?”


    Shona schudde haar hoofd.


    Helen liep naar de deur en draaide zich toen om. “Je bent echt vreselijk koppig.”


    “Dat weet ik”, zei de gravin lachend.


    Toen Helen weg was, stond ze op en liep naar het raam. In de schemering kon ze nog net de koetsen onderscheiden waarin de gasten naar Gairloch werden gebracht.


    Vannacht zou het kasteel gevuld zijn met muziek en zou Gairloch de buitenwereld verwelkomen. Er was zoveel veranderd sinds de laatste keer dat er hier feest was gevierd. Fergus was gewond geraakt op het slagveld en moest nu leven met de littekens. Gordon had meer geluk gehad, maar hij was ook beschadigd.


    Ze moest er niet aan denken dat hem iets zou overkomen.


    Wat als er iets misging bij zijn stomme ontploffingen? Zou iemand dat haar dan laten weten?


    Ze drukte haar vingertoppen tegen het koele glas en deed haar ogen dicht. Op deze feestelijke avond, waarop het heden en het verleden met elkaar leken te versmelten, vroeg ze God de twee mannen van wie ze het meest hield te beschermen.


    

    


    En daar was ze dan, als een geschenk uit de hemel. Ze stond in het donker en was slechts een in het rood gehulde schaduw, maar hij zou Shona Imrie overal herkennen. Zelfs als hij in zijn doodskist lag en zij huilend afscheid van hem kwam nemen. Zijn ziel zou haar, op weg naar het hiernamaals, even aanraken om haar te bedanken voor haar tranen.


    Vanavond zou hij haar liefde moeten winnen of afscheid van haar moeten nemen. Er zat niets anders op. Hij moest weten of ze van hem hield.


    

    

  


  
    Hoofdstuk 19


    

    


    

    


    Als gastvrouw en een van de laatste afstammelingen van de Imrie-clan zou ze eigenlijk bij de voordeur moeten staan om haar gasten te ontvangen. Maar Helen had erop gestaan dat Fergus dat zou doen en dat Shona haar kleren netjes zou houden.


    Nu liep ze de trap af en tilde voorzichtig haar rokken op, terwijl ze hoopte dat haar keurslijfje niet naar beneden zou zakken. Er verscheen een blos op haar wangen toen ze besefte dat de menigte beneden was stilgevallen en haar aanstaarde.


    Ze bleef staan en kneep zo hard in de trapleuning dat ze bang was dat die zou breken.


    “Glimlachen”, zei Helen achter haar.


    Ze was natuurlijk wel eens eerder gastvrouw geweest. Bruce had niet vaak mensen uitgenodigd, maar de enkele keer dat hij dat wel had gedaan had ze zich er goed doorheen geslagen. Hij had haar zelfs achteraf een compliment gegeven. Tijdens de verschillende feestjes die ze in Edinburgh en Londen hadden bezocht, had ze zich gedragen als een vrouw van de wereld en niet als een verlegen meisje.


    Maar nu was ze ineens alle lessen van haar moeder vergeten. Iedereen die ze in haar jeugd had gekend staarde haar aan. Een zwijgende mensenmassa die… Die wat? Wat dachten ze? Wat wilden ze van haar?


    De dominee, die ze haar hele leven had gekend, keek haar enigszins verbaasd aan. Sarah Imrie McNair, een nicht van haar, hield een beker in haar hand en keek haar met grote ogen aan. Haar broer Magnus nam haar op met een wellustige blik.


    Waren ze allemaal vergeten hoe ze eruitzag?


    Helen fluisterde iets tegen haar en Shona knikte. Ze liep verder naar beneden en wierp even een blik op haar decolleté om er zeker van te zijn dat haar borsten nog netjes op hun plaats zaten.


    Gordon stond met Fergus te praten met een glas whisky in zijn hand. Hij had zich voor deze gelegenheid in zijn formele uniform gehesen, dat bestond uit een kilt en een zwarte jas. Hij had zijn zwarte haar gekamd tot het glansde. Hij was de mooiste man ter wereld.


    Op dat moment keek hij in haar richting en zijn glimlach verflauwde. Ze werden van elkaar gescheiden door een kamer vol mensen die ineens allemaal zwegen. Shona vond de kracht om de laatste paar treden af te lopen, omdat ze wist dat hij naar haar keek. Toen ze eenmaal onder aan de trap stond, wist ze niet goed wat ze moest doen. Gordon redde haar door zich door de menigte te wringen en haar zijn arm aan te bieden.


    “Je ziet er schitterend uit”, zei hij zachtjes.


    “Dat dacht ik ook net over jou”, zei ze tot zijn verbazing.


    Haar hand voelde koud aan op zijn arm, of kwam dat omdat hij zo warm was? Zijn blikken verwarmden haar.


    “Ik ben zo blij dat de jurk je past”, zei Miriam, en haar stem galmde door de zaal.


    De betovering was verbroken en de gasten begonnen weer te praten. Ze was even een prinses uit een sprookje geweest, maar dat moment was nu voorbij.


    De Amerikaanse stond ineens naast haar.


    “Het is een erg mooie jurk”, zei Shona, die zichzelf dwong te glimlachen.


    “Hij staat je heel goed”, zei Miriam. “Wat een geluk dat hij mij niet paste.”


    Moest iedereen weten dat ze een geleende jurk aanhad? Of was dat precies waarom Miriam ineens zo gul en attent was geweest?


    Shona kon wel door de grond zakken. Of misschien kon ze ontsnappen via een van de geheime gangen en gewoon verdwijnen.


    Ze haalde haar hand van Gordons arm.


    “Shona”, zei hij.


    Ze keek Gordon aan. “Dank je dat je me hebt gered”, zei ze, en ze hoopte dat hij niets zou zeggen. Ze zou het niet kunnen verdragen als hij nu aardig tegen haar deed


    Shona liep bij hem vandaan om de muzikanten te begroeten. Toen gebaarde ze de doedelzakspeler dat hij kon beginnen.


    De muziek klonk eerst zachtjes, zodat enkele gasten verbaasd opkeken, maar toen de doedelzakspeler richting de clanzaal liep, verdrongen de gasten zich in de deuropening om hem te zien spelen.


    Fergus liep achter hem aan en Shona volgde haar broer. Het was een bescheiden processie, aangezien zij de laatste twee Imries waren. De menigte week uiteen, zodat ze naar de clanzaal konden lopen.


    Toen die ceremonie achter de rug was, begaf ze zich onder de gasten en begroette mensen die ze al jaren niet meer had gezien. Ze glimlachte tot haar gezicht pijn deed terwijl ze werd omhelsd, op haar schouder werd geklopt en over haar arm werd geaaid. Elke gast riep herinneringen op.


    Elke keer als ze opkeek, zag ze Gordon naar haar kijken met een onderzoekende, vragende blik. Ze besefte dat hij haar nog nooit in zo’n blote jurk had gezien, maar ze betwijfelde of hij daarom zo naar haar keek. Hij wist tenslotte hoe ze eruitzag zonder kleren.


    Shona zag Fergus alleen in een hoekje staan en liep naar hem toe. Hij keek haar somber aan toen ze naast hem kwam staan. Ze kon aan zijn gezicht zien dat hij niet in de stemming was om naar haar te luisteren, maar dat wilde niet zeggen dat ze haar mond zou houden.


    “Hebben jij en Elizabeth al met elkaar gepraat?”


    Hij keek haar geïrriteerd aan, maar zei niets.


    “Je zult akkoord moeten gaan met de verkoop van Gairloch”, zei ze ineens. “Als je genoeg geld had, zou je Elizabeth het hof kunnen maken.”


    “Ben jij de aangewezen persoon om mij advies te geven, Shona? Volgens mij is jouw eigen leven nogal een puinhoop.”


    “Luister,” zei Shona, “ik ben niet je moeder of je verpleegster, maar je hebt iemand nodig die voor je zorgt. Je hebt duidelijk hulp nodig.”


    Ze rolde met haar ogen toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag.


    “Ik heb het niet over je been, broer. Maar over je hart.”


    Hij keek haar weer chagrijnig aan.


    Shona schudde haar hoofd en zuchtte.


    “Hebben jullie nu alweer ruzie?”


    Ze draaide zich om en zag Gordon, die hen met twee glazen whisky in zijn hand stond aan te kijken. Hij gaf Fergus een van de glazen zonder iets te zeggen.


    “Nee, we hebben alleen een meningsverschil.”


    Gordon lachte, mompelde iets en liep weer weg.


    Ze keek hem even na en toen ze zich omdraaide, zag ze dat Fergus haar glimlachend aankeek.


    “Je houdt nog steeds van hem”, zei hij op gedempte toon, zodat niemand anders hem kon horen.


    “Doe niet zo belachelijk.”


    Hij keek haar medelijdend aan.


    “Je houdt nog steeds van hem.”


    Hij moest echt ophouden met die onzin.


    “Als iemand me had opgedragen met Gordon te trouwen, zou ik ongetwijfeld tot het eind van mijn leven dolgelukkig zijn geweest. Ik ken al zijn goede kanten.”


    “Sinds wanneer doe jij wat je wordt opgedragen?” vroeg Fergus lachend.


    Ze negeerde zijn opmerking en vervolgde: “Maar de afgelopen zeven jaar heb ik mezelf gedwongen alleen zijn slechte kanten te zien.”


    “Zijn dat er zoveel, dan?”


    “Hij is trots, koppig en onuitstaanbaar”, mompelde ze.


    “Dat zouden ze ook van jou kunnen zeggen.”


    Op die opmerking ging ze ook niet in.


    “Ik denk dat hij nooit de man zou zijn geworden die hij nu is als hij niet zo in elkaar zat”, zei Fergus tot haar verbazing.


    “Gordon heeft zijn hele leven geprobeerd het zijn vader naar de zin te maken. Maar uiteindelijk koos hij ervoor tegen de wensen van zijn vader in te gaan en uit het leger te stappen. Ik denk dat er maar een paar mensen zijn aan wiens mening Gordon waarde hecht.” Fergus keek zijn zus aan. “Ben jij een van die mensen?”


    Ze liep weg zonder iets te zeggen en mengde zich onder hun gasten. Met een beetje geluk zou geen van hen over Gordon beginnen.


    

    


    “Ze mogen elkaar niet echt, hè?” zei Miriam Loftus.


    De Amerikaanse had veel te veel parfum opgedaan. De zware geur van bloemen had Fergus moeten waarschuwen dat ze eraan kwam, maar hij was in gedachten verzonken geweest.


    “Wie?”


    “Sir Gordon en Shona.”


    Het was zo’n belachelijke opmerking dat Fergus even niet wist wat hij moest zeggen. Maar toen realiseerde hij zich dat Miriam precies zag wat zijn zus en beste vriend de buitenwereld lieten zien.


    “Ze zijn jarenlang bevriend geweest”, zei hij voorzichtig.


    “Hij ziet er echt geweldig uit in zijn kilt.”


    Fergus wierp haar een geïrriteerde blik toe. Hij droeg hetzelfde uniform.


    Elizabeth had hem eerder vanavond aangestaard, maar de andere kant op gekeken toen hij haar blik had opgevangen. Had ze teruggedacht aan de Krim?


    Als een van zijn mannen was overleden, was zij telkens degene geweest die hem het nieuws had verteld. Soms had ze zijn hand vastgehouden om hem te troosten. Veel van zijn mannen waren niet overleden aan hun verwondingen, maar aan besmettelijke ziektes. Elizabeth had geweten voor risico hij liep door zo vaak naar het ziekenhuis te komen.


    ‘Je brengt jezelf in gevaar’, had ze op een dag tegen hem gezegd.


    ‘Zou het je iets uitmaken als ik ziek werd?’


    Er was een ongeruste uitdrukking op haar mooie gezicht verschenen. Hij had zich geschaamd omdat hij zijn onzekerheid had laten blijken en was snel weggegaan. Dat was voor hij al zijn moed bij elkaar had geraapt en tegen haar had gezegd dat hij van haar hield.


    Miriam zei iets. Hij drukte zijn herinneringen weg en keek haar aan. Een van de vervelende trekjes van Miriam Loftus was dat ze precies wist wanneer iemand niet zijn volledige aandacht op haar richtte.


    Hoe had hij zelfs maar kunnen overwegen haar het hof te maken? De gedachte alleen al stuitte hem tegen de borst, zelfs als hij er Gairloch mee zou kunnen redden. Ze zou een slechte kasteelvrouwe zijn en het kasteel verdiende beter. Miriam had genoeg van zijn zwijgzaamheid en liep weg.


    Gordon kwam naar hem toe met een nieuw glas whisky.


    “Ben je helderziend?” vroeg hij, terwijl hij zijn hand uitstak naar het glas.


    “Daar heb je vrienden voor.”


    Een opmerking die veel herinneringen opriep. Hij was nu niet in de stemming om zich mee te laten slepen door het verleden.


    “Het is tijd dat ik me ga gedragen als een fatsoenlijke oudere broer”, zei Fergus.


    “Is dat zo?” vroeg Gordon ongeïnteresseerd.


    “Het is een wonder dat ik zeven jaar geleden geen oom ben geworden, maar ik vraag me af of jullie deze keer weer zoveel geluk zullen hebben.”


    Gordon keek hem verbijsterd aan.


    “Wist jij ervan?”


    “Het hele dorp wist ervan. Of dacht je dat jullie vrijpartijen in het huisje onopgemerkt bleven?”


    Hij kon aan Gordons gezicht zien dat hij dat inderdaad had gedacht.


    “Wist je dan niet dat er al generaties lang over de Imries geroddeld wordt?


    “Waarom heb je er nooit eerder iets van gezegd?”


    “Wat, en toegeven dat ik wist dat je mijn zus had verleid? Dan had ik je in elkaar moeten slaan. Dat werd een beetje moeilijk toen je eenmaal mijn bevelvoerend officier werd.”


    Gordon staarde naar het glas in zijn hand. “Ik verdiende een goed pak slaag.”


    Fergus zuchtte.


    “Het is deels jouw schuld”, zei hij. “Maar ook die van Shona. Mijn zus krijgt over het algemeen wat ze wil en in dit geval wilde ze blijkbaar jou.”


    Hij schoot bijna in de lach toen hij Gordons verbaasde blik zag, maar toen zag hij Elizabeth staan. Ze keek hem aan, maar wendde haar blik meteen af. Hij keek zelf ook de andere kant op. Lieve hemel, ze waren echt een zielig stelletje bij elkaar.


    “Laat haar met rust”, zei hij tegen Gordon. Het kwam er scherper uit dan hij had bedoeld. “Ze heeft het de afgelopen jaren niet makkelijk gehad en ik wil niet dat je weer misbruik van haar maakt.”


    “Dat was ik ook niet van plan”, zei Gordon stijfjes.


    “Is er geen enkele andere vrouw die meesteres van Rath-

    mhor zou willen worden?”


    “Er is een zekere juffrouw Thompson in Londen die wel in mij geïnteresseerd is.”


    Gordon had genoeg van Fergus’ preek en besloot de tegenaanval in te zetten.


    “En hoe zit met jou en Elizabeth? Heb je tegen haar gezegd dat je van haar houdt?”


    Fergus zei niets, maar gebaarde naar zijn been.


    “Ben je van plan altijd kreupel te blijven, Fergus?”


    De laird van Gairloch keek zijn vriend verbaasd aan.


    “Je hebt verdorie een Victoria Cross gekregen. Ik had nooit verwacht dat je een lafaard zou worden.”


    Fergus voelde ineens zijn woede oplaaien. “Misschien kun je nu beter weggaan”, zei hij kwaad.


    “Wat een gastvrijheid”, zei Gordon met een glimlach.


    Fergus wist best dat hij zijn frustraties op zijn vriend botvierde, maar hij kon zich niet meer beheersen. “Ik meen het, eruit! Laat mijn zus met rust en ga mijn kasteel uit.”


    “Wat ga je doen als ik niet wegga, Fergus? Ben je zelfs te laf geworden om me eruit te gooien?”


    Fergus haalde uit en gaf Gordon een harde klap op zijn kin. Hij hoopte dat hij zijn kaak had gebroken. Gordon leek echter niet erg onder de indruk te zijn van de klap. Hij wreef over zijn kaak, maar verder niets. Hij had toch op zijn minst op de grond kunnen vallen.


    Fergus draaide zich om en wilde weglopen, maar hij zag dat Elizabeth hem aanstaarde. Dan zou ze hem maar mank zien lopen. Hij had genoeg van deze avond.


    Hij draaide zich om naar Gordon. “Ga terug naar Londen. Trouw maar met je juffrouw Thompson en laat Shona verder met rust. Je hebt haar reputatie al genoeg geschaad.”


    Toen hij de zaal uit liep, zag hij Shona staan. Ze keek hem uitdrukkingsloos aan.


    Ze had alles gehoord.


    “Jij wint”, zei hij. “Ik verkoop het kasteel. Het interesseert me niet meer of er Amerikanen op Gairloch komen wonen.”


    Er heerste een doodse stilte in de zaal. Fergus liep zo waardig mogelijk de zaal uit. Deze keer liep er geen doedelzakspeler voor hem uit.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 20


    

    


    

    


    Ze hadden de inwoners van Invergaire Glen in ieder geval genoeg gespreksstof gegeven. Ze zouden het nog jaren over het laatste optreden van de Imries hebben.


    Shona rechtte haar rug, toverde een glimlach op haar gezicht en keek Gordon aan. Ze zou iets grappigs tegen hem zeggen, misschien iets scherps, om hem te laten weten dat die juffrouw Thompson haar niets interesseerde.


    Arme Shona Imrie. Net toen iedereen dacht dat ze haar lesje had geleerd, werd ze weer verliefd op Gordon Mac-

    Dermond.


    Hij liep op haar af en haar glimlach verdween. Ze draaide zich om en liep de andere kant op.


    

    


    “Zijn alle Schotten idioten?” vroeg Elizabeth aan Fergus toen ze hem eindelijk had gevonden in de torenkamer. Dacht hij dat hij onzichtbaar was? Iedereen wist dat het zijn lievelingsplek was. “Zelfs als er geen enkele reden voor is?” voegde ze daaraan toe terwijl ze op hem af liep.


    Fergus deed net alsof ze er niet was.


    “Ik ga niet weg, ook al wil jij dat blijkbaar heel graag.”


    “Ik was vanaf het begin af aan verliefd op je”, zei hij terwijl hij naar buiten staarde. “Ik heb meerdere keren tegen je gezegd dat ik van je hield. En nu kom je mij redden? Waarom? Vind je het fijn om te zien hoe ik ben afgegleden?”


    “Is dat met je gebeurd?” Ze keek hem somber aan. “Volgens mij heb je gewoon een slechte bui. Heb je misschien ook last van zelfmedelijden?”


    “Ga weg, Elizabeth”, zei hij, en hij draaide zich weer om.


    “Nee”, zei ze. “Ik denk het niet.” Ze ging iets dichter bij hem staan.


    “Je zus denkt ik je ontloop vanwege je been”, zei ze. “Ik weet dat jouw wond niet de reden is daarvoor, maar ik begin te vermoeden dat het wel jóúw reden is om mij buiten te sluiten.”


    Ze legde haar hand op zijn schouder, maar hij schudde die van zich af.


    “Denk je nu echt dat jouw been mij ook maar íéts interesseert?” vroeg ze.


    Hij gaf geen antwoord.


    Ze zuchtte. “Mijn familie is niet zo trots als die van jou, Fergus.”


    Hij zei niets, maar schudde alleen zijn hoofd.


    Goed, dan zou ze hem de hele waarheid vertellen.


    “Ik heb je brieven nooit ontvangen”, zei ze. “Maar al had ik ze wel gekregen, dan had het toch niets uitgemaakt.”


    Hij draaide zich om en keek haar aan. “En dat kom je me nu vertellen? Ik begrijp het, Elizabeth. Je wilt niets met me te maken hebben.”


    “O Fergus, zo zit het helemaal niet.”


    “Hoe zit het in vredesnaam dan wel?”


    Ze rechtte haar rug. “Het zou niets hebben uitgemaakt, omdat ik niet kan lezen. Het is me nooit geleerd.”


    Hij keek haar een hele tijd alleen maar aan. Ze wendde haar blik af, maar dwong zichzelf toen hem aan te kijken. Dit moest voor eens en altijd afgelopen zijn.


    “Mijn vader was een dief. Mijn moeder was een prostituee. Mijn broers zijn heel erg bedreven in een hoop dingen die allemaal illegaal zijn.”


    “Ik wilde niet met je familie trouwen, Elizabeth.”


    Ze wist niet wat haar het meest verontrustte aan die uitspraak - het feit dat hij met haar had willen trouwen of het feit dat hij blijkbaar van gedachten was veranderd.


    “Ik kom uit Londen. Kensington, wat in zekere zin ook een slagveld is. Mijn moeder had zeven kinderen, van wie er drie overleden voor hun derde. We werden aan het werk gezet zodra we konden lopen. Het waren vaak geen werkzaamheden om trots op te zijn.”


    Elizabeth keek naar haar handen.


    Fergus zei niets, dus ze ging verder. “Op een dag werd ik ziek en ik werd opgenomen in het ziekenhuis van Middlesex.” Ze keek naar de houten vloer. “Pas toen ik enigszins was hersteld, besefte ik dat ik cholera had gehad en dat ik was verpleegd door Florence Nightingale zelf. Toen ik hoorde dat ze gewonden ging verplegen in de Krim, smeekte ik haar mij mee te nemen. Ik wilde alles leren wat ik kon.”


    Ze vroeg zich af of hij doorhad hoe moeilijk het voor haar was om dit allemaal op te biechten. Blijkbaar wel, want hij stak een arm naar haar uit. Ze stak afwerend haar handen op. Ze zou haar verhaal niet kunnen afmaken als hij haar aanraakte.


    “Ik kon nergens heen, Fergus, maar dat was niet de reden dat ik verpleegster wilde worden. Ik kwam erachter dat ik vergat waar ik vandaan kwam als ik anderen hielp.” Ze ging bij het raam staan. “Juffrouw Nightingale leerde me hoe ik moest praten, hoe ik me moest kleden en hoe ik een beter mens kon worden.”


    “Je hebt je verleden en Londen duidelijk mijlenver achter je gelaten.”


    Ze keek hem aan.


    “Denk je nu echt dat het me iets interesseert hoe arm en crimineel je familie is?” zei Fergus. “Ik kom uit een familie met een eeuwenlange geschiedenis en ik ben straatarm. Ik ben de laird van dit kasteel, maar ik heb niet eens genoeg geld om het dak te repareren of schapen te kopen.”


    “Mooi”, zei ze.


    “Mooi?” Fergus trok zijn wenkbrauwen op. “Mooi?”


    “Je bent een erg indrukwekkende man, Fergus. Laird van Gairloch, leider van de Imrie-clan. En dan ook nog een Victoria Cross. Als je geen geld hebt, hebben we in ieder geval iets gemeen.”


    “Jij hebt meer dan ik.”


    “Hoe kun je dat nu zeggen? Het enige wat ik heb is het loon dat meneer Loftus me geeft. Ik heb geen familie, geen geschiedenis.”


    “Je hebt iets wat in mijn ogen veel waardevoller is”, zei hij. “Mijn hart.”


    Haar adem stokte.


    “Maar als echtgenoot heb ik je niets te bieden”, ging hij verder.


    “Hoe kom je daar nu bij?” zei ze terwijl ze naar hem toe liep en haar hand op zijn borst legde. Haar andere hand legde ze tegen zijn wang en ze streelde zijn mondhoek met haar duim. “Je bent zo’n knappe man.”


    “Een man die van je houdt.”


    Ze keek hem aan.


    “Ik ben altijd van je blijven houden”, zei Fergus.


    Hetzelfde gold voor haar. Er welden tranen op in haar ogen.


    “Met uw verwondingen heeft u eigenlijk doorlopend medische verzorging nodig, majoor Imrie.”


    Tot haar verbazing en verrukking lachte hij.


    “Biedt u mij uw diensten als verpleegster aan, juffrouw Jamison?”


    “Ik denk dat het een functie is die aansluit bij mijn ervaring, majoor Imrie.”


    “Ik kan u maar een schamel loon bieden.”


    Ze keek om zich heen. “Maar wel een schitterend kasteel om in te wonen. Je gaat het toch niet verkopen, hè? Jij en Gairloch horen bij elkaar.”


    “Ik ben bang dat ik geen keus heb.”


    “Er moet toch een andere oplossing zijn, Fergus.”


    “We bedenken wel iets, Elizabeth”, zei hij.


    Haar hart zwol op en ze kreeg tranen in haar ogen.


    “Maar samen, goed?” Hij stak zijn arm naar haar uit. “Ik wil je nooit meer kwijt.”


    Ze glimlachte, terwijl de tranen haar over de wangen liepen.


    Toen kuste hij haar voor het eerst. Op een of andere manier voelde het goed dat hij tot nu gewacht had, tot ze hier op Gairloch waren en de wereld even zijn adem leek in te houden terwijl hij zijn lippen op de hare drukte.


    

    


    Er was een storm op komst. Shona voelde het aan de broeierige lucht en de wind die was opgestoken. Dat paste prima bij haar stemming. Ze zou op de binnenplaats in de regen kunnen gaan staan zodat niemand zag dat ze huilde. Maar zouden het tranen van frustratie, woede of verdriet zijn?


    Ze had haar taak als gastvrouw verzaakt en was naar de bibliotheek gevlucht. Dit vertrek, waar de geur van verschimmeld papier en het leer van oude boekomslagen hing, was van kinds af aan haar toevluchtsoord geweest.


    “Ben je je weer aan het verschuilen, Shona Imrie?”


    Ze draaide zich om en zag Gordon staan.


    “Donegal”, zei ze, en ze stak haar kin in de lucht. “Mijn echtgenoot was Bruce Donegal, de achtste graaf van Morton.”


    “Alsof ik dat ooit zou kunnen vergeten”, zei hij.


    “Blijkbaar kun je het niet onthouden.”


    Hij keek haar aan alsof hij haar voor het eerst zag, of nam hij haar voor de laatste keer op voordat hij naar Engeland reisde om te trouwen?


    “Moet ik me gevleid voelen omdat je hier bent en niet op weg naar een of andere meid in Londen?”


    “Ben je jaloers, Shona?” vroeg hij met een zelfvoldane glimlach.


    “Jaloers? Waarom zou ik dat zijn, Gordon? Je bent hier en niet daar, toch?”


    Ze zag de gloed in zijn ogen. “Inderdaad.”


    Hij kwam op haar af, besloop haar alsof ze een hert was en hij een hongerig roofdier. Nou, ze zou zich niet in een hoekje laten jagen.


    Ze bleef staan waar ze stond, sloeg haar armen over elkaar en keek hem aan. Toen ze besefte dat ze op die manier haar boezem nog meer benadrukte en hij zijn ogen er niet van af kon houden, liet ze haar armen langs haar lichaam hangen.


    “Wat wil je?”


    “Ik zou kunnen zeggen dat ik jóú wil”, zei hij met een scheve glimlach. “Maar zo werkt ons spelletje niet, hè?”


    “Welk spelletje bedoel je, Gordon?”


    “Ons doorlopende duel. Het aanvallen en terugtrekken. Als we ooit bij elkaar kwamen, zouden we onverslaanbaar zijn.”


    Hij stak zijn hand uit en liet zijn vinger over haar arm glijden. Ze deed een stap achteruit, zodat hij haar niet kon aanraken.


    “Maar we komen alleen maar bij elkaar met onze lichamen.”


    Dacht hij nu echt dat ze zich zou laten verleiden terwijl er tweehonderd gasten in het kasteel waren?


    Gordon kwam op haar af en duwde haar met haar rug tegen een boekenkast, zodat ze niet kon ontsnappen.


    Hij keek naar haar borsten, die tussen hen in geklemd zaten, en zei zachtjes: “Mooie jurk. Ik zou echter willen dat je hem alleen voor mij draagt. Ik krijg een slecht humeur als ik andere mannen naar je zie kijken.”


    “Dus die slechte bui van daarnet was hun schuld?”


    “En die van jou.”


    “Mijn schuld?” vroeg ze verbaasd. “Ik heb de hele avond nauwelijks met je gepraat.” Ze had zelfs haar best gedaan om hem te ontlopen.


    “Daar ben ik me maar al te zeer van bewust”, zei hij. “Misschien kreeg ik daarom wel een slecht humeur.” Hij liet zijn vinger over haar onderlip glijden. “Je lippen moeten nodig gekust worden”, zei hij.


    Gordons kussen waren een val.


    “Ik wil niet dat je me aanraakt”, zei Shona. “Ik wil dat je me met rust laat.”


    “Krijgt de formidabele Shona Imrie Donegal, gravin van Morton, altijd wat ze wil?” Het was bijna een grom.


    Ze gaf geen antwoord. Wat zou ze moeten zeggen? Dat ze de afgelopen zeven jaar niet had gehad wat ze echt wilde hebben?


    Ze schrok toen hij zijn handen op haar borsten legde. Haar verraderlijke lichaam reageerde meteen op zijn aanraking. Haar tepels werden hard terwijl haar hart begon te bonzen.


    En het enige wat hij deed was haar vasthouden.


    “Ik zou je hier kunnen nemen”, zei hij. “Tegen een van de boekenkasten. Of tegen de muur. Een kilt maakt het allemaal een stuk makkelijker.”


    Hij zou het kunnen doen en ze zou hem niet tegenhouden. Ze zou hem zelfs aanmoedigen.


    Maar toen dacht ze terug aan wat ze in de clanzaal gehoord had en haar begeerte bekoelde.


    “Ga weg. Of ben je hier alleen zodat je naar mijn borsten kunt kijken, net als al die andere mannen?”


    Hij glimlachte. “Ik wil je kussen, maar dat lijkt me op dit moment een beetje riskant.”


    Ze keek hem aan zonder iets te zeggen en hield zichzelf voor dat Fergus het over een vrouw in Londen had gehad. Ze wilde geen tweede viool spelen of als plaatsvervanger voor iemand anders dienen. Hield hij van haar?


    Tot haar verbazing pakte hij een van de schouderbandjes van haar jurk en speldde haar moeders broche erop.


    “Als je hem op een betere plek had willen dragen, had je een minder blote jurk moeten aantrekken.”


    Ze keek hem verbijsterd aan.


    “Ik was nooit van plan je broche te houden”, zei hij, terwijl hij een stap naar achteren deed.


    “Ik heb jouw liefdadigheid niet nodig, Gordon Mac-

    Dermond.”


    De uitdrukking op zijn gezicht veranderde. Zijn schitterende blauwe ogen verhardden.


    “Nee, je wilt helemaal niets van mij aannemen. Behalve lust. Weet je wat, Shona? Ik heb besloten iets kieskeuriger te worden wat betreft de vrouwen met wie ik het bed deel.”


    Wat bedoelde hij daarmee?


    Ze wilde de broche afdoen, maar voor ze daar de kans toe kreeg draaide hij zich om en liep hij de bibliotheek uit, net zo trots en koppig als een Imrie.


    Nu had ze echt zin om eens goed uit te huilen, maar daar was geen tijd voor. Misschien kon ze na afloop van het feest zwelgen in haar verdriet.


    Haar droevige gedachten werden onderbroken door een geluid. In eerste instantie dacht ze dat er iemand de bibliotheek binnenkwam. Shona drukte haar koele handen tegen haar verhitte wangen en probeerde zichzelf tot kalmte te manen. Ze wilde zichzelf niet weer belachelijk maken.


    Het geluid kwam echter uit de geheime gang. Het klonk alsof iemand op zoek was naar de uitgang.


    Ze trok aan de ring in de boekenkast en keek toe terwijl de deur openging.


    Toen werd alles zwart.
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    Helen Paterson had zich nog nooit zo goed vermaakt. Ze danste een paar volksdansen, ook al kende ze de passen niet. De andere dansers lachten zich slap als ze een stap naar rechts deed terwijl het eigenlijk links had moeten zijn.


    Ze had ook een paar slokken whisky gedronken. Nou ja, misschien iets meer dan een paar slokken. De wereld was nu warm en rozig, en iedereen lachte naar haar en vond haar aardig. Ze was hen zo dankbaar dat ze hen allemaal wilde kussen en omhelzen.


    Blijkbaar was het niet de bedoeling dat ze iedereen die ze tegenkwam knuffelde, want dan lachte iedereen nog harder. Maar ze voelde zich helemaal niet beledigd. Hoe kon je je nu beledigd voelen door mensen die lachten?


    Naarmate het feest voortduurde, werd Helen zich er steeds meer van bewust dat er iets niet klopte. Toen het buiten al weer licht aan het worden was, besefte ze ineens wat het was. Shona was niet op het feest.


    Fergus was weer in de clanzaal verschenen met Elizabeth aan zijn arm. Ze hadden twee keer met elkaar gedanst en hij had Elizabeth twee keer in het openbaar op de wang gekust, tot de verbazing en het ongenoegen van de Amerikanen.


    Zou Shona hier blij mee zijn geweest? Waar was ze in

    ’s hemelsnaam?


    De kok en de dienstmeid serveerden een ontbijt voor de gasten en daarna vertrokken de feestvierders druppelsgewijs.


    Fergus en Elizabeth stonden bij de deur de gasten uit te laten en Helen ging achter hen staan. “Hebben jullie Shona gezien?”


    Fergus schudde zijn hoofd en keek toen naar Elizabeth, die naar haar werkgever liep om hem te verzorgen.


    “Meneer Loftus zal een nieuwe verpleegster moeten zoeken”, zei hij.


    Had hij nu echt verwacht dat Helen verbaasd zou zijn? Het was vanaf dag één duidelijk geweest dat ze verliefd op elkaar waren.


    “Fergus”, zei ze enigszins geërgerd. “Shona. Waarom is ze de hele avond niet op het feest geweest?”


    Fergus haalde zijn schouders op. “Gordon is vroeg vertrokken, misschien is ze met hem meegegaan.” Helen keek hem verbijsterd aan. Hoe kon hij zijn zus van zoiets schandaligs beschuldigen?


    Ze liep naar boven om te controleren of Shona in haar slaapkamer was. Dat was niet o. Waarschijnlijk was ze inderdaad met Gordon meegegaan, en ze zou het Helen niet in dank afnemen als ze daar de aandacht op vestigde door naar haar op zoek te gaan.


    Helen ging met een vervelend gevoel naar bed. Ze hoopte maar dat het aan de whisky lag.


    

    


    Shona hoorde een ruwe stem naast haar die zei: “Nu heb ik je eindelijk. Je zult niemand meer tot last zijn.”


    De woorden leken urenlang in haar oren na te galmen en toen hoorde ze het geluid van wegstervende voetstappen.


    Shona deed haar ogen dicht, maar de pijn ging niet weg. Ze bracht langzaam haar hand naar haar hoofd en voelde iets nats. Bloed?


    Ze lag in het donker in de geheime gang. Ze wilde rechtop gaan zitten toen ze ongedierte hoorde ritselen, maar ze was duizelig en misselijk en had de kracht niet.


    Uiteindelijk besloot ze dat het makkelijker was om gewoon te blijven liggen en te doen alsof het allemaal een droom was.

  


  
    Hoofdstuk 22


    

    


    

    


    Anne hoorde het geluid van de doedelzak, het teken dat ze moest vertrekken.


    Ze had maar heel weinig ingepakt, omdat ze het gevoel had dat de meeste spullen van haar man waren.


    Voor het eerst in haar leven deed ze iets wat verboden en slecht was. Zij en Brian zouden hier weggaan en ergens anders gaan wonen, waar men zou denken dat ze man en vrouw waren. Ze had de liefde bedreven met Brian en ze had geen schaamte gevoeld. Pas toen haar man een aantal nachten daarop naar haar bed was gekomen, had ze zich bevuild gevoeld. Dat was voor haar een bevestiging geweest dat ze moest vertrekken.


    Het enige wat ze meenam was een zilveren haarborstel, een miniatuurportret van haar ouders en een haarlok van elk van haar zonen. Ze zou hen nooit vergeten, hoewel ze na vandaag waarschijnlijk nooit meer haar naam zouden uitspreken.


    Anne glipte voorzichtig de bibliotheek in. Ze deed moeiteloos de geheime deur open. De verborgen gang was bedoeld als een vluchtweg voor het geval de familie van de clanleider op Gairloch vast zou komen te zitten, en dat was precies waar ze hem nu voor gebruikte.


    

    


    Shona slaagde er eindelijk in op haar wankele benen te gaan staan. Ze trok aan de kandelaar aan de muur om de deur open te doen, maar er gebeurde niets. Ze probeerde het nog een keer. De deur ging niet open. Shona dwong zichzelf rustig te blijven. Blijkbaar klemde de deur van de bibliotheek, maar er waren nog minstens tien andere uitgangen. Ze schrok op toen ze een geluid hoorde dat op een zucht leek.


    “Wie is daar?”


    Geen antwoord.


    De dichtstbijzijnde deur was die in de clanzaal. Ze liep de gang door, sloeg linksaf en telde haar passen terwijl ze haar rechterhand over de muur liet glijden.


    Shona zag een kleine rechthoek van licht opdoemen en glimlachte terwijl ze ernaartoe liep.


    Ze ging op haar tenen staan en keek de clanzaal in. De gasten dansten de volksdansen die ze als kind had geleerd.


    Ze was zich ervan bewust dat ze zich dood zouden schrikken als ze nu tevoorschijn kwam. En ze zouden de geheime gang zien. Maar ze was niet van plan hier te wachten tot haar gasten waren vertrokken.


    Shona trok aan de kandelaar. De deur ging niet open. Ze trok opnieuw en hoorde alleen het geluid van metaal dat over metaal schuurde. Had iemand de deur met opzet geblokkeerd?


    Ze bonsde met haar vuisten op de deur. Die was aan de andere kant van baksteen en door het lawaai van het feest kon niemand haar horen.


    “Ik zit opgesloten in de gang!”


    Niemand keek op.


    “Ik ben hier!”


    Na een minuut gaf ze het op, omdat ze haar toch niet konden horen. Shona voelde de paniek die ze tot nu toe had weten te onderdrukken opkomen.


    Rustig aan, Shona Imrie, zei ze tegen zichzelf. Er waren nog genoeg andere deuren. Ze konden niet allemaal kapot zijn.


    Maar was kapot wel het juiste woord? Ze kreeg de indruk dat ze waren gesaboteerd om haar in de val te laten lopen.


    Had Miriam dit gedaan om haar terug te pakken? Zou ze haar na een paar uur vrijlaten, als ze vond dat Shona genoeg had geleden?


    Ze voelde haar hart bonzen in een onregelmatig ritme. Klopte het niet te hard? Zou het stil blijven staan van angst?


    Hou op, Shona. Je bent een Imrie, sprak ze zichzelf toe.


    Ze liet zich tegen de muur zakken, ging op de vloer zitten en trok haar knieën op.


    Shona kon twee dingen doen: wachten tot de ochtend, of de uitgang bij de klif proberen te vinden. Die route kende ze zo goed dat ze zelfs in het donker de weg zou kunnen vinden.


    Het vooruitzicht van in de gang te moeten wachten stond haar helemaal niet aan, vooral omdat ze het met de minuut kouder kreeg.


    

    


    “Waar ga je heen, Anne?”


    Er ging een rilling door haar heen.


    Ze draaide zich langzaam om en keek haar man aan. Magnus stond met een toorts in zijn hand in de gang. De deur sloeg achter hem dicht.


    “Met een bundel kleren en je beste jurk aan en je haar net zo opgestoken als tijdens onze bruiloft? Waar ga je heen, Anne?”


    “Wat doe je hier, Magnus?”


    Hij kwam op haar af en ze voelde angst opkomen toen ze zijn wrede glimlach zag.


    “Waar ga je heen, Anne?”


    “Wat interesseert jou dat?”


    “Je bent van plan er met hem vandoor te gaan, of niet?”


    Hij was ooit knap geweest, maar zijn wreedheid had zijn gezicht vervormd. “Brian met zijn doedelzak. De enige man die me niets verschuldigd was, behalve vriendschap.”


    “Hij is je vriend, Magnus.”


    “Een vriend die mijn vrouw steelt?”


    Hoe kon hij haar stelen? Ze was niet zijn eigendom, maar ze wist dat hij haar zou slaan als ze dat zei. In de ogen van haar man was ze maar goed geweest voor één ding; om zijn kinderen te baren. Toen ze haar taak had volbracht, had hij haar aan de kant geschoven.


    “Je gaat niet bij me weg, Anne.”


    Hij greep haar bij haar arm.


    “Waar hebben jullie afgesproken?”


    Toen ze niets zei, schudde hij haar door elkaar. “Vertel op.”


    Ze schudde haar hoofd en kneep haar ogen dicht toen hij haar arm achter haar rug draaide.


    “Vertel het me.”


    Ze zou zo lang mogelijk haar mond houden. Hopelijk zou Brian na een tijdje besluiten dat hij lang genoeg had gewacht. Ze hoopte maar dat hij niet naar zijn huis zou terugkeren, maar in zijn eentje zou weggaan.


    God, laat Brian alstublieft weggaan voor ik Magnus vertel dat hij op me wacht bij het klif dat over Loch Mor uitkijkt, dacht ze.


    Tegen de tijd dat Magnus met haar gehavende en bloedende lichaam in zijn armen door de gangen naar de grot liep, voelde Anne geen pijn meer. Haar enige gedachte was dat ze de man van wie ze hield had verraden.


    Ze smeekte God Brian te helpen aan Magnus en zijn mannen te ontkomen.


    Toen ze Brian naar haar toe brachten in de grot, met nog slechts een sprankje leven in zijn lichaam, wierp ze zich op hem, huilde en verwelkomde de hemel.


    

    


    Helen kon niet slapen.


    Een paar minuten eerder was ze Shona’s kamer in geglipt en haar hart was ineengekrompen toen ze het lege bed had gezien. Nu was ze zich aan het aankleden, en ze vroeg zich af of ze de moed zou kunnen opbrengen om te doen wat ze van plan was.


    Het zou een schandaal veroorzaken als Shona inderdaad bij Gordon was.


    Maar wat als dat niet zo was?


    Toen ze eenmaal aangekleed was, streek ze haar rokken glad en keek uit het raam. Het was mistig en ze kon het pad dat naar Rathmhor leidde niet zien.


    Als ze verstandig was, zou ze op Gairloch blijven tot het echt helemaal licht was en de mist optrok.


    Maar ze was ervan overtuigd dat er iets mis was. Ze zette haar hoed op, knoopte de linten vast onder haar kin en knikte naar zichzelf in de spiegel.


    Of het nu wel of niet verstandig was, ze ging op zoek naar Shona.


    

    


    Shona werd wakker van de kou.


    Ze zat met haar rug tegen de muur. Ze knipperde met haar ogen, maar het bleef even donker.


    Hoelang zat ze nu al opgesloten in de gangen? Lang genoeg om erachter te komen dat in ieder geval zes deuren geblokkeerd waren.


    Was het feest al afgelopen? Misschien zou iemand haar nu wel horen als ze terugkeerde naar de clanzaal.


    Ze was uren geleden in elkaar gezakt toen ze had beseft dat ze de uitgang bij het klif niet kon vinden. Was ze ooit eerder in dit gedeelte van de gangen geweest?


    Shona stond langzaam op en wilde dat ze niet zo gedesoriënteerd was. Niets kwam haar bekend voor. Ze was hier nog nooit geweest en het was haar ook duidelijk geworden dat ze hier helemaal alleen was.


    Ze was Shona Imrie en ze was doodsbang.


    

    

  


  
    Hoofdstuk 23


    

    


    

    


    “Het spijt me dat ik u stoor”, zei Helen Paterson met een bezorgd gezicht.


    Ze wierp een blik op de huishoudster en Gordon knikte naar mevrouw MacKenzie om aan te geven dat hij hun onverwachte - en vroege - gast alleen wilde spreken.


    “Wilt u dat ik thee breng?” vroeg mevrouw MacKenzie.


    Hij schudde zijn hoofd. Het zag er niet naar uit dat Helen hier kwam om een praatje te maken. “Wat is er, Helen?” vroeg hij toen de huishoudster weg was.


    “Ik weet niet goed hoe ik het u moet vragen. Het ligt nogal gevoelig.”


    “Heeft het te maken met Shona?” vroeg hij geduldig.


    Ze knikte en haar hoed schudde op en neer.


    “Ze is niet hier. Had je dat verwacht?”


    Helens gezicht werd vuurrood.


    “Ze is niet op Gairloch, ziet u, dus ik dacht dat ze misschien bij u was.”


    Hij pakte haar bij de arm. “Wat bedoel je, ze is niet op Gairloch? Waar is ze dan wel?”


    “Dat is het ’m nu juist, sir Gordon. Dat weet ik niet. Ik heb haar niet meer gezien sinds ze gisteravond de clanzaal uit liep. U bent toch achter haar aan gegaan, of niet?”


    Hij knikte. Maar hun ontmoeting had maar een paar minuten geduurd. Waar was Shona daarna naartoe gegaan?


    “Ik ben erg bezorgd, sir Gordon”, zei Helen.


    Het feit dat de praktische, nuchtere Helen zich zorgen maakte, joeg hem angst aan.


    

    


    Shona sloeg linksaf toen ze bij een kruising kwam, maar twijfelde toen. Dit kon niet kloppen. De vloer van de gang liep nu omhoog, maar ze zag nergens het licht van de clanzaal. Ze zette haar handen tegen de muur, deed haar ogen dicht en dwong zichzelf haar kalmte te bewaren. Toen deed ze haar ogen weer open en ging in gedachten na hoe ze was gelopen. Ze kwam tot de conclusie dat ze hopeloos verdwaald was.


    Er liep iets over haar hand en ze trok hem terug. Shona pakte haar rokken vast en liep weer terug in de richting waar ze vandaan was gekomen. Waar was de kruising gebleven?


    Die kon toch niet weg zijn?


    Ze verzette zich tegen haar opkomende paniek. Ik ben een Imrie, zei ze tegen zichzelf. Ik ben Shona Imrie.


    Misschien was ze wel gewoon een dwaze vrouw die in het verleden veel te trots was geweest. Ze had Gairloch tenslotte niet zelf gebouwd, dat hadden haar voorouders gedaan. Haar titel van gravin van Morton had ze verkregen dankzij een huwelijk waar ze geen moeite voor had hoeven doen. Wat had ze eigenlijk zelf gepresteerd?


    Ze had de afgelopen twee jaar overleefd, terwijl menigeen het zou hebben opgegeven. Ze had Fergus verzorgd en had ervoor gezorgd dat hij, Helen en zijzelf een dak boven hun hoofd hadden, hoewel het ernaar uitzag dat ze haar in de gevangenis zouden gooien omdat ze haar schulden niet kon betalen. Toch had ze elke ochtend geprobeerd de zaken van de zonnige kant te bekijken en een oplossing voor haar problemen te vinden.


    Dat had ze zelf gepresteerd, maar het was niet echt iets om over op te scheppen.


    Haar leven was een puinhoop en ze kon de energie niet meer opbrengen om te doen of het niet zo was. Haar huwelijk met Bruce was een ramp geweest, een beleefde, vriendelijke, saaie ramp, omdat ze haar hele leven verliefd was geweest op Gordon.


    Shona had het bij het verkeerde eind gehad. Liefde was wél noodzakelijk. Liefde stond niet los van alle andere emoties, maar was vervlochten met haar hart, geest en ziel. Ze had ooit gezegd dat zij, Shona Imrie, geen liefdadigheid van een man zou accepteren. Dat ze een man nooit ergens om zou smeken. Ze had het zeven jaar geleden gezegd. Ze had het een week geleden gezegd. Ze had het gisteren nog gezegd. En nu?


    Gordon, red me, dacht Shona.


    

    


    Toen Gordon en Helen op Gairloch aankwamen, zat meneer Loftus als een koning aan het hoofd van de ontbijttafel, met voor zich een berg bacon, scones en iets wat op stamppot leek. Helen maakte een afkeurend geluid toen ze zag wat de Amerikaan op zijn bord had liggen. “U zou geen bacon moeten eten, meneer Loftus”, zei ze. “Elizabeth, moet je niet wat beter voor je patiënt zorgen?”


    “Ik vrees dat Elizabeth haar ontslag heeft ingediend, mevrouw Paterson”, zei Fergus terwijl hij opstond. “Ik heb haar ten huwelijk gevraagd en ze heeft ja gezegd.”


    Gordons kin deed nog steeds pijn en hij verwachtte niet dat Fergus zat te wachten op zijn gelukwensen. Hij was verbaasd toen zijn vriend opstond, zachtjes iets tegen Elizabeth zei en op hem af liep. Gordon verstijfde. Als Fergus wilde vechten, was dat prima, maar niet nu. Op dit moment had hij iets belangrijkers aan zijn hoofd.


    “Heb jij Shona gezien?”


    Fergus bleef staan. Hij fronste zijn voorhoofd en vroeg: “Sinds wanneer?”


    “Vanochtend. Of gisteravond”, zei hij, terwijl hij een blik op Helen wierp.


    “Het lijkt erop dat ze is verdwenen”, zei Helen. “Haar bed is niet beslapen.”


    Fergus zei even niets en draaide zich toen om naar de tafel. “Heeft iemand Shona gezien sinds gisteravond?”


    Miriam knabbelde aan haar toast. “Nee. Ik hoop dat haar niets ernstigs is overkomen, want die jurk die ik haar heb geleend is erg duur.” Ze keek hen onschuldig aan. “Ze had toch wel door dat ik hem alleen maar aan haar geleend had, hoop ik?”


    Fergus gaf geen antwoord en keek naar meneer Loftus, die volledig in beslag werd genomen door zijn ontbijt. Helmut was weer afwezig. Dat gold ook voor Oude Ned, maar dat was op zich niet vreemd, zo vroeg op de dag.


    “Meneer Loftus,” zei Fergus, “heeft u mijn zus gezien?”


    De Amerikaan schudde alleen zijn hoofd.


    Fergus draaide zich om en keek Gordon aan. Hij kon Fergus’ onuitgesproken vraag bijna horen. Heb je haar mee naar huis genomen?


    Gordon schudde zijn hoofd.


    “Dan moeten we Gairloch van boven tot onder doorzoeken”, zei Helen. “Ik heb alleen in de openbare zalen gezocht, Fergus.”


    “Ik neem de eerste verdieping voor mijn rekening”, zei Elizabeth, en ze stond op.


    Fergus knikte en ging naast haar staan. Blijkbaar ging hij met haar mee.


    Miriam bood niet aan te helpen met zoeken en niemand voelde de behoefte om het haar te vragen.


    “Ik zal de openbare zalen nog een keer doorzoeken”, zei Helen.


    “Prima”, zei Gordon. “Misschien kunnen de kok en Jennie op de tweede verdieping zoeken, terwijl ik de bijgebouwen uitkam.”


    “Waar kan ze toch zijn?” vroeg Helen. Gordon gaf haar een klopje op de arm, omdat hij niet wist wat hij moest zeggen.


    Toen hij de stal binnenliep, zag hij dat Oude Ned vrolijk zingend de stallen aan het uitmesten was. Hij keek de man even aandachtig aan. Ned was niet nuchter. Hij was zelfs bijna dronken.


    “Heb jij Shona gezien, Ned?”


    De oudere man draaide zich razendsnel om en stak zijn hooivork als een wapen omhoog.


    “Ik schrok me een ongeluk”, zei Ned. “Ik dacht dat u een geest was.”


    “Een geest?”


    “Een van de geesten van Gairloch. De doedelzakspeler en zijn geliefde, die door de gangen dolen, op zoek naar elkaar.”


    Gordon knikte.


    “Waar is Helmut?”


    “Die Duitser?”


    Ned liep naar de deur van de stal en wees in westelijke richting. “Hij is aan het paardrijden. Hij heeft volgens mij een hekel aan Gairloch.”


    “Ontbreken er geen andere paarden?”


    Ned schudde zijn hoofd.


    “Denk je dat de Amerikanen het erg vinden als ik een paard van ze leen?”


    “Het is beter dat erop gereden wordt dan dat ze hier dik staan te worden”, zei Ned, en hij zong weer verder.


    Gordon reed in de richting die Ned had aangegeven en hoopte dat Helmut wist waar Shona was.


    

    


    Shona trok verbaasd haar hand terug toen ze voelde dat de muur, die tot nu toe recht had gelopen, hier ineens rond liep. Haar vader had haar verteld dat er plekken in de gangen waren waar eerdere generaties van hun clan wapens hadden verborgen. Of, later, hun kilts en doedelzakken. Ze was nooit dat soort geheime bergplaatsen tegengekomen, maar ze was er de afgelopen paar uur al achter gekomen dat ze de gangen een stuk minder goed kende dan ze had gedacht.


    Weer een geval van hoogmoed die voor de val komt.


    Wat had ze aan trots als er verder niets meer over was? Waarom zou ze de schijn nog langer ophouden? Trots had haar hart niet verwarmd, of haar vastgehouden, of haar leven makkelijker gemaakt. Laat de wereld maar zien wie en wat ze was.


    Shona struikelde ergens over en hoorde het geluid van metaal op steen. Ze voelde op de grond tot ze een dikke ketting in haar hand hield. Nieuwsgierig geworden volgde ze de ketting.


    Ze liet zich op haar knieën vallen en onderdrukte een gil. Er was toch niemand die haar kon horen, behalve zijzelf en haar twee metgezellen.


    

    


    Tegen twaalf uur ’s middags hadden ze Gairloch van onder tot boven doorzocht. Shona was spoorloos verdwenen.


    “Zou ze met de boot het meer op zijn gegaan?” vroeg Elizabeth aan Helen. Ze stonden samen met Fergus in de clanzaal. Meneer Loftus en Miriam waren naar hun kamers gegaan. De Amerikanen maakten zich blijkbaar niet zo druk over Shona. Miriam had haar verdwijning eerst als een spannend spel beschouwd, maar had haar interesse al snel verloren.


    “Het is een heel diep meer”, zei Fergus, die hen allebei bezorgd aankeek. “En koud. Als er iets met haar gebeurd is…”


    Niemand maakte zijn zin af.


    “Nee”, zei Gordon, die de clanzaal kwam binnenlopen. “Dat zou ze nooit doen. En daarbij liggen alle boten in het boothuis.


    “Dan zullen we het bos moeten doorzoeken”, zei Fergus. “Misschien is ze gevallen en is ze gewond geraakt.”


    Gordon knikte. “De koetsiers zijn daar al naar haar op zoek, onder leiding van Helmut.”


    “Helmut?”


    “Blijkbaar moet hij niets hebben van Gairloch”, zei Gordon. “Hij zei dat hij de geesten hier te opdringerig vindt. Heel anders dan waar hij vandaan komt. Hij is de afgelopen twee weken elke nacht wakker geworden van hun gebonk en geklop. Maar vanochtend was voor hem de bekende druppel. Hij werd gewekt door de bean tuiream zelf.”


    “De huilende vrouw?” vroeg Helen.


    Fergus knikte. “Shona zei altijd dat de bean tuiream een voorbode van een belangrijke gebeurtenis voor de Imrie-clan was.”


    “Belangrijk of gruwelijk?” vroeg Helen.


    “De bean tuiream”, zei Gordon nadenkend terwijl hij zich omdraaide. “Heeft iemand in de verborgen gangen gekeken?”


    “Nee”, zei Fergus. “Maar Shona kent die gangen als geen ander.”


    “Misschien is haar iets overkomen”, zei Gordon, en hij probeerde de angst die ineens in hem opkwam de kop in te drukken.


    Fergus drukte een steen van de haard in om de deur open te doen.


    “Hij gaat niet open.”


    “Ze zou opgesloten kunnen zitten”, zei Gordon, terwijl hij met zijn vinger de bijna onzichtbare omtrek van de deur volgde.


    Fergus zei niets en drukte de steen opnieuw in.


    De deur ging nog steeds niet open.


    Fergus deed een stap naar achteren en keek Gordon aan. “Ik ga naar de stal om gereedschap te halen.”


    Gordon knikte.


    Zodra Fergus de kamer uit was, liep Gordon naar de haard, greep de pook en begon de stenen van de haard kapot te slaan. Stukken steen vlogen door de lucht en Elizabeth en Helen liepen achteruit.


    “Kan ik iets doen?” riep Helen boven het lawaai uit.


    Gordon schudde zijn hoofd. Hij ramde de poker in de muur, als een speer. Er verscheen een kleine opening naast de voeg die de omtrek van de deur aangaf.


    “Shona!”


    Hoe groter het gat werd, hoe harder hij schreeuwde. Het roepen van haar naam werd een soort bezwering.


    “Straks laat je de geest ontsnappen!”


    Gordon keek over zijn schouder en zag Oude Ned op zich af rennen met een hamer in zijn hand. Hij sprong net op tijd opzij.


    Ned was net zo lang als hij, maar hij had geen goede conditie en Gordon overmeesterde hem zonder al te veel moeite.


    “Wat heb je in vredesnaam gedaan, Ned?” zei Fergus, die Gordon hielp de man in bedwang te houden.


    “Ik heb de geest opgesloten. Je mag de geest niet naar buiten laten!”


    Ze zetten Ned samen in een stoel. Gordon gaf de hamer aan Fergus, die naast Ned bleef staan met de hamer in één hand en zijn stok in de andere.


    Gordon draaide zich weer om naar de haard.


    Stel dat Shona al die tijd in de gangen had doorgebracht?


    En - nog erger - stel dat Shona de bean tuiream was geweest?


    

    


    Ze vonden haar een uur later in een kleine grot, diep in de gangen.


    De toorts verlichtte een tafereel dat rechtstreeks uit een nachtmerrie kwam. Eén skelet was aan de muur geketend. Het andere skelet lag er overheen. De schedels lagen tegen elkaar. Aan wat er over was van hun kleding kon hij zien dat het een man en een vrouw waren geweest.


    Shona zat naast hen en zag eruit alsof ze ook binnenkort een verloren ziel zou worden, net als de twee op de vloer. Er zat opgedroogd bloed op haar slaap en haar wang, en haar gezicht zat onder het stof. Ze had op haar lippen gekloven en ze had donkere kringen onder haar ogen.


    Gordon liet zich op zijn knieën vallen en sloeg zijn armen om haar heen. Langzaam en heel voorzichtig pakte hij haar hand, die ze boven op de verstrengelde handen van de arme geliefden had gelegd. De botten ratelden, alsof ze wilden protesteren tegen het verbreken van het contact met de levenden.


    Shona kreunde en hij veegde haar haren, vol klitten, uit haar gezicht terwijl hij haar vasthield. Gordon legde zijn wang tegen die van haar. Hij hoorde de anderen achter zich de grot binnenkomen en meteen weer naar buiten lopen. Over enkele ogenblikken zouden ze ook met haar mogen praten, maar nu was ze van hem, net zoals ze altijd geweest was.


    “Ik hou van je, kolonel sir Gordon MacDermond, eerste baronet van Invergaire”, zei ze met een schorre stem. “Als je een vrouw hebt ontmoet in Londen, dan zul je haar maar gewoon moeten vergeten.”


    Hij boog zijn hoofd tot zijn wang op haar voorhoofd rustte en voelde zijn hart zwellen van blijdschap en opluchting.


    “Ik heb niemand in London, lieveling.”


    Ze legde haar handen op zijn borst. “Ik denk dat ik altijd van je heb gehouden, vanaf het allereerste moment dat ik je zag, al die jaren geleden.”


    “En ik van jou, Shona Imrie Donegal. Je was zo lang Fergus’ irritante kleine zusje, tot je op een dag…”


    “Besloot mijn charmes in de strijd te gooien”, zei ze zachtjes. “Ik was vastbesloten je voor altijd tot de mijne maken.”


    “En dat is je gelukt”, zei hij. Hij wilde dat ze zou ophouden met praten, zodat hij haar in stilte kon vasthouden.


    “Maar ik heb zitten denken”, zei ze, blijkbaar nog niet uitgepraat. “Je had deels gelijk.”


    “Wanneer precies?” vroeg hij glimlachend.


    “Je had gelijk wat mijn trots betreft”, zei Shona. “Maar ik ben niet de enige. Jij had me ook achterna kunnen reizen voor ik met Bruce trouwde. Je had je eigen trots opzij kunnen zetten, kolonel sir Gordon.”


    Er speelde een glimlach rond zijn lippen. “Ja, dat klopt”, zei hij instemmend.


    “Maar dat is allemaal verleden tijd”, zei ze. “Ik heb genoeg van het verleden. Ik wil me op de toekomst richten, Gordon.”


    “Nog een punt waarop ik het met je eens ben.”


    “Ik heb geen geld”, zei ze. “Dus ik ben bang dat ik weer met iemand moet trouwen om zijn geld.”


    “Is dat zo?” vroeg hij, en hij moest zijn best doen om niet te lachen.


    “Ja, ik heb een rijke echtgenoot nodig.”


    Hij kuste haar voorhoofd en vroeg zich af of dit het juiste moment was om haar ten huwelijk te vragen.


    “Ik kan je niets bieden behalve liefde, Gordon. Fergus moet op Gairloch wonen. Hij kan niet zonder zijn zwaarden en schilden.”


    Gordon wist nog steeds niet of dit het moment was waarop hij zijn gevoelens de vrije loop moest laten en haar zijn hart moest aanbieden.


    “Ik heb geen behoefte meer aan wapens”, zei hij. “Ik heb er genoeg van.”


    Hij was verbaasd toen ze op haar knieën ging zitten en naar Fergus en Elizabeth gebaarde dat ze binnen moesten komen.


    Ze wendde zich weer tot hem, legde haar handen aan weerszijden van zijn gezicht, keek hem diep in de ogen en zei op ernstige toon: “Ik wil graag jouw vrouw worden, Gordon MacDermond. Wil jij mijn echtgenoot worden?”


    Hij glimlachte naar haar. “Ik wil jouw echtgenoot worden en je de rest van mijn leven liefhebben, Shona Imrie Donegal. Wil jij mijn vrouw worden?”


    “En voor altijd van je houden? Met heel mijn hart, Gordon.”


    Gordon hoorde Fergus iets zeggen, maar hij sloeg er geen acht op, omdat hij naar Shona keek.


    Hij hield van haar - van elke trotse, arrogante blik, elke mysterieuze glimlach, van hoe ze haar hoofd in haar nek gooide en hem aankeek met haar schitterende grijze ogen. Zijn liefde was zo intens dat hij even bijna geen lucht kreeg.


    Hij kuste haar voorzichtig, zachtjes, teder.


    

    


    

    

  


  
    Hoofdstuk 24


    

    


    

    


    Shona zat in een stoel bij het haardvuur.


    Gordon stond bij de haard, dicht bij haar voor het geval ze iets nodig had, en glimlachte naar haar.


    “Ik heb gedaan wat je vroeg”, zei hij. “De rest is als het goed is zo hier.”


    Ze knikte beleefd, op-en-top de gravin, maar hij zag dat haar lippen trilde.


    Ze had langer moeten rusten, dacht hij.


    Hij besloot er niets over te zeggen, omdat hij wist dat ze toch niet terug zou gaan naar de slaapkamer. Ze was iets van plan en ze had hem niet verteld wat.


    Meneer Loftus kwam als eerste de zaal binnen. Hij leunde zwaar op zijn stok, omdat zijn uitspattingen zijn jicht hadden verergerd. In plaats van Elizabeth was het nu zijn dochter die naast hem liep. Te oordelen naar de uitdrukking op Miriams mooie gezicht verveelde ze zich dood. Ze ondersteunde hem toen hij zich op een bank liet zakken en nam zelf plaats op de bank die ertegenover stond.


    “U lijkt niet erg geleden te hebben onder uw avontuur, gravin”, zei hij.


    Ze knikte, maar zei niets.


    Maar Gordon kende Shona net zo goed als hij zichzelf kende. Ze had wallen onder haar schitterende grijze ogen en ze was nog steeds te bleek. Over een paar uur zouden ze samen Gairloch verlaten en zou hij haar beter maken door haar goed te verzorgen, maar vooral door heel veel liefde te geven.


    Miriam zweeg, wat uitzonderlijk was voor haar. Maar misschien had ze zijn strenge blik opgevangen en wist ze dat hij geen aanstellerig gedrag zou dulden.


    Vervolgens kwam Helen de zaal binnen. Hij lachte naar haar. Hij was haar ontzettend dankbaar dat ze naar hem toe was gekomen toen ze Shona nergens had kunnen vinden. Hij trok zijn wenkbrauwen op toen hij zag dat ze naast meneer Loftus ging zitten en breed glimlachte naar de Amerikaan. Hij keek haar aandachtig aan en vroeg zich af of zijn vermoeden juist was. De kokkin en Jennie liepen voor Fergus en Elizabeth uit de zaal binnen. Fergus keek hem aan. Gordon had iets goed te maken.


    De kokkin en Jennie gingen achter de bank staan waar Miriam op zat, maar Shona schudde haar hoofd. “Ga op de bank zitten”, zei ze, en dat deden ze na een korte aarzeling.


    Ze hadden Oude Ned naar Rathmhor gestuurd, waar mevrouw MacKenzie een oogje op hem kon houden. Aangezien ze een afkeer van alcohol had, was zij de aangewezen persoon om hem van de drank te houden. Dat had ze besloten na een gesprek met Ned.


    ‘Ned,’ had Shona gevraagd, ‘heb jij ervoor gezorgd dat de toegangsdeuren tot de geheime gangen niet meer werken?’


    ‘Het was de enige manier om de geesten buiten te houden.’


    ‘En heb je dat ’s nachts gedaan?’


    Hij had geknikt. Zijn overmatig drankgebruik had hem van zijn verstand beroofd.


    ‘Heb jij me geslagen in de clanzaal?’


    Ned had beschaamd naar de grond gekeken.


    ‘Dat was een vergissing, juffrouw Shona. Ik dacht dat u een van de geesten was.’


    ‘En heb jij me opgesloten in de gangen?’


    ‘Zoiets zou ik nooit doen. Ik heb wel de bean tuiream opgesloten. Ze had een rode jurk aan. Ik heb haar mooi te pakken gehad.’


    “Waar is de gek?” vroeg meneer Loftus. “Als ik Gairloch koop, wil ik hem hier niet hebben.”


    Gordon wist precies wat de uitdrukking op Shona’s gezicht betekende. Hij vroeg zich af of iemand in de zaal wist hoe kwaad ze op dat moment was. Hij moest zijn lachen inhouden toen hij en Fergus elkaar veelbetekenend aankeken.


    “Ik ga Gairloch niet aan u verkopen”, zei Shona kalm en vastbesloten.


    “Kunnen we dan eindelijk naar huis, vader?” vroeg Miriam. “Het spijt me zeer, maar ik hou niet van Schotland. Het is te leeg en te koud.”


    Shona negeerde die opmerking.


    “Het spijt me als u teleurgesteld bent”, zei ze tegen meneer Loftus.


    “O, dat zal denk ik wel meevallen”, zei Gordon. “U kwam hier helemaal niet om Gairloch te kopen, of wel?” vroeg hij aan de Amerikaan. “U zou het wel gedaan hebben als het per se had gemoeten, maar dat is niet de reden waarom u hier bent.”


    Loftus zei niets, maar wenkte Helmut, die meteen naast hem kwam staan.


    “U zult uw lijfwacht niet nodig hebben, meneer Loftus. Vertel ons gewoon de waarheid.”


    “Waar heb je het over, Gordon?” vroeg Fergus.


    “Op een of andere manier is meneer Loftus erachter gekomen dat ik aan een nieuw soort springstof werk. Bent u degene die achter de inbraken in de herberg van mijn zakenpartner zit?”


    De Amerikaan zei niets. Zijn dochter zweeg ook en keek haar vader met grote ogen aan.


    “Hij kwam hier om onze formule te pakken te krijgen”, zei Gordon. “En als hij hem niet kon stelen, zou hij hem gekocht hebben.” Hij keek de oudere man aan. “Mijn vermoeden is dat de persoon die Gairloch heeft geïnspecteerd ook voor u heeft gespioneerd in het dorp. Hij heeft waarschijnlijk iets opgevangen over de springstof en u erover verteld. Klopt dat?”


    “U zou de formule aan me moeten verkopen”, zei Loftus. “Ik heb er een fortuin voor over.”


    Gordon zag zijn vader in de Amerikaan, twee machts-

    wellustelingen. Hij zou zich niet meer laten commanderen door dit soort mannen, zou zelfstandig zijn beslissingen nemen.


    “Ik denk eigenlijk dat we het ook wel zelf op de markt kunnen brengen”, antwoordde hij. Hij draaide zich om naar Fergus. “En daar zouden we jouw hulp goed bij kunnen gebruiken. Ik heb nog steeds iemand nodig om de fabriek te leiden.”


    “Ik heb natuurlijk wel een baan nodig nu ik ga trouwen.”


    Shona keek haar broer verbaasd aan en glimlachte toen.


    “Maar ik zal niet de ideale werknemer zijn”, voegde Fergus daaraan toe.


    “Je was ook niet de ideale soldaat”, antwoordde Gordon.


    “Dat zeg je wel, maar daar was de koningin het anders niet mee eens.” Elizabeth keek hem fronsend aan en ging dichter bij Fergus staan.


    Gordon en Fergus schoten allebei in de lach. Ze keken elkaar aan en van het ene op het andere moment waren ze weer vrienden.


    Hij was echter nog niet klaar met Loftus. “U bent de man achter de drie bankiers die mij proberen uit te kopen, nietwaar?”


    De Amerikaan zei niets, maar Gordon zag de bevestiging in zijn ogen.


    “We vertrekken morgenochtend”, zei meneer Loftus, terwijl hij opstond.


    Shona knikte en zweeg. Loftus liep de bibliotheek uit, op de voet gevolgd door Helmut.


    Voordat Miriam achter hen aan ging wendde ze zich tot Shona. “Je bent een bijzonder vreemde gravin”, zei ze. “Mijn vrienden zullen me niet geloven als ik hun over jou vertel. Je vloekt en je bent behoorlijk onbeleefd. En je bent absoluut niet discreet. Of denk je soms dat niemand weet dat jullie minnaars zijn?”


    Helens ogen werden groot van verbazing.


    Shona glimlachte echter.


    “Zeg maar tegen je vrienden dat ik een Schotse gravin ben”, zei ze op kalme toon. “Daarin zit ’m het verschil.”


    “Is het net zoiets als het dragen van die rare kilts?”


    “Precies”, zei ze.


    Gordon hield met moeite zijn lachen in, terwijl Miriam de kamer uit liep. Toen ging hij voor Shona staan en pakte hij haar handen vast.


    “Het is tijd om naar huis te gaan”, zei hij zachtjes.


    Ze knikte.


    “Ik neem aan dat jullie naar Rathmhor gaan?” vroeg Fergus.


    “Ik en mijn vrouw, ja”, antwoordde Gordon.


    Fergus glimlachte begrijpend, maar Elizabeth keek hen stomverbaasd aan.


    “Wat hebben ze gedaan?” vroeg ze.


    “Hij is met haar getrouwd. In de geheime gang. In Schotland is een belofte om te trouwen net zo bindend als een huwelijksceremonie als er getuigen bij aanwezig zijn”, legde Fergus uit.


    Hij keek Elizabeth met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    “Nee”, zei ze resoluut. “Een dominee, alsjeblieft. Ik ben Engels, niet Schots.”


    Gordon wendde zich weer tot Shona. Hoe Fergus en Elizabeth zouden trouwen was van later zorg.


    Hij wilde alleen zijn met zijn vrouw.


    Zijn vrouw.


    Shona kwam overeind en ging op haar tenen staan om hem te kussen.


    De hele wereld was van later zorg.


    

    


    

    

  


  
    
      Epiloog


      

      


      

      


      Soms was ze verbijsterd, zoals nu.


      Shona zwaaide met de brief terwijl ze Gordons bibliotheek binnenliep.


      “Dit geloof je nooit”, zei ze toen ze naast zijn bureau stond.


      Hij gaf haar niet de kans verder iets te zeggen, maar tilde haar op en trok haar op zijn schoot, wat best een prestatie was, aangezien ze drie onderrokken droeg en haar rokken wijd genoeg waren om al zijn papieren te bedekken.


      Hij kuste haar innig toen ze wilde uitleggen wat ze bedoelde.


      “Het is een brief van Helen”, zei ze een paar minuten later enigszins buiten adem.


      “Een verklaring voor het feit dat ze een week geleden zomaar is vertrokken? Niet dat ik het erg vind”, zei hij, en hij kuste haar toen weer.


      Dat deed hij zo vaak dat het een wonder was dat hij vorderingen maakte met zijn springstof. Hij lachte en kuste haar weer toen ze dat tegen hem zei.


      Waarom had ze altijd het gevoel dat ze aan de whisky had gezeten als hij haar had gekust?


      Er was zoveel veranderd de afgelopen week. Oude Ned liep rond in schone kleren, met een gladgeschoren gezicht en licht bloeddoorlopen ogen. Mevrouw MacKenzie verloor hem geen moment uit het oog, alsof hij een dief was. De arme man speelde met zijn leven als hij ooit nog een druppel zou aanraken.


      Ze hadden de man en vrouw die Shona in de geheime gang had gevonden begraven tijdens een plechtige ceremonie. Ze hadden een bundel kleren en een doedelzak gevonden in de grot, wat hen deed vermoeden dat het om de vermiste vrouw van de clanleider en Brian MacDermond ging. Zouden ze dat ooit zeker weten? Misschien als de geesten van Gairloch nooit meer van zich lieten horen.


      “Nee”, zei ze, en ze duwde hem van zich af. “Je móét dit echt lezen.”


      Ze gaf hem de brief en ging op een stoel naast het bureau zitten.


      Hij las de brief snel en ze zag aan zijn glimlach dat hij niet verbaasd was.


      “Vermoedde jij dit al?” vroeg Shona. “Wist je dat Helen met meneer Loftus zou trouwen?”


      “Is het jou niet opgevallen dat ze hem op zijn wenken bediende? Misschien is ze over een paar jaar wel een rijke weduwe.”


      Shona keek hem verontwaardigd aan. “Zo klinkt het wel heel berekenend.”


      “Nee hoor, helemaal niet. Maar ze is er wel in geslaagd de rijkste man van het gezelschap te strikken.” Hij gaf haar de brief terug. “Jij had ook met hem kunnen trouwen.”


      “Dan zou ik nu steenrijk zijn geweest”, zei ze, en ze knikte. “Dat had ook gekund.”


      Als ze hem geen onuitstaanbare kerel had gevonden.


      Ze legde de brief op het bureau en kroop weer bij hem op schoot. “Maar dan zou ik niet gelukkig zijn geweest”, zei ze, terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg.


      “Ben je nu gelukkig?”


      Hij keek haar aan met een open blik waaruit alleen maar liefde sprak. Ze legde haar hoofd op zijn schouder, en bedacht dat de wereld perfect was zolang Gordon er was.


      Hij had ooit gezegd dat liefde voor haar te zeer verweven was met andere emoties en dus nooit eenvoudig kon zijn. De afgelopen week was ze erachter gekomen dat haar liefde voor Gordon puur, ongecompliceerd en eindeloos bevredigend was. Een regenboog, een feestmaal en een symfonie.


      “Met heel mijn hart”, zei ze. Toen vervlogen haar gedachten omdat hij haar opnieuw kuste.


      “Ah, maar binnenkort ben je een stuk rijker dan meneer Loftus”, zei hij toen ze hun kus verbrak en wilde voorstellen om naar boven te gaan.


      “Is dat zo?”


      Wat vreemd dat die onthulling haar niet veel deed. Vroeger had ze een dak boven haar hoofd willen hebben en de zekerheid van een fortuin. Nu had ze Gordon. Ze was al een rijke vrouw.


      Ze legde haar wang tegen de zijne en voelde ineens de behoefte om te huilen. Tranen van geluk, niet van verdriet.


      “Ben je niet nieuwsgierig?”


      Ze hield haar hoofd schuin en keek hem aan. “Blijkbaar wil je dat ik dat ben”, zei ze glimlachend.


      “Ik heb de springstof aan het ministerie van Oorlog verkocht.


      Shona staarde hem verbaasd aan. “O?”


      “En aan meneer Loftus.”


      Er verscheen een lach op haar gezicht. “Kan dat?”


      “Dat kan. Het leger was uiteindelijk toch wel achter de formule gekomen.”


      “Heb je al bedacht wat je met al dat geld gaat doen?”


      Gordon lachte. “Ik moet de fabriek laten ombouwen zodat de springstof daar kan worden geproduceerd. En ik heb een manier bedacht om het naar Inverness te transporteren via Loch Mor.”


      Shona trok haar wenkbrauwen op. “Je hebt niet stilgezeten”, zei ze.


      “Het zal binnenkort een stuk drukker worden in Invergaire Glen.”


      “Maar sommige mensen zullen er niet meer zijn”, zei ze, en ze dacht aan Helen.


      “We kunnen naar Amerika gaan, als je wilt. Om je ervan te vergewissen dat Helen daar kan aarden. En om andere Amerikanen te ontmoeten. Ik weet zeker dat ze niet allemaal als meneer Loftus en zijn dochter zijn.”


      “Dat lijkt me leuk”, zei ze, en ze kuste hem opnieuw.


      “En er is nog iemand die Invergaire Glen gaat verlaten”, zei Gordon even later. “Rani gaat terug naar India.”


      “Als hij eenmaal rijk is?”


      “Hij wil iets goeds doen voor zijn eigen land”, zei hij. “En wie kan hem dat kwalijk nemen? Maar ik denk dat het ook iets te maken heeft met een vrouw.”


      Ze glimlachte. “Is dat niet altijd zo, lieverd?” Ze boog zich voorover en drukte weer een kus op zijn lippen om hun liefde voor altijd te bezegelen.
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Ooit waren de twee jonge geliefden Shona Imrie
en Gordon MacDermond dolgelukkig, totdat zij
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